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PETIT, vobis hujus Dramatis Commenta- 
tor, ut sine offensa sibi licuerit vestra nomina, 

Sodouse» snAavylc, FABULAE praefixisse ; in ob- 
| servantiae tamen non fictae, verique affectus 
testimonium, ab extero homine, et vobis 
ignoto, profectum, 3; | 

. Non quod ob eruditionem, in qua tamen 
neminem. superiorem habetis, beatos vos et. 
praedicandos existimat; neque ob judicium, 


quod in vobis pari passu cum eruditione ince- 


DEDICATIO | vu 
doctrina pensare potest ,. non si omnem nove- 
rimus sctenttaum, et linguis Hominum et 
Zngelorum loquamur. Enimvero res ab- 
surda. est Eruditio sine Bonis Moribus; i& 
quibus, cum primas partes teneant Modestia 
et Humanztas, si quis homo-natus, his ne- 
glectis, in ista eibi placet, nae jlle, quicunque 

sit, praepostere et stulte elegit ,. €t verigoarer, 
pbi» éxiardpievos. | 
Longe aliter vos, revera eruditi, non ad. 
famam hominum, neque ad speciem, compo- 
siti, Apud vos nihil illiberale, nihil ferox et 
'truculentum:: mitia omnia, modesta , inge: 
nuà; Concordiae, Musis, et Humanitati con. 
venientia. Quo fit, ut vestra disciplina exem- 
plisque excitata patria juventus, ad aemula- 
tionem morum atque eruditionis vestrae felici- 
tr succreverit; et Belgium Foederatum, 
quod alioquin Viris Doctissimis, adhuc viven- 
 übus, insigniter ornatum prius erat, in hoc 


genere nunc adeo floreat, ut (ne memorem 


NHI |"  DpEDICATIO 


uekuor viros praeclaros , Quos morte.non ita 


 gridem;amisistis,. Durmannum, .Drakenhor: 


&hium, Dorvilliuin, Piersonum) ex nulla gente, 
a qTaibt.viddtus;. tam illustris catalogus viro 
xum oninis antiquitatis peritorum-hoc tempore 
possit contexi, quam ex vestra parya regione. 
Utinam exemplum .ad vicinos vestrps,: mari 
Sisiunctos, pertineret! ^. 5 0o us 
Quodcunque autem de nobis fnturum eit, 
nihil certe: gratius ant-utilius omnibus qti Li- 
ieras Humaniexes àmant, optare potest Auctor 
— haram notarup, quam ut vos. diutissime per- 
gatis facere quod facitis! VaxprE,. 
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T QOEM. urne c uut 

- HAE -notae pleraeque mulus abhinc annis scriptae 
; E | 

erant. quas postquam scripsisset Áuctor, nactus est 
hujus dramatis et utriusque Iphigeniae collationem cum 
tribus codicibus ex Bibliotheca Regia Parisiensi, qui 
hic notantur literis A. B. C. Haec omnia Editionj pa-. 
rata erant, Quum autem rure degens, valetudine in- 
firmissima, et senectute jam ingruente, insuper obsere 
vasset quanjo im neglectu a plerisque fere haberetur 
hngua Graeca et totum hoc literaturae genus, studis 
hominum alio , utfit, conversis; maluit has notas non 
edere, et eas inihi donavit, qui exemplaria aliquot hu» 
jus dramaus et notarum edenda jam curavi, Addita 
sunt praecipua, quae Viri eruditi in hanc fabulam no« 
tarunt, quatenus ad notitiam Auctoris pervenerunt, . 


Effeci quoque, ut opusculum De Graecorum Quinta 


A" 


J^. 


[In editione Lipsiensi annotationes quaedam ac» 
cesserunt et Petri Elmsleii censurae duae, quarum 
priorem nunc non integram dedimus, sed posteriorem 
partem, quae annotatones in lphigeniam utramque 
Continet, alteri volumini reservavimus, De observatio» 
nibus in Euripidem quae nuperrime in Batavia prodie- 
tunt praefatione ad Iphigenias dicendi locus erit. ] 
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a Herodotus 1X, 27. fida ropositam habuisse Euripidem in 
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- ménti*p 


oc Dramate. vide ad vers. 1:183 
. Ceterum S ne ic hujus Argu- 
it;. Neve enim, quae 
Jam .restant, extrema tantum sunt - 
verba. quod etiam Elecetrae Euri- 
pidis videtur accidisse. Quamob-J 


"Elsvoivt. rem. alind  4drgumentum addidi. 
b dyxouov "A8nvaío»] Proba-  Marklündus. 


bile est, rem majoris momenti 
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ALIUD ARGUMENTUM. 


V I. C'nonvs Matronarum Argivarum Supplicum, et Adrastus Rex 
Argonm, una cum parvis filiis Septem Ducum caesorum apud The- 
bas, Eleusina accedunt. ibi inveniunt matrem Thesei Aethram; quain 
orant, ut Theseo suadeat petere ad sepulturam eadavera filiorum suo- 
rum, a Thebanis detenta, et sub dio in eorum agro putrescentia. 
Theseus Adrasto, hoc petenii, obtentu ret. publicae primum negat; . 
mox, suasu matris, hoc suscipere pollicetur. Chorus gaudet, The. 

seique et Atheniensium Humauitatem laudat. ; 


.V. $82. Theseus, nuncium Thebas 4ü amice petenda caesorum 
cadavera missurus, praevenitur a Rege Creonte et Thebanis, qui, 
. per praeconem , Theseum vetant in Attieam admittere Adrastum, aut, 

si jam admieerit, expellere jubent. Hujus denunciationis insolen- 
tiam aegre fert Theseus. Disputatur ab eo et praecone de Regimine 
. Monarchico et Pojulari : pulcherrimeque et^ RBurianissime a Theseo agi- 
tur de Mortuis sepeliendis. Praeco minatur Theseo; Tu minis ejus 
contemtis, ad repetenda cadavera exereiturmo pontra Thebanos ducit. 
Chorus timet, dubitat, precatur. "- 


V. 654. Servus, qui in priore bello captus fuerat, a Thehis profu- 

it, et: nnrrét Choro et Adrasto, qti Eléusine manserant ,'-vi . 
esei, et tótum rej gestae ordinem. Mox, cadaveribirs 

rum Ducum allatis, Choro et Adrasto renovatur luctus. 


V. 858. Thecis cadaverum in Scenam illatis, dum rogus paratur, 
Elogium uniuscujusque Septem Ducum Adrastus, rogante Theseo, 
percurrit. Chorus iterum luget. 

V. ggo. Evadne, uxor Capanei unius ex Septem, Argis profugit 
Eleusinem, et in ardeutem rogum mariti sui se conjicit,  Iphidis, 
parie ejus, super ea, et Chori Adrastique de ceteris, lamentationes. 

inerva apparet Z« Mzzavágg, et monet Theseum jam dimissurum 
Argivos cum ossibus Dncum, ut, ob hoc beneficium , antequam ab- 
eant, jusjurandum ab illis exigatur, ne unquam irrumpant in agrum 
Atticum ipsi, et, ut, aliis irrumpentibus, illi obsistant. Quae res prae- 
cipua caussa Dramatis hujus videtur. adi notata ed ver. 1192. 
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o. Aldns et MSS. dxgovr' ó- 
ésQg. Vide Porsonum aád Hec. 754. 

|. Post daxo uod ob- 
ELLA eoe Rar A Paid non 
incommode suppleri potest éfa- 
m Pro evraí y Hoeiskius et 
rklandus evrol 8', quod ve- 
rum fidetur. Muagravius. 

782. endum. putem cum 
Miskiando s "4A s, ivaiqoy 
45Q, axoiyenoo vsxgolg , "didou v8 

KEuripidea Fol. 4. 


poixdg éxyio Qaxovi$oovg. Hanc 


certe ex pluribus ejus conjecturis 
verisimilimam arbiwror, No:an- 
dum autem, éxyéo hic futuri in- 
dicativi ee. Muagravius. 

798. dutgáv citat Porsonus ad 
Orest. 1679. 

805. crsQsiou Marklandi . . pro-- 
baut Musgravius et Brunckius ad 
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Chori lamentis ingemuerat Adra- 
s». Respondet Chorus , scili- 
eit parentibus eorum heu , bea, di- 
€i, quasi exprobrans, ipsum ni- 
hil aut parum dolere, saltem in- 
muené, levissimam partem mali 
«6, quee ad ipeum. pertineret. 
Cujus. dicti quast morsiunculam 
stitiens Adrastus, ex exclamat illico 

pev. : Reponit Chorus orév", 
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Nempe- allegorice hio affert, quod 
supra verbis disertis v. 224. vid. 
euam Hippolyt. 955- Marklando - 
placet; Fgnpa à' d zoi/crovog, ut 
fonuc.ad Oifizóón Oouara refe- 
ratur. Judicet Lector.  JMusgra- 
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QX0UE à viv' «cl "a OUX .GXxOPTÁ MO , Ox 
Jionc cuyo? vá» Éyoys BovAouat 


! gio Ano xai Oinas &IT6IV TEÉQU. 


0pc roO» «oov, o) fiéAag diénzoro ; -! 


KAHAÁANETX 00 dori" 9 Bios uiv tjv "NOÀU C 


jxora 0 02go yoUgóc Zv' Qgovqua Oi. 


Locus vexatissimus, contendit sic ónm i 


a si D elieuic parum profuerunt tus. ,,Tu àiov féAog est j 
viri- eruditissimi , arklandus, sive deum. Jovis, To óiov m» 
Musgravius, Brunckius, alii, »Vvocat in €— "- 1 


859. 


| b: 954. qnem quem secuti sunt Reiskius, og to die Que : 
yrw ittus , 

drceymaP4r nu 

870. ou en El . 19. "I 

AIT. p. 15 Er us Mar d; 







Koiwoí. Grotius Excerpt. »elegani paro 
Musgravius, emen- a ad Dium 
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EYPIHI4OY 


emis bs. valve acc cali 


; , domeg UT 
jjuvve qopa* ginér. ej odiaco: dn ) 


£youpe , AvmQOG 


» 6i Ts Ovarvyei. 


. S0ÀÀoUc épacrac, *Gn0 yere 00a ; 


ipu, ater isideiien 


TTAEAIE 
ovx ày Aoyotc crues 


xei-Orjan péyav* 
T '^à» aonids.. 


Y [9scvoc coguarjc zroÀMi. T "ibevosiv. eopX.]  - 
— prius 9 aóspoU Meedygov Aekesuuévoc, 


 daov nagéayey óvoua Ótà végvtc dog0c 
eUgov dxpiflj povanjy év aonídu. 
qiioriuov z00c, miovctov' 


J . 915 


qoàripa àà ub 


. év voicuv £Qyorc , oUyÀ voic Aoyorc tcov. ! 
éx vovÓs ur Dasnate TOV eignuévOV, — 
Orcev, mo mUgyov vovade TOÀUQGGL Oaveiv. . 920 
n TO ydQ TQaQePaL pH) WGXOG y «ido qéQet. 
cioyvverat à rdyd0! downjouc 
&ax06 sexMjodos nc Tic" ^ 9 evovdola. t 


Cantero lag. 
915. Reponendum vit 
voc ,Sopiacijs 
ogg. 
re et artibus bel 
Pis. p Topius Em 


rigidis xw UE 
festo 
quod 


ji nen, Lora 
ERE LL 


kius, Valckenaerius (ad Hippol. ! 


921.) Mar , omnes certa- 
tim ad medicinam mortuo facien- 


T à aps est , sq man 
animadvertentes Reis- 


Sie ge c gmys oBoriemue f RppU 


Y "rios pem 
n 
sio lcerpfee reed fodit, Hcet 





et0g* i. e. y oth cjv quioruii- 
av, vel, 


quae usitatior consiru- 


quam v 
gravius 000 
^925. 


tata ex 
Poreeni in Vienn, 





.Deinde 





IKETIA4EÀ. 


udaxros, sinag «toi Boópos didaonezas 
A£yeiw , QxoUsty D, dv pana QUX EXEb. 


$9 


925 


& 9. &v nado: faic , TüUra gufeoóar quáàcs 
"0c y7Qac* .oUzo noidag 60 ria4devere. 


XO. 


"n io Tikyoy » dvoruyi] c &rQegor, 
, 5pegov vo inovoc, 
"rÓvovc | SVEyXOUG, ev wdioL* 


930 


» .. £Gi vUr " didac «ov &uov 

m de uox». cOMact 
BUE | gngocooxg». Ux. £go; 

:  séxUoo LOT. neido. 


6H. xai uj voy» OIKAEOTZ yo yeyvaiov TOKON, 


940i (inr dsdondaérrec eic &vyoUc z9ovoc 


«vcoic ve8 ino , eUAoyobot» éugavosc* 

70v Oiürvov ve naidu » HOATNEIKHN Àéyo, 
2 ueic énecv 6o reg , OU yevdoip e): c». 

&évoc yap 7» uo», nply Amay Kaüduov noAw 940 


gy "poc ""doyoc Oo Asi avOoigeros. 
«à oicó* 0 poo: BovAopa: TOUTOV mé; ; 


4 4. ovx oida , màn &v , aoia, néiócaóo: Aor oic. 
64H. *0» né» hid; Bnànyérra Konayéo cíUQE — 


4 I. qois ,  depov ec exQ0V , ódqyas 9éhsi ; 


945 


6.H. vai vovc 08 y ,dAÀovg züvrag Év pd "vog. 
44. no üjro. Óriaaic priua Ts qópicoc ; x 

0H. avos, sep oixzQovg; v0v60s evpmboc TOM. , 
44. GvTOC uev 70 dpooiv dv uéAo: ":0»0c.. 


6H. qui 9é Y oíós. aresyéro) o üyOn v6xQOY.. 


960 


A44. ir : à qGÀOiVCb pyrépec a TÉkVOV TzÉÀGQ. 
6H. fjnot , '"ddooore, voUso MAL ad Adyeis 


, 926. naig. Sic repositum ex e- 
mendatione Valckenaerii , quam 
.probarunt Marklandus et Musgra- 
.vus. Edd. MSS. zig cum $tobaeo. 


958. Óvorey] c irotqoy. Jorti- 
' nus dvorep] Éytoo». 


. :955. Hanc orationem Theseo as- 
signat Musgravius , et sic dein- 


buit. 


Reuse rii ad Hippol. 598. 
| item proximo versu zzeíosatou. 


cept. v. oso itidem Theseo. tri- 
Et sic reformavi. 

42. Marklandi emendationem 
o4 »& fjovAouos adoptat Valc- 
non 


. oi«toovg. Reiskius et Tyr- 
whittus olxovg (v- 998-) probante 


Musgravio. . 


40. ETPIHIAJOY 


LA. mc; rác TtxoVOuG 0v xoeav. qVobocr réxvov ; 
OH. óowr. idovans roUcÓ" dp sAAowmonévovrct — ^c 
muxgal yaQ Oye. X €&ua TO TfAe vexgov* ^ 955 

Tí Ora Avmmv reioós mpocócivat Ae; — 
d A. vang: grissg- dar AY Aéyer ydp eU — 
| Goes. nice M mv, ——— 


&ori qvànansó", fjovyor neO' ravyov. 
pusór rà aefjua od: fiiov cn ó8 Xen 
Gc Qiora, xcu fUv movoic, OR Sa 
| Ana S Ce oS 
XO.  . ovwér eiirexvog , oUxÉT Ümouc, ergogyj. 965 
ud evrvyiac uéreori» MOL 
movQoTOxorc. £v "Aoyeiauc, v? 
. oU "doreuuc Àoyin — 
nedpPider dv T&G GTÉkVOUG. ; 
Ovonior à 0 Boc. — 5. . 870 
| nÀeyxTG w del ric vegéa , | 
mvevudróv ino Oucyeluov aiago. 
énca narégec émrra xovQovg ocieqit 


B. in nidi ei. TaÀoinoQot. 
955. pua. r$ rt. Tnterpre-  ovvidoks K xel 
tatur x piss etiam Án d pinu 
€um morte Vei d aiit statim. - mor- erorum tristibus épetd. 
Tem. en UP mgl hace E ni S goteb xetepe desde 






irt. P. ii p. ed Suis )roposita: - xídsd TÉ orovogác rs 
"TixoU yop Oye PEE es Fir in Dio 
xQOw. Sanguis et vulnera mori [óog & wgwvnyl s à 
rum visu *uni acerba. Verum non «voi süvtov 2 Anthol. x 
" S op. osite Varro tus Lr 
Perierint , | quia spectaculum | hoc Dy d Peratii Theb, VI. ha 
1 | 4 : Ideo. ect solitas in luctu 


?CAKETIAEX. 


. lemosdsouc éy "doyeloig; 
ead eb» Gmouc, CTSKPOG' 
E yyodeno Óvoripóraroc , 
.oUr é» oic gounévom, 
. OVT é» (Qciv aoiOuovuévn, 
qopic 0r, riva s»: iagovao oia: 
:onoAeleui dva. uot ddupva 
peAea fieudoc éy oixO:ic 
situs pmjuaza , névÓcuos 
' sot/gal , soi erépavo, x0ucg, - 
- Dorei venio goiévoy;] 
&0:0ai, Tac Xovcoxóuac 
: endioy ovx àvO&yerak 
g00:0: à: ogÓQsvopésa, 
« ddnQuas vorepox asi nénÀow:; 
. Sigoc ezágyo "mrÜxe 7éyle. 


xài us» 9oldua; : vdod loqpó àj 
Konovydoc 1on » véufov $ , iego», 

e peldognr v' éxrOg 

Osceg. avaórpata veuooic" 
seyn» T dÀoxo» ToU j xaragórudrot 
T0006 separuvo TE6AnG Evaóvy», . 
dd Iis &vaE naid« QureUei. 
*. "oT aiOepiap. dc s6TQO, 
5 vd»de douov Smegenpls p 

. 75jvÓ ipBaivovoa xéAevOoOP ; 

. ETAZNH. 


«1 
975 


985 


995 | 


| *i dos: a TÍF. atylay eroopij. 1000 


&diggevez dÀmg;  . 
ctÀcvo T5 xaT aiüéQa, 


wovgivy Erfnrd. vaÀiec. Hesychius: vélos, 9 310g. 
ti ad rob ea rir 845. con- Me lando placet «activa y fes. " 
ficit xiptopérn. Musgravius xQi- m media, vox; legitque adeo, 

teri conjectura dri im- 


1001. Barnesins, Cantero au- mutata, d&igemer à 
otore, y gm "Ptopius abest a . Muegravius. — 
MSS, lectione.con porti a 


IKETIZEX 


175. cx 'ovdd TOL ol meloouau dpdon rade, 


ET. ón0i0v " oU yàp: uj: xiync uU. éAd» xeoi- 
«al dn nopeira: conc: coi uiv ov. gA09 , 


4080 


5i» d $ xui T : évunvgovuévo "03er... 


XO. 


709 qva , Üswy0v &pyov ébesgyaao, | 


Io.: dnoliuty ÓvoTavo; , "doyelov xogat. - , 


* 2 


8 ? & eyés)uo cade oqy, 
10 sóyroÀuov iyov Over, vuAac. 


Id. ovs dr vi» 6UQgouz. dÀAo» ado TeQoy. 


XO. 


vaa" peréloysc 


vójoc Qiàimoda » f'égov ; 


pégogs sai cv s0Am ina TÀdpo.. | 
15. or por vi àrj Bgosoiciy ovx £oriv 7006, 


wéovc. dio eivot , xoi gégovrac a) na ; 
aA y doposc pé» 1j Ócv 7: urn xaÀoc Exn, . 
e yrópouiy vorüasosy &topDosueda* à 


 eiàva Ó oux &eaviv. ei (uev véor 
óic, xai yégowres » 66 Tig £ u&grayer ; 


4095 


ósmÀoü (fiov Aayovrec " éogOovusÓ Gv. 

, dye yap dAÀovc eigogàv vexvoupévovc , 
"zseidov 0 égaorijc 9v, 500p T dnolisuny* 
ei eis v00 $ÀÓo», sdteneiqióqy TÉXVOYV, 


1099. Vox TG male gemina- 
tur. Hepenendum omnino, E/ à' 
. sig cóÓ 190v xd£exsiqdó» zé- 
w»op, Olov créoroDo: sazéQo yí- 

xoxóv, OUx à» TOT tío TOO 
Ji8ov, sig Ü vOv, xwxoV. Recte 
illud olov yiyytrot xoxQv. Menan- 
der apud S:obaeum ex emenda- 
tione Bentleii p. 159. ed. Cleric. 
olov tà yevégO'wi ztoréQa nolüov 7» 
xexov.. 1 ieinde optinie rescripsi- 
mus óvx ev eig 00. s)190» xoxo9, 
Nom pervenisse hue. usque mali. 
Quod rarum et elegans in primis 
est. "Foupius Emend. Suid. T. II. 
p. 260. In Supplicibus mihi perin: 
de ac Musgravio melior videtur 
Canteri emendatio, esxc» scilicet 
pro, véxvor.' Frustra Menandri 
advecatur huctoritas. Ibi enim 
xcxó$ additur ex Bentleii conje- 


/ 


ctura. Deinde si vox eixvov male 
geminatur ,' vox x«uxó» non bene 
geminatur. Sedrecte emendatum 


puto KAKOT in fine. Aptits ex« 


emplum suppeditat Danaé, oUx d 
xoc 740tg eic 00, tig 0 vov, & 
covc. lta enim supplendum ar 
tror pro, ovx &v xor qA9s:5 alg 
vó0e Qqisovg. Porsonus in Ap- 
pend. p. 476. Alia via xem e- 
ditur Lennepius Epist. Phalarid. 
211. ,Àut scribendum ,"' inquit, 
»xd£sntuQdOny , vixvoaw Oloy eré- 
p osoBan micron ylyvecot «X0» ,. 
» Ovx &» sot sg v08 9490», tig 
»6 vov, xow09; aut, deleto versu, 
»qui antecedentibus xobeneiodOwy 


»réxvav interpretandis adscriptus: 


videri potest, E/ 8" eig vó0'- 34- 
iri xdlensiody 9n» téxvev, Ovx 
xor Wg 00 qA9ov, eig P viv, 


- --— PI am e d 


JIKETIZAEZ. 47 
B sasaAuepévas v dGÀyece moÀAoÉe. ^ ^ | 
34 yap àv Meitov vToUVÓ ET —: .:^ 1180 
"00c ébesgosc , - 
5j tónvu Ouvóse éeidéctqs » XE 
"HAIS. . 
| a eios " uin groogr &. 
zdAaivu prep; ; és "gos "orgoc néln, 
figs uiv oón afigrDdc, dÀyéov Ünep., 1135 
àv d Sur rapa návta ovrüeio, —. 
HM. : A», dd. ,ereogi ff. 
"é danQve qéoeic gie 
pool TOV oeAóro», 
o7t000V v& 35ÀnO0c oMyov avti cmprev 1140 

; evóoxitoy à TOT £V Musrvoic ; 

(LLAÍIx . . Sia, TTE. — divz.0TQO Q7] &. 
éyo rj &onuoc aOMov "sorQoc 70Àa6, 
égruov oixov óggosevcopas Aefov 5 

0U- ptis éy q6gói , TOU ) TEXÓPEO;- 
HM. a, iQ. dvrictQog? B. 
| "00 03 nóvog éudy TÉXVOV ; » 1145 


4 


700 yVyevü cv xeguc ; 2. 


TQOogot Te ueroos , qdUnoc T opera T6À:,. 
xai qiduas. neoafoàoi Jgogwoy ; - 
44. eom, , oUX ÉT eio; 004, uÓTEQ, TÉxVG" ergogr y. 


fBef&oiy ' eiono 


exyeu viy 70g 1150 


| nvgoc reraxoTag 03009- 
zFOT 0l Ó r»voav vd» idav. 
I4 T. maTep, cU uév To. oov xÀvetC TÉKVOV. yOOVO 
de aon«doUxog Ért nor avrezicopot 


tanporis feriodos viventis, — Sic 
ie» nérQa gpuvvrOdÓix Anthol. 

"à Sieph. p. 211. Muegraviue. 
1146. MS. G. et P. s0Àv y eojut- 
ter. supersc ripto tamen xov vv. 
egendum zov Aoyevuazov. JMue- 
£ewue .Snpra 4142. voces z«- 
8l, moxa) ex ejusdem eonjectura 
aitae. . 

1149. Personae mutatae, et car« ^ 


- 


/ 


men in strophas et antistrophas: 


ad mentem "Tyrwhitti, 
1159. 1164. 11270. 


divisum 
licet vv. 1152. 


sibi invicem nom accurate respone: 


deant. 

1155. ,Aldus Hursg-ov uiv cv 
»99» x. t, y. 
,repetitam et lege, llécso, o9 
»Lév tor g.** 
674 


Dele literam ma : 


Porsonus ad Orest: 


EYPIHIZOY 


co» gorov ; L4. ei ydo yévorro réxvoy, 1155 


rav, Oco0. Ockovroc, (Aot uot Óíxa 
marQgoc. oUm xaxov ToU &vOer. 
aL, Gi. yoov dic TÜXGG, 


XO. 


axvr. J. 


dius GÀyÉev magecTi ji00.- 


ALALS. dg i08 üv "MoonoU ue Octerot yavoc 


1160 


gaÀuéotoiv ó1Àot; Zavaiddv orgaryAdTav, 
TOU qOipuévov maQoc écdixoo Tav ; A 
AA. E &r eicogür ce, ncs, ér oupéTor doxd, 6rgog 9. 
quor gina mago y&vuv rid évra. c0». 


Àoyov 0d magaxéAevaua GQv , 


1165 


adépa. qeooueyov oi gerat. 
Ovoiv. à a UE ueréQu T &EAimec, 
SÉ T QU TOT. yn noQ Àeryete 
XO. yo TOGOvÓs  f'agoc, à ócov ur GOÀSGEP. .—— dyriro. V. 


— qp , apii uacroy vnofaAo 07:000», 1170 
A. énÀxvGo , T00e xÀUO» inOQ — 
GrvyváraTOy &Qiyé uov. goevov. 
XO. 0 TÉXVOV , fac ovnézs gíiov, 
gíAo» dyaÀM Oowouac cnc uorQOc. 
eH. "40gaor: , xai yuvoinec "Mysia: yévoc , 1175 


ógáre maiduc TOUGOÜ , £yovrac &v gegoiv 
"orégov «rorav eouaó', Qv avelioum s ; 
z0UTOIG é&yo 66 xoi móAc degovueba. 
dug OE Tü»Ós xej adigi uspvnuévovs 


116o. Edd. oteco. erii 
editur Tyrwhitti 


doctissimus. Sed aliud quid re- 
stat quod omnes fefellit. Repo- | 
: utata: ZT. AZiQ- 


Wi 


. caveretque ne Go 


pum miles contendam. Cui respon. 
det Porsonus in Appendice T. IV. 
p. 461. Si in palmaria Tyrwhitti 
aculissimi emendatione acquiesce- 
re mon HN daret saltem 
quo uripides scribere potera 
turi ? 


cum iu Soccum: Romanum miuta- 


T ret. ET illud valde ridiculum est. - 
Heathi- 


» Mà Gru) 
um usgravius. V 
Aer 


1165 stordg', et n6r. d 


Tyrwhittus. 
, 1174. qitug Musgravius € con» i 
jectura, 


Atti- - 
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Gueatv , OQGrac d» éxvpcqv dnoV. ;^.- 1180 . 

zaigi» Ó' Uneinov rovoÓs rotc ,zUTOUC TN » 

Tus GY z0Às9 TüvÓ , £x véxxOy ael TÉNVOLC 

pru napayyéllovrag Qu éntipoore. 

Zeug dà &vriorop, oí T àv ovgarQ eoi , « 

oio» vp uo» Greiyer. sécu évou. 5.91485 
44. Oróeb, oviauev navU , do Moyeiow zópa Y 

ó£0Qaxas éaóàa, deopévy evsgyerdy ^ 

xapur T eytjga y &ouer: yevvata yoQ E 

nodovrec » uas avridody opelAopep. 5e cu 
6H. *: àn c0) Vuiy GA Uovoyfjca: us xeni. .4190 


A. gei" &E£uog yoQ. T, oV, xa noA céO'av. e 
0H. écrau, v40* QÀÀAC xai oU TOY cUTOV TUXOIG. " 
4404 N A. 


(XOU ; rosd, TOVOÜ Mo qvaiac Àcyove, 

& zetj 08 dg&con , . dgírro Ó QgeAciy vade, 

n óc T&À 00TÓ roíoÓ é 4doyeiav x9o0va | 1195 
souci» xopitery » éadiac QUTO: pecie! j Y 

&€AXl avri vOv Gi», zai nóÀenc nogonparo , : $^ 
nodcov Aa ógxo». vóvde Ó ouvvvat xoeQ » 
""d0oqasov: ojroc XUQ40£ TÜQ&vvOc à, : 
JECLOTG vnép ys Zfavaidov opxopoceiv. -: 1200 
$0 óguoc £oras" ur] nov. oyelov y06ya. 

6ic vívó énoiaeuy "roÀMéuuoY nayrevyiav 

qàÀov * i0yro», éunodo» Oro óogv. 

£9) -.ógnov- éndunóvréc AO «oiv SOAM, 7 000 
| sinc oAcoDos. "ngUorQem "oyeiuy x0Àvo. 1205 
Q0 6 d 06. TÉuvety Jom ageyie o ». &xové nov. 
&OTLV TQ ovs 00t gaÀxorrovs eíoo Oouov, 
o» lov "or &owaovioac ffaóga , 
enovor» én dA Hoan ógioiuevoc ; 
wd d y éágeiro Ivówiy "gos éoyagas. ^ 1210. 


| 


1 . - - m E . 
SPEPNUEITT cate, o aa 


1181. lleioiv pro süóiv admisi dum conjecerat Grotius De Jure 
ex virorum doctorum conjéctura. Belli ac Pacis 1I. 15. 8. 
,| 1300. Ggxeporei» ex eméndatio- —— 1210. gs/jceí c' probat Musgren 
ne Heislii, Heathii, Tyrwhitti ^ vius, 
:. probat Musgravius. ' Et aic du 


Euripides Fo). 7. . 3 


id TIZdES2. 


eic óp8óv fary. coU yup eupevotc "I0À6E 


OUG!G, TOÀOHOV «0goAQc ixi couv. 

XO. ore qo ev "409aoó, opua ÓOuev 

T90' a»ügi, voAet v* "abi Ü mui» 
mopepoyerisaot , 06fe0ó«s. 


TEAOS IKETIAAAN: 


———— —-- 


D 2 


1240 


SUPPLICES MULIERES, 6 


Nóngo: merQatut, molldxig nt BovS-rity , 
scil precor, vel date: nullum enim sacrificium erat sine preci- 
bus *). 
Oi Eyexe verti potest incolentes, ut in isto Homeri, "OWuzie 
dépar Éjovrsc, quia sacerdotes nonnunquam Aabitabant in tem- 
plis, et ibi pernoctabant , Iph. Taur. 66. loseph. Antiq. Jud. 


AAVIII, 4: 4. Herodot. E, 181.. Noster fon. ver. 55. 814, 315. . : 


In versu primo distinxj post "EXevotvog, cui appositivurà est 
4g9ovóc quod verti potest urbis hic, et ver. 4; 9, et centies, dlibi. 
nam y90w, yj, et 409a, apud poétas idem significare quod mó- 
dig, docuit Cl. Kusterus ad Aristoph. Thesmophor. ver, 115. Pro 
o nQocmolo, O:dc, legi posset et defendi, af 79007t0ÀQL: Geoiv, 
siita MSS. In Scholiaste Aristoph. Equit: 499. pro ve "Eltuoi- 
. 90g xoltoc legitur v9uc Zuelauivog molsmc. 

Ver. 8. Evócipovriv. us etc. — Aethra verit huc sacrum et 
pues factura pro sememte prospera: sed conspectus harum mu- 

muserarum terruit eam, et excussit animo preces quas 


proposuerat, et diversum genus precum suggessit, majoris mo-' 


xmen&; nempe, pro.salute sua, et Thesei, et Patriae. unde ne- 


cease erat ut scerapubas; narraret quid pro ea jàm precari de- 


berent. 

! Ver..8: Eic véods: FAP Kkhpod. Significant haec aliqua 
in superioribus deesse. Reiskius... Aliter mihi- videtur: nempe, 
bang particulam ydg reddere rationem- sententiae non- expressae, 
sed subintellectae, ut fieri solet: hoc modo, ,Optimam caussam 
habeo: quare- ita precer;* precor ENIM haec, intuens hasce anus efc. 
Sie ver. 117. 288. et passim: ut.et in -Sacris Literis, Act. xxvil. 


25. Kom. xiv. 10. et alibi saepissime. Alioquin yàg saepe poni- 


tur pro. dà; sed. in hoc loco non opus. est 


Ver. 12. víxvmv , "Anoibíg sia.v.. Tolli potest distinctio post ^ 


zíxyow, ut constructio..sit .&roiÜsg víxyov, quemadmodum ver. 
88. 810. Androm. 7 t4. et alibi. 


. Vez 17. 8cspos xy00ví.. Nen supsivim: est 49ov* multae 


enim sunt.zxpe) quae non sunt inferra. Vide ad ver. 985. 
Ver. 18. of xgevotvrtc. Qui rerum potiuntur, 1. e. Cteon, 


rex Thebarum: nen.victores, prout vertitur. Cicero ad" Attic. 


JL. 95. Nos tenaxnus praeceptum illud, Tàg vàv socrovvrov — 


Praeceptum illud. extat Phoeniss. 406. "edit. King. Menander ap. : 


Stobacum Tit. 49. p.276. 
Aeiw xa) (l. 0k) vosc xoavocstos , dozotog- S 


c) Adde Aristoph. Thesm. 2953. Ver. i7. ugrégov Ald. MS. apud 
Acschyli Theb. 259. Cho&éph. 504. Musgravium.superscripto bocas 
Persenus. OTAOnUA.. , 

Ver. 11. Conf. Toup. tn Snidun 
II. p. 5^ Porsenus. 


, 
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nom, Solum koe opus, Sic üoveq ci] rólig, ver. 189. &onq.óvew 
"Wide locum. Et ita Reiskius. Conjecturam hanc in ima pegin& 
notavi, efsaepe alibi, ut Lectori gratiam facerem molesfiae coris 
sulendi notas, cum forte res per se satis evidens esset: pen 
quoque versionem accommodavi conjecturis, non mutato cón- 
textu; consilium Cl. Graevii sentper ante:ocnlos habens, Pr 'aef. 
&d Ciceron. De Officiis, »Vix unguem a scriptis: lipria ves 
,cedendum esse, nisi aut Librarii, aut: Scioli peccatum sit tia 
»testatum , ut ab onmibus, qui non sunt &uovóor, quique noà 
,Caligant in sole, videri possit.^ ' In hoc loco, malto-.probabi- 

jus mihi videtur Móvo: sed cum defendi possit Móvoy;"et pae 
yum in sensu discriminis sit, temerarii et.petulantis &sset cón- 
textum mutare. Quod, semel dictum, de multis aliis; locis am- 
telligatur. 

Ver. 29. zgoDvovd. — Reiskius mpobócovs. s SN 

Ver. 80. zdrov qaelvrrat. — Codd. Paris. A. B. C. zotoro s 
quod admisi. gelverer vero pro égaívero: (ostendit se; apparuit: 
non, apparere solet) ut saepe in hoc dramate, et ubique. Alios 
' quin legi posset, cum. Valckenaerio ad Phoeniss. 674. mod d-o 
metes JFruges autem prumum apparuerunt in ario ; cnmipe 

| igno 31. polioc — ev, vc. Adumbratum forte ex Honere 
Vliad. p. 698. : 
ejosí v6 "ttol Gro gUeGGLP Hioon 
Antov dAógoxostog, Ore qQíccovciv Ggovoon.. ow 

Ver. 82. 4sonóv à' &àsopov vóvà Éjovoa gvliddoo. . Vox 
Éyoveo est valde ambigua (et in ambiguis, quis audet affirmare 
guaenam vera sit interpretatio ?); significare enim potest vel, fe. 
ncns, in manibus nempe; vel habens, in genibus; vel habens, 
ante pedes; vel habens, in ara juxta positum hunc deouóv.. Vide 
Des. Heraldum ad Arnob. lib. V. p. 212. ed. Eugd. Bat. 1661. 
4to. Spectatoribus fabulae mens Áethrae liquebat .dg. avrotpleg t 
nobis ex isto defectu nunc eadem incerta est, et ia hoc et in mille 
alüs locis: interdum ob diversas distinctiones, quae sensum va- 
rium reddunt; interdum ob diversas significationes vocum ; ; vel- 
ut in hoc ipso Joco, ubi, praeter Pyovca, ambiguitas visa est in 
voce deguov quoque, quam Cl. Heathius sumit, non p foc 
culo vel manipulo, sed metaphorice , pro vinculo, obligatione, 
siecessitdie: adeo ut ,Órcuov dótouov qulAd0og, 'eit, circulus 
,ile Árgivarum Matronarum, quae Aethram, frondes maribus 
»gestantes ; circumcingebant. * -Eandem metaphoram infra vem . 
89. PDoéta, inquit, vocat dvdyxag ixselovg , quas Theseus Àdgot 
debebat: et remitüt ad ver. 102, 108.  Canterus et Barnosius 
vertunt, Tenens autem huno manipulum frondis non vinctonz | 


1) Contra inf. 205. iidem Codd, xodzo» pro zo ra. 
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pore sua pulsantium. Unde Aethra, ut opinor, non Chorus, 
etatun dicit, ' yov 00 Aog loyevos yómv, yócv Zhdüoyog. ubi 
pro ultimo yóov Valckenaerius legendum censet j9osg, (ad Phoe- 
niss. $74.) ut Androm. 748. et 802. xaxóv xaxQ Os&doyov, üt 
legitur in Cod. Florent. et.in edit. vet. pro xoxo. Frequentius 
ita in Euripide. Cum secundo casu Sophocles Philoct. 888. 
£yyoc.Uxvov diá8oyov. In sensu nulla est differentia *). 

1 Ver. 79. (88.) moosnóAv qfgsg. Ex antistropha videtur hic 
scribendum esse meozoiov. Et ita Heathius. Hunc, et antece- 
dentem versum , ÁAethrae, non Choro, assignavi in versione. ' 
"Chorus loquitur ea quae statim sequuntur, "I7, « etc. 

Ver. 78. (84.) " I9, à &vyod0l sexoí. Imo xaxoig, concem- 
irices meis malis. et ita Codd. À. B. quemadmodum conjeceram. 
Sic Orest. 139. Helen. 173. vide Med. 1008. Phoeniss. 1542. 
Herodot. V,. 92. p. 820. stpotpóog eodem sensu fon. 359. - 

Bvvolynóovtc (ver. 74.) pro. £vvalyotGot, res pro. persona: 
et Tr£yog0v pro. eig 4o90v* quorum utrumque frequentissime oc- 
currit. Per Vrs sig 4o0pó0v , vult, opinor, concinite: *[quod est 
4idov uolzag ixysv ver. 778. vide ad ver. 975. et Iphig. Tau- 
ric. 182.] B j 

Ver. 76. (87.) 4fidà magutóog. Scribendum segáóoc ob me- 
trum. ..[De vv. 76. 77. et antistroph. vid. Reisig. Coni. p. 186. 
ED. LIPS.] 
| Ver. 78. (89.) Pro óodci». metrum vult 0góo:: et sic edi- 
dit Barnesius. o RN | ! 

Ver. 79. (90.) u' 2&dyet waoic yov. — Ut Alcest. 1080. Zocc 
tic p. dboyen. Hesychius ' E&aysw *. svego£vveiw. lon. 861. vide 
Dorvill ad Chariton. p. 481. Apud Herodot. V, 49. ivaàyzi zoo- 
SO9vuíg, eodem sensu; et ita passim. .Sic forte scribendum lib. 
VH, 160. in:zvcysv vóv Ovuóv, non àzavaytw. Sed quid est 
440ic yómv, &mavoroc yópy ? Num voluit «dgig yóvov, amor li— 
berorum meorum? an Gmevorog Aoyov?! nam hae voces alibi 
commutantur. "Videri posset slludere ad Nioben in istis, c àx 

froac  'Tyoo ófovon cveayov.  Andromacha tenerrime, ver. 
116. fabulae cognominis, in suavissimis istis elegiacis, 
TGxouoi, Og mevQuv o, ou0uxóscon Aifldg. ——.—— 55 
Vox yócov velyóovg quater occurrit intra paucos versus - 

Ver. 82. (93.) ")deí. Restitui aie), mensura versus ita po- 


X) Vide Valckenaer, ad Hippol. 
866. Porveonüs. 


m) In repetita hac editione éd 


ubique revocavimus , Porsoni mo- 
nito praefat. Hecub. p. iv. Sup- 
plem. xvi. xvii; obsecuti. Insi- 
gnissimus est locus Grammatici 
Sangermanensis apud Heyuium 


Homer. Il. M. Snpplem. oras. T. 
VI. p. 658. Ilivta t€ zc co del 
vvvtiocusva Oud ve e à1gOóyyov 
yedoerot, olov, dsíuvngtog, Geu- 
yevévne, «sípoovoog, ctinaoOe- 
vOQ, Uttpav5)g, mÀnv toU elóiog. 
iei ytvoaxssy , c) OcsxO qovol 
e(d) toU dsí. "Eess ydQ citi, xod 
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Kóuxos xevol ogoj?ci» &rr Ov»tavov. 
ut pro óvsgárov legit Valckenaerius ad Phoeniss. 897. p. 144. 
jus notam vide. Pro quiv Cod. C. uiv: et ita Brodaeus, "uiv 
vpiv. Pro xouxs, Miltonus xouzti. Sequor Codices. guiv 
vero, ut Soph. Electr. 274. et Virgilius Áqn. V. 391. ubi nunc 
xosis Deus ille, etc. De articulo interdum praeposito propriis 
nominibus apud Tregicos, ut hic rz "Moyog, dicam ad ver. 702. 
soig ' EotyO:slóa:c. 
. . "Wer. 199. (140.) iBÍg doxoUsa» €o& 60 . Ex Aldina recte 
dedit Barnesius doxiGev, quod firmatur duobus Codd. Paris. A. 
B. 4ox5cav idem est quod óoxo)v. et r00s:doxijónv €0: ponitur 
absolute, pro genitivo, voids doxyjSevroe gos. Heraclid. 187. spzj- 
9 Joxájsa», pro qoo. votós Qoxjdevrog, quandoquidem decre- 
'4o ratum hoc fuerit, Xenophon Cyrop. IV. p. 110. E. ejc xal 
iol koUro wvvÓoxoUy^ ubi in marg. scribitur zovrov GvvOoxoüv- 
s0g, ab explicatore. ! * 3 
Ver: 181. (142) "Ex vo 8^ &osveg &xtd noóg.S:1fac Ü1ovc. 
Opiner, ióyevc, cohortesi Statius, agmina septem. Sic ver. 
686. ém:à ósGmordv Aoyoi vide Soplioclem Antig. 145. Noster 
Phoeniss. 1110. dA 
Eur | 4ógovo lytigsy Eirrd etc..— 
et Àeschyl. Sept. Theb. 49. 56. "Elosvtig vero pro "Hiovvee. et 
dx xod pro ix vívoc, sc. no&ypozog, quare? ut Helen. 92. Electr. 
246. ubi male vertitur, Ex quo tempore, Phaeniss. 946. Aristoph, 
, Ban. 773. ; | 
Postquam laec scripseram, comperi in eandem conjectu- 
ram venisse virum doctissimum Joan. Piersonum, Verisinul. I. 6. 
. 76. ; 
| Ver. 133. (144.) Tà 9 ibóoxag maiües etc. Sensus vide- 
tur poscere, Tío, à — 4Aoyeiov, propter maióog. vidé ver. 188. 
. Certe absurdum est TG!) nemo enim pater duas filias collocat 
xni mayito. Tic pro. T6 optime conveniret, si quemadmodum 
vé pro rívi, iía roig pro: vo, ponerent Tragici. Quod: non f&- 


puto. 2d 

Ver. 186. (147.) «à Oefawrvei. Correxeram OnBtycvet ex 
Hesiodi Tuo d aio a. tineen. et ex Venen ced No- 
nium. restituto a Cl. Bentleio Epist. ad Joan. Millhiam p. 69. 41s- 
memiGs (i.e. Ismenus) Thebogenes fiuit: soaturex. Lege, inquit, 
Thebagenes, O*Bayzvág. Et ita Valckenaerius (quod ad 6$«fo- 
qevei [boc loco Euripidis) ad Ammon. lib. IL. cap. 4. p. 98.. qui 
itum locum Hesiodi, et,. pro eruditione sua,. plurea alios: advo- 
cat. Emenda obiter Dionysium AÁírum Jlsgwyy. 623. ubi legitur 


1) Nescio quid arguteturad h. l to videtur vulgata lectio. Brunc- 
Marklandus, oui absurda inmeri- we aébdesebyli S. Theb. 428. 
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vo& Gijogsb, et paullo ante-it hac sententia: utatur vocibus eZ 
opgv et drmoBiémnv , fieri potest ut hic scripserit. ósóopx£von, 
Plos vero erit dégxeiv quam simpliciter videre: nempe, videre 
cum attentione. unde và oíxroc ófdogxe (ver. 190.) verto, re- 
icere solet miserias: ut Àgamemnon de seipso dicit zd oimrgd 

evveróg eiui, Iph. Aul. 1246. — Omnes vident miseranda, sed om- 
nes non ósódoxaci; secundum-significationem vocis ó£dooxo ver- 
su 190. JEFE. | 

Ver, 180. (191.) vpwosoiüv, evroc Gv vixvn uélg. — Scaliger, 
Tóv 6€ ouvossoióv avróv, Q "y slxvry pély, qoloovza zíxvsw.  Ce- 
terum zísrsy ufq, ut víxvty. (rjiezo, Aristoph. Ran. 1091. et 
versus made. ter NAvos, Horatio. Hunc, et tres sequentes Iam- 
bos, quos ex alia aliqua fabulae pedem huc intulisse putat, exi- 
git Reiskins.. Certe ad rem Ádrasti parum faciunt, utcumque 
verum. dicant. . dE | FE 

Ver. 183. (194.) Pro 7femtv. Cod. À. Toesrav. B. Ttonzw 
Jo. Toerspiv. Paullo ante ofxoOtv, 3pse, a seipso: ut Aristoph. 
Eilov. 521. o9 ydg sijov oixoSz»" non enim habeo a meipso. 
ofxoic, apud seipsum , idem quod oixo9ty hic, 9 unóév dev ois 
xoig Bes, Sophócl Trachin. 748. - oixoOsv xgloig, internum 
animi judicium, Plutarchus De Adul. et Amic. discrim. p. 55. F. 
olxoOev, ávyt) vo9, &q. Eavrovs* SchoL Sophocl Ajac. 1071. Sic 
zo)ge olxóDtv qoslovc, Josephus Bell. Jüd. IL. 20: 7. quod male 
vertitur, qui domi se improbe gerunt. sensus est, qui sibi. consciá 
sunt se esse improbos. — 7 — 7 ^. 

Ver. 187. (198.) Zadorg uiv »j "uy, xol sezolxiirot toózove. ' - 

Sparta quidem mea, praeter alia, variis etiam est praedita 
moribus, Sic vertunt. Falso autem ab Adrasto dicitur Sparta 
m wea, cum ille Árgivorum rex esset, non Spartae, in quam ne 
minimum quidem juris habuit. Lego," Xxégty piv 0, En» sal 
etc.. Sparia guidem' saeva est, et moribus varia: Ceterae vero 
Peloponnesi. civitates," parvae sunt, et infirmae. Rationem red- 
dit Adrastus quare Atheniensibus potissimum se applicuerit. 
Notum autem est ex multis horum dramatum locis, quam liben- 
ter Euripides captet occasiones omnes perstringendi Lacedaemo- 
nios, Atheniensium aemulos. ' Sic et Isocrates Panath. p. 496. 
&cmeg &mxogíag ot6gg, tí dv Éyot vig. elmtiv mio. vg opuóTmQroQ, 
xel xaÀszovQgrog víijo 2dextücipoviov. Talis ingenii erat Clear- 
chus, et ipse Lacedaemonius, qui o:à y«Àtnóg xal dog qv, Xe- 
nophon K. A. hb. IL. p. 291. B. Adrastus dicit: Ex Peloponnesi 
civitatibus , Sparta, quae sola auxilium nobis ferre potest, 
mon vuli, ceterae, non possunt.  "[Cogitavit Reiskius de Zxaozg 

Sic etiam emendatum a Cantero in mar exemplaris Basilien- 
JUL PMMEE 9 2 1 vm 
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izovgda, Etintelhgi quidem hacc possunt: sed mendum *erbo 
"ovd subesse non dubito. Facile defendi posset, si MSS. ha- 
berent, "4JÀoics ÓxnoT sv auinOdgc Àóoyo ToiG0 ' Cum alis 
olim disputavi, 1ali usus argumento, scil. quod sequitur. sv 
dusllmOsig foret sgpullüOmv, ut ibagxécag sv pro dbjoxsss wer. 
611. Pulcra autem est haec Thesei disputatio, licet paullo ab- 
ruptius intrusa nonnullis videri possit. Eadem erat summa ora- 
tionis 'Themistocli ante pugnam navalem apud Salamina, He- 
rodot. VIII. 88 *) "n ' 

Ver. 200. (211.) ) oix dv zusv dv gdst.— Non fuissemus in 
vita. psa viae nostrae continuatio argumentum est Bona. esse 
plura JMalis. Lux pro vita notissimi est usus, tam Graecis 
quam Latinis. . . | 

Ver. 201. (219.) ix nspvouévov Kol 9x0:9dovc. Codd. A. 
B. àxxtgvouevoy, una voce: et 6409:190m À. Janus dicitur hoc 
fecisse Italis antiquis, ix ro) 65ou0ovc sol cyolov utvaflalciw 
v]v díawey. — Plutarch. in Numa p. 72. F. ubi addidisse potuit 

, "[ut in his omnibus exemplis,] vel scripsisse ffov pro cod. 
Idem libello II6g &v vic ois00)0 etc. p. 75. usroflaAQv sig Qciov 
ix &noiddovg fov. Noster in Sisypho, &zeyrog flog xa) 9591- 


g 5 

Ver. 208. (214.) In. nonnullis Editt, legitur IIoór« uiv iv. 
Ole. - Barnesius edidit, nescio an primus, lIloorov, prout me- 
trum postulebat. et ita exhibent Codd. A, B. Deinde, &yysiow 
JMdecav Aóymv dove: ante quem, Homines erant MurUM et tur- 
pe pecus. | i 
Ver. 208. (216.) 

Teogr» rs xwQxo), r2 tQog3 t dx ovoavov 

Zrjósus Yep. ^ 5 5 : 
Lectori accureto haec vix satisfacient, utcumque speciosa vide- 
antur. — Scripsisse potuit, | * 
| Toogii» v» xaQxo) ygrQagij, xGm ovoavoo 
— Dupuy citt 
ut duos magnos divinae benignitatis fontes innueret, Terram, et 
Coelum , seu férem: fructus e terra, pluviam a coelo. 4o)g 
(wryóvag vdgmlic dx oUQavov, est D. Pauli ovgavó8ev vsroUg . 
&óo)g, Actor. xiv. 17. vócQ iE ovoovo?, Plutarch. in Sylla ad 
fin. et Xenophon '4vaf. IV. p. 319. D. aqua coelestis, Horatio. 
T& T" scribo pro zà y, propter "400g TE. 


s) Quod ait Marklandus; ean-: 


dem summam fuisse orationis a 
Themistocle ante pugnam Sala- 
miniam habitae, de qua Herodo- 
tus VIII. 85$. nec clare docent 
Herodoti verba, neg ullo modo 


verisimile est. JMusreravius. 

t) De phrasi eiva, év gates vide 
Valckenaer. ad Euripid. Phoenm. 
1549. adde Hec, 706. (diverso sen- 


" su 1214.) Sophocl. Philoct. 14s. 
. Pereonyus. 


CM 


SUPPLICES MULIERES. 88 


De locdons *( ydg x&0e, vide Gatakerum ad M. Antonin. 
XIL 16.") Pessime accepta foit in versione epud Herodot. IV. 
118. nam ubi verti debuit, Quid enim facere possimus, «l j40 
«0g; etc. nmc vertitur, Quid enim cladem .subeamus etc. 
' Ver. 258. (269.) "4y, dà ysoeiol. — Interpretes videntur le- 
pisse , "AX, €) ysoetai* vertentes, Sed, o.anus: ut ver. 859. 
Ver..269. (270.) «eregrgogr.  Vertitur, in reditu. Bro- 
daeus ,' ultimae parti, postremo actui; quod non intelligo. Con- 
jeceram sasacregi. sed prius idem fecerant Scaliger et Dupor- 
tus, probante Heathio. yAevx9v gÀógv qvAAddog xarwGrtgij est 
descriptio vjg Íxergoíog seu: rami supplicis, per yAavxijv jióqw 
gvilaóop intelligit frondem viréntem olivae: per xaracveqi] lana 
redimitam seu cinctam. vide Barnes. ad ver. 10. Aeschylum Eu- 
ien. 48. Supplic. 22. *[Quidnam vero sit: viridem herbam fron— 
diem, iu Canteri et. Bargesii; vel viridem "Aerbam ramis obdu- 
ctam , in versione Heathii, non intelligo. Beiskius legit gpvAice 
dag xaQocrtgalo, folia guibus caput cingitur et tegitur.] Sed 
Supplices hae tonsae erant (ver. 97.) non coronatae. Athenaeus 
lib. XV. c. 5. p.678. A. de iis qui in luctu sunt: ópuoioza8cic 
TOU x&xjMXOTOc, xolofo)usv sug eUroUg Tfj ve XOUQG TOY TQL. 
qv, xal vj vOY Grtpevoy dgoaigfori, Quin et azíuueza Qua 
gerebant Supplices, et quibus dicuntur 3feorsupévor -apud Soph. 
Oed. Tyr. S,'et alibi, nón in capitibus, sed in manibus gesta- 
bantur. Notum Homeri istud, Zxfupgov Éyov EN XEPZIN. 
'Fitorsupfvor ibi verti debuit Znstructi, non obstante Triclinio: 
vel totüs versus, Hamos supplicatorios gestantes. ' Sic et Hera- 
cid. 997. 'A4AY &vroual Ge, xxi xord Cr:tpdw ysQoiv, Sed sup— 
plivo: sibi , €t per coronas in manibus neis: male legitur Kora- 


Ver. 260. (271.) Recte explicat Barnesius zeggógov O:àv, 
feram Deam, Cererem: ob lampada, quam manu gestans, 
flism Proserpinam quaesivit. Non igitur opus zvgogogov, l- 
cet ita alibi Ceres; et xagzoqpógog (Aristoph. Ran. 885.) appel- 
leur. Antoninus Imp. Vl. 48. Mr 0 "Hiiog vd ro) Tiríov 
&Boi mowiv, wit. Q9 üxigmiog v& Tijg Kepmogógov; ita forte 
legendum. vulgo, v:rov: et'xagmogogov vertitur :elluris. De 
love '"Terío sive Pluvio, vide Bergler. ad. Alciphron. III. 35. 
Ver. 261. (272.) u&grvgac, «Mov vs pdg. Lego wegrvQ, 
ad evitandum anapaestum in 4?1loco. Comnsentiunt omnes Codd. 
Gallici: et ita conjecerat Scaliger. - | 
Ver. 968: (274-) "Oc llfomog 7v sig. Ante hunc ver- 
ium deesse aliquid quivis videt.  Brodaeus notat, ,Hic luxa- 
tus est meus Codex.*^ Canterus supplevit, Tua tamen mater, Te- 
wp e ! | | 
b) Vide et Valckenaerium , ad c) Sed ibi vulgatam defendit 
Phoen. 902. i; Musgravius, Porsonus. ' 
Y o 


Ltd 
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. gevériv etc. Plura vide apud Valckenáeriurn ad Phocniss. 1659. 
Nol, eds ei vjod: p'uroóc. Heaothius legit, lloóg yc ytviía- 
óog , 
' Ver. 279. (989.) Scaliger distinguit, I'vv xal 4a OetAat- 
ev etc. . praecedentia distingui possent, 
artoBes dugqexizyoUox TO GOW yÓVU 


Kal) zíga , ósd4oudv 
Olxsioas ett. 


etiia Heathíus. Sed non opus est mutare positionem vocis ri Ove. 

Ver. 280. (290.) [xfrav. Lego ixíuv: foemina enim loqui- 
tar, et titulus dramatis est 'Ixérióte non 'Ixíros. Hanc vocem 
pariter depravatam Plutarcho restituit Gronovius Observat. IV. 5. 
- ' Ver. 981. (291.) "H rw &iérav, oixrgóv imAsuov oixvQÓw . 
fieuv. 'afAárav, erronem sc appellat Chorus, quia ab Argis 
hnc, ad Eleusina, vagatus est: si sanus sit versus: mendum 
vero subesse puto: saltem in distinctione. 

.Ver. 989. (299.) c£xvev. — Chorns appellat Thesea ríxvow, 
quemadmodum Nutrx Hippolytum , Hippol. 616. 620. quod 
fere blandientium est. interdum mitis animi indiciunt, , ut inisto 
Ábreami ad Divitem in inferno; Luc. xvi. 25. . 

Ver. 288. (298.) iv unio 4& 0G. Jn tuo tempore : utpote 
indignum. seeu]o Thései. De' locutione vide Horat. Vitringae 
Ánmmadv. ad Vorstüum p. 218. in calce Observationum Lam- 
berti Bos. . 

Ver. 284. (294. ) imdexovov. Forte disjunctim Y dáxovov. 
et. disjungunt Portus, Reiskius, et Heathius. hic tamen ita, ut 
inàv flüspáonvy regatur. a praepositione in, post. posita. Aliter 
D. Lucas ix. 38. éníBAnpov imi vóv efov uov* quod et hic ve- 
rum puto, nempe, pi£yov : àxl ddxQvov iuóv BArpogoy, non, 
[Mispov dàxovov ixl iuóv fisgágun. 

Ibid. sz:Ql coioiw I'ovvacw eds mzitwQ. Quod. est meoimtu£at 
jyovv Iph. Aul. 992. duxmioyey yóve sgh, supra hac Fab. 168. 
et cugumisyeiy yovv, 278. 

Ver. 286. (296.) Mijvso, vl xkal[cic; Eadem sententia Iph. 
. Àul. 1192. . Téxvov, «i xloísc; confer caetera: et vide ad ver. 
110. de peplo oculis obtento, in luctu. 

Ver. 287. (297.) óvevijvovz 700Ug Kiiovce vOvÜs. va 
dversvay—Tüvde, harum m : 

Ver. 288. (298.) «auà do óvj19£ v. Hoe ost, verbis He- 
rodotu III. 14. dojA0t Kan. vig. Usus particulae r;, cum quis 
se affectu aliquo commotum sentit. Plutarchus Nicia P. 841. C. 
éoovro ToU Nixov Ayovsos, nae p TI «cl neog vuv Ovi 


.085. . yoovatuwy. De hac forma 752. 8 Alcest, 968. Androm. 
vide Markland, ad Euri 2 529. 8 1. Porsonus. 
Aul. 12321. Taur. 56. Adds Hec 
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eveysig, Miyw9ov. Sic legendum, mon, Kágu ) &ubstov. 
Áeque perspicuum fuisset, 'Oggc, G(loviov dg, xextQrouguévrv 
— Ev nazoíó'. De Tooyó et l'opydày erudita vide apud Edito- 
rem Phoenissarum nuperum, ad ver. 468, 469. Fro re aliqua 
terribili ponit Heliodorus Aethiopic. IV. 7. 4j àà, onto vrjv T'oo- 

Ug Oscgau£vs Mei CETTE. Politicum vero aliquid 

juic sententiae subesse opinor, et Euripidem hic respicere ad. 
sui temporis sagióva Gui et occasiones.. quod. et alibi saepe facit, 


Ibid. fogyov og avefüims. Brodaeus legit logyewv e, 
cum spondeo in 4? loco: sed voluit l'ogye Beiskio judice. quod 
non mulio melius est. Barnesius, dvafiixu Toig wEQrOMOUGIV , T: 
Togyó»vs twl, derisores suos, tanquam Gorgonem, aapiciat. Du- 
bito an Graece dicatur dvafiimewv wl, aspicere aliquem, sie 
At:dpfléxev vw[. Certe exemplum locutionis desideratur. In- 
venio quidem Bacch. 1307. 'Q ódu. dvípleztv; quod..tamen 
sensm longe diverso ibi vertitur, In quem respiciebat dcmus. 
qui sensus huic ,loco prorsus alienus est. Melius etiam forte 
ibi werti potuit, Q1 ódy. évéplenty , Per quem. familia mea. re4 
virit,' Vel, Jjumen rursus aspexit: nam ex familia Cadmi nulla 
praeter. Penthea soboles restabat mascula... Et hoo,verumn ene 2 
eviuci videtur loco lonis ver. 1465. in re simili. — ... 

Avsog € "Eoey0cicg, 8, vs yryevizog 

4tópog byxért vUXtü diqxsre, 

, A4Moy à' avafAéxs. Aauzxas. 
rursus autem iuetur (vel reviviscit) Solis facibus: illustrata. non, 
rursus autem tuetur Solis faces: quod foret, àvafMne: Aaunádag, 
ut gog cvofihyscoe , Herc. Fur. 562, Ceterum non dubito 
quin his verbis, l'ogyóve avofénsi , alluserit Euripides ad di- 
Dsum aliquod alicujus jactum in Atheniensium torporem et 
&xpatlav, auditoribus isto tempore. bene notum. Heiskius di- 
cit Euripidem scripsisse, ,,l'ooyóv eg zóvov fAént, respicit ad 
» objectum laborem vultu confidenti , securo, , alacri, intrepidos 
srectis. oculis. ^ - Accipit ag 7LÓVOV pro sg mxóvevy. Sed dg pro 
slg rarissime invenitur nisi cum duwvyor. vide Valckenaer. ad 
Phoeniss. 1409. et inde emendandus Sophocles Trachin. 869. 
sal vüv (f. v,y , eam) dc ógóic , Qjst& Gopovc oc (f. ' Ec) cosada 
síumov. Heathius, logyà dg, de quo hiatu vide ad ver. 109.] 
"Ex omni parte diífcillimum puto hunc locum.  De'eo vide 
Hemsterhusium.) 

Ver. 823. (853.) TOig TLOVOLOLV oU Seset. Scil. zevolc. Tadi: 
tus Annal I. 81. suis victorüs augeri rempublicam. sic ebbew 
Serglóe ver. 507. et£tv mxóhwv Soph. Antig. 197. peífo móhw 
&Uger, Noster Iph. Aul. 572. 

Ver. 824. (854-) exovewà modscovow. — Codices A. B. C. 
*Qu0govOu;, quod eorum auctoritate ádmisi. xosevd mur- 


* 


mU CINCTES .* 
ec» 1 


$UPPLICES MULIERES. 96 


Myov, Hist: Graec, Bb; V. p. 555. E: Sequitur: .,yoi dy Oduov 
supevészsgov. expressum forte ex Aeschyli Sepp esr. "fi re 
simili]: 'Tuiv 0^ dv el Osjuoc. evpevéoregog: 4. 

Ver. 854. (864.) ZeBdv 8* " 4Bqutrov Biljno rdv dudy M: 
yov. Nempe, in demonstrationem veritatis eorum quae populo 
dicturus sum, de inhumanitate Thebanorum, et de "iecessitatà 
succurrendi miseris supplicibus. - 

Ver. 855. (865.) Eig mij0og aórdv sip. — Miró, scil. mro- 
ho, ^ Mésvalov. vide doctiss. Hemsterhusimm ad Lucian. . Ni- 
gin. p. 87. et Homer. Odyss. IX. 40. — Aeschylus dixit. édrdy 
in argumento simili, Supplic. ver. 878. P 


d W d» oU xoel»o; va div xdQog, 
Bras dà xn oe iela y, dorreieag a - P 


"den 490. 


(yada. à decds s» luós " Blisaa 
e. 


Noster Heraclid.. 336. 

Kyo pi» davóv, asAloyos monjcouat. 

Sed, non . idcirco. legerem doti» hoc.loco nisi ita MSS. seque 
Orest. 904. 

MN ' JI8as0g Ec . avcovg seeifaliis xexd €Wh — 

ubi bene scribi posset 9) àgro?g: vide locum. et Spanlier. ad 
m Nub. 219.. Pro nipipo Aóyovg (ver.. 357.) Cod. A. ine 


Ver. 857. (867.) fta dloig e flutvog.- Tanjit hunc lo- 


eum,.et morem explicat ex ver.. 664. 674. et aliis auctoribus, 


dessus, Wesselingina ,. Biasert. Herodot. cap. ix. p.. 126. 
Wer. 869. (869:) '44X, d ysoeial, elpy^ dgaiorire evíge 
og. "Hinc apparet quare supra ver. 39. Aethra dixerit, "M 
wigü-:evüyxag intolovc Avcm, 4dut ut Theseus has necessitates 
espplicatórias solvát vel finiat: et ver. 88. Mívo meg dyvoig 
leyéposes - Illa enim religionis necessitate tenebatur ne posset ab 
ara .discedere antequam Supplices eam liberassent, auferendo 
vig Íuevt)oíac, quod fieri. solebat concesso isto quod petebatur: 


' Sophocles Oedip. Tyran..142, 143. Quamobrem Theseus eas 


orat, ut ramos supplices auferant, ut ita ipse matrem domum 
meducaf.. Si Theseus negasset quod. petebatur, necesse videtur 
ut Sacrificio averteret iram Zfióg 'Ixsc(ov, vel O:dw.'Ixcalov 
(iupra vér. 40.) et Supplicantes abiisseht, relictis post se tamus 
supplicibus, ver. 259. in testimonium cóntfa Thesea, ver. 260. 

male explicat. Brodaeus, ,quibus- supplicum more coro- 
ta. erat" scil. ccu. "[neque enim Supplices , neque Áethra, 


e) dasoss edidere Brosckies et. "Pórsomma, ex emendatione Valcke- 


Baerii Diatr. Eurip. p. 195. ap 


Ld 
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ydc.ouléeri. Si vero inseratur cd, haec regula perdetur, ut 
etlegendo ufyeQe pro usyala.] 

Sequentem  Ántistrophen  obscurissimam reddidit . versio. 
Duas res ibi optat Chorus, nempe, U* Theseus referat a Thebis 
filios earum occisos; et, Ut foedus amicitiae ineat cum frgivis. 
Maxrégog Gyalua qovtov ibfAo, vertunt , matris statuam funestam 
tollat. quod quis potest intelligere? Ad verbum est, matris o5— 
lectamentum cruentum. efferat, id est, meos filios occisos efferat, 
scil ex terra Thebana. nam gazégog (Chorus Argivarum matro- 
narum loquitur) est igo? uaríQog, mei, quae sum eorum mater, 
ut mox ver. 877. "4uvvs pavQh, mhi, succurre matri, (i. e. 
mihi) o civitas, Athenae. et &yalum, oblectamentum, frequenter 
dicitur de liberis. Sic *(infra 1164. &yaApa uarQOc, de filia, et) 
Iphig. Taur. 278. IN5géíog &y&lpara, de Nerei quinquaginta filia 
bus; et óópov dyalpa filiam suam Iphigeniam appellat Agame- 
mnon apud ÁAeschylum Ágam. 216. et Kaüpelag vvpgoc dyolua, 
zal /fióg yóvoc, Bacchus, apud Sophoclem Antig. 1197. Vide 
locum in Schol Arfstophan. Zgmx. ver. 819. et Viros summae 
eruditionis, Dorvilhum zóv uoxegíryv, &d Chariton. p. 12. et 
BRuhnkenium ad Timaei Lexicon Pletonicum p. 8, 4. Porro, éE£- 
Au, efferat, ut infra 571. jig db:siov ^gomíag, sc. vexgovg. 
Herodotus L 36. oc 4v piv &bÉlo pev ix vc q0Qog* ut eam (bel-.- 
luam) e regione toillamus. *[Pro Er; uorígoc àyolum, Reiskius 
conjicit, enfaocic q&oolv &yoÀlua. mecum interpretatur (ut et 
Heathius) góviov Gyclua ," eruentum meum oblectamentum , 1d vest, 
filios occisos. nam conjecturam ejus metrum Strophes non pati- 
tur; cujus rei summam, ego semper rationem habendam opinor.] : 
Pro 'Iváyov, mox, scribo Tdv ' Iv&yov. vox T&v periit, opinor, 
in praecedentibus yóv gíAav. — Thv 'Ivoyov, Heathius. 

' Ver. 874. (884.) cav ical. Scribendum cav icoisl. cui in 
Antistrophe respondet, p» qitalveww, —Barnesii editio, zàv ég- 
ensi- . | 
Ver. 876. (886.) TiózroAug. — Scil. móvog, komorém adfe— 
rens civitati, Grotiüs. sic Xwoíxolic Aeg, salutem .adferens. ci 
vitati populus, Aristoph. Acharn. 162. ubi pro dy d metrum 
postulat *)Gy y 0. 

Ibi Ó xoavet zov. dou; gud ot 

Teuot, xal víx»0i101 tagdg AnwvóusQa. - 
Pro Tuo; Codd. A. C. ztuei. post quam lectionem, nullus mihi. 
de sensu hujus loci restat scrupulus, legenti et distinguenti, 
xocvet zoT doux; ypíAtd Lor 
Tigist , nol véxvpoit0t sogdg AypopcDo; 
Duas resin pyaecédenti Antistrophe, ut prius notaveram, Cho- 


q) Quemadmodum edidit Brunckius improbante Porsono ad Med. 
$65. Confer Iph. Aul 965. 


Euripides Fol. I. | G 
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or Orat. in-Phaenipp. inter Demosthenicas, p.m. 918. Hea- 
China dicit 400oy vipty significare deprimere, inhibere, poenam 
ere. 

Codd. A. B. legunt dl pro oti. ceperunt forte Librarii hunc 
yersum quoque pro lambo. Vide Strophen. Canterus, ut jam 
video, conjecerat JVgovo' ais, tacente Barnesio de hac conje- 
ctura. 

. Ver. 881. (391.) TÉyvnv uiv alc etc. Praeconem alloquitur 
Theseus. JPhegea hunc appellat Statius Theb. XII. 596. "Voces 
piv cisl sensui parum prosunt. 

Ver. 885. (593.) d90v à' €) onfo v ^ M4cnnóv, etc. Vertunt 
trans Zsopum, et Ismeni aquam. — Ab Eleusine petentibus arcenr 
Cadmeam, zvoyov Oijvuov moraudv, Phoeniss. 849. regiam 
Creontis, nescio quidem an necesse esset, forte erat, ut trans- 
irent Asopum et Ismenum fluvios: vide Strabon. lib. IX. p. 627. 
À, De locutione, Josephum Bell. Jud. I. 16: 8. IL 8: 1. Aeque 
satisfaceret, si in MSS. esset, '"EX9dv d) maQd v ^"4Gmmóv, vel, 
8' íxi vóv ' 4conxóv, ut ver. 890. &9ív à' ix "Iváyov $oág. Sed 
non ideo mutandus est contextus sine illis; praesertim in prae- 
positionibus, — 

Voces Zeuvo tvQivvo (ver. 884.) ambiguae sunt.  Vertunt, 
i PA tyranno. lronice dictas capit Brodaeus. Bono sensu 

i videntur sumendae, propter zog quw, ut Sophocl. Oedip. 
Tyran. 1172. Z9 mo0c qy&giw uiv ovx. Bgcig, xÀaiov à' lorig. Vo- 
cem Gtavóg amavit Euripides, ut de voce gogog in eo notant Ve- 
tres. "Verterem, Venerabili Regi. 

Ver. 886. (896.) Odor vexgove. Non vult Theseus, ut 
Creon, eos sepeliret; sed ut aliis sepelire eos. permitteret. eandem 
rem eodem modo petit Ádrastus a Theseo ver. 130. Athenienses 
volebant eos Geor, i.e. cremare, ver. 559. sed Matres eorum 
plus appetebant, et cupiebant. ces eos y8ovl, ver. 17. i. e. 
inhumare eos, seu cineres eorum terra condere. Si construas, 
O«cr)g cxewrti Ge vexgoUc [sg v0, vel diove] Oowor, difficultas 
erit in connexione sequentium. 

Ver, 886. (896.) Zuyyslroy! ofxmv yaiov." Quo argumento 
utitur Chremes iste humanus Heautontimor, init. F'icinitas, Quod. 
ego in propinqua.parte amicitiae puto. Constructio, opinor, est, 
6q60:0g dxowrei o& Qoo vexgovc, OéaDcs te mávra,etc. hoc ver- 
su, Zuyytíroy oixdw etc. quasi in parenthesi posito. 

Ver. 888. (898. 94£oc' civíce: — Metrum vult 9£looiy. 
*[Reiskius legit &£1c001 Gvvoivéga:: alias significabit, inquit, hic 
,loci simplex verbum idem atque compositum.^ Immo, et ita 
aimificet, lphig. Taur. 1078. et saepissime in aliis verbis. 9£io- 


q) Recte jziQ t '4. Uterque «nim fluvius ad Austrum erat Thebas 
incolentibus. JMmxagravius. 
G2 
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Aristides Isthmic. T. I. p. 18. ed. Jebb. ünde in Beso Chorus 
jurat per fontes Simoentis, ver. 826. 

Ver. 398. (408.) Moióv à' vxevrg.' Omittunt ó' Codd. A. 
B. Quod si fiat, scribendum videretur emeAiatov ver. 897. 
Simplicius est Moldv 9 wvzevig, si quid mutandum. Scaliger 
(probante Beiskio) hunc versum ponit inter "Ea et Kaópsiog, 
quaé vox melius jungi potest cum Ksgv£, bac distinctione, 

Koópnsiog, eig Form, ov aíq? old. Ori, 

Jojgv£. éxiayeg , zv etc. , 
ex caduceo enim novit eum esse praeconem ,. sed non certe no- 
vit utrum esset TAebanus praeco, necne. et ita distinguit Hea- 
fhius, et Hervagiana, post K«gvi. "[ Exícyeg, sine vocativo 
expresso, ut Phoeniss. 92. Electr. 758. 962. et alibi] Aldina 
quoque tollit oramem distinctionem. post 0r;, et ponit minimam 
post Ksovb£, quam, vocem hic aéribit KQ4ov£, et ita alibi, se- 
«undum istud Prisciani lib. VII. p. 758. Oportet tamen scire, quod 
Graeci v ante: y, brevem esse volunt, etiamsi. in obliquis produca- 
iur, ut qoivik qolvixoc, BopfvE Boufvnoc" Scribe, 1et v antc. 
i: et breves, et producantur. Sensus et Prisciani duo exempla 
hanc aeripturam postulant. *(RBes falsissima est, et mira hallu-. 
cnatio. Tota enim antiquitas, collatis viribus, non potest effi- 
cere ut ultima in Kyov£ (1. e. Ksjguxc) sit brevis.. In K$ovc (pro 
Kxovxg) K:Qgvxog potest: et ita in goivig, qolviog, fopfus, 
fépfivxoc ; nunquam in golvi& et BóufvE.) 

Pro ou Reiskius E. 

Ver. 899. (409.) Tic 4j; v0Qavvog; Praeconum genus non 
amavit Euripides. unde eos'ut ineptos, nonnunquam ut malos 
homünes inducit. vide Heraclid. 48. seqq. Huno, absurdum, et 
abrüpie ingrediehtem facit, 7o 456 rUQcvyvec; quod inm. actione 
fabulae proculdubie spectatoribus apparuit. Cassandra in Troas. 
494. dicit, Praecoane& unum habere nomen generale, nempe, 
eméyOsua máyxoivov (igoroic, odium eommune hominibus, neque 
de eorum virtute et constantia melius judicavit Noster Orest. 892. 

T6 ydg yivog toio)vo»* dn) có» svtvzi 
IHg0ós ds xgevutg. | NE 
Et Scholiost. ad. ver. 898. citat gnomen Euripidis ex alia ahqua 
Trageedia, oméope xqovxov ArAóv. In Heraclid. 115. Copreus, 
Eurysthei praeco, (de quo Apollodorus Biblioth. II. 4.) sunilter 
quaerit, 7íg ó" desi 40906 TüGÓs, xelsolscg va; sed nop tam 
abrupte quam hie praeco. Facetum est istud Archestrati in Ga- 
Stronomia apud Athenaeum kb. Ill. cap. 13. 
vo9g x5govxag 0. Pnitohpos 
*O Zeric, vose ve ÜDóxaccoyeveia, wal tovg cyogolovg; 
JL ivog àvOqoixóv. EE 
$) &'et v Prisciani edd. Ald, Flor. 
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go. Vel ambigua $unt, vel mendum latet in-dioo8sjov, aut in 
àoyovg: forte in utreque. Casaubonus ad Aristoph. Equit. ver. 
9829. haec habet: Aóyov iy z0Às;] ,,Aóyovg vocat rationes admi— 
y ni reipub. vel se gerendi in administratione reipublicae. 
Hoc secutus sum in versione, ut sensum aliquem exhiberem, 
ikmarus quid sit óooOcvtv Aoyovg (ógOsvtv. üfuag, erigere cor- 
pus, idem quod. 09009», occurrit Orest. 405.), suspicans aliquid 
de diorriUQv, perspiciens: certus tamen vulgarem interpretatio- 
nem, ,,Non recte proferens verba, nec eloquens, non esse ves 
ram, propter observationem Velleii Paterculi, citati ad ver. 426. 
Heathius vertit, non bene discernens rationes. quod quid sit ne- 
scio, propter ambiguitatem verborum. vópor et 4óyor commutan- 
tur, Bacch. 484. 

Ver. 419. (499.) vrl vo? v&yovge KQsíoco. Abundare videri 
potest &vrj, ut saepe. Sophocles Trachin. 586. &yrí cov xA£ov, 
magis quam te, Antig. 188. Aristoph. Eceles. 990. Plato in Ti- 
maeo, p. m. 146. Sed, si vere dicendum est, haec ratio est 
grammatica omnium hujusmodi genitivorum. Exempli causa, 
cum dicimus, àyo slu xoslocov co), plena, opinor, locutio, et 
retio genitivi est praepositio avrí* yo sius xotíacv [avri] cov. 
et ita in caeteris: üt prac Latinis, ego melior.sum [prae] te. 

Ver. 490. (480.) yaxóvog à' dvág. ta edidit Barnesius, ek 
emendatione Scaligeri et Canteri , cum prius eeset ó/d0o0, yà' 
xovog Ó' àyr9jo. sed yamóvog, est Doricum: neque istud forte ina- 
le?), (nam in loquelam Atticam ex Dorica frequenter sumebatur) 
ut yemórovg vipeg in [ambo Aeschyli Pers. 693. et alibi. yeuo- 
eov Idem Supplic. 621. zoóeyóg Sophocl. Antig. .1210. xvyeyoc 
passim in Euripide. Sed cum Codd. A. B. C. censentiant in Attico 
qyróvoc, illud admisi.. 

Ibid. sévsc Ei xal mévoro.  Speciosum est quod idem Vir 
doctus edidit ex conjectura Scaligeri, Canteri, et sua, 

: yaxósvog à dvjo, mévag 

Ei x«i ysvorro etc. 
Et tamen forte reiineri potest vel debet *(cum omnibus codici- 
bus) alia distinctione, "e 

ovrog à' &»rno, x 

(EZ xol aliod "inobis loe: pod 
agricola vero, pauper (S? ita accidat ut etiam pauper sit), et illi- 
teratus ob opera, rustica eic. hanc auteni exceptionem inferre po- 
tuit, quia omnes ymmovor, non sunt pauperes. Plerisque tmnen 
placebit conjectura; alis mecum quaerentibus, unde vox notis- 
sima yévorto mutaretur in sívoir0, quam etiam constanter reti- 
que in disceptando allata. Per- 3y) De Dorismo hoc et simili- 
sius Sat, IV. 1r, Rectum diacermis, bus vide Valckenaerium ad Hip- 
wbi inter Curva subit, vel cum fal- pol. 1092. Phoeniss. 11. 1113, Por- 

lit pede. regula varo. Mwigravius, sonum ad Orest. 26. 524. 1525. 


; 
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nonnullis in locis videri potest confundere Regnum eum Tyran- 
nides invidiae caussa; opinor. | 

Ver. 4829. (449.) xolró0? ovx Por. cor. 

Et hoc facere non etiam tibi licet. Opinor, xoi'r00. ovxic 
lev Vsov': ei haec res (sc. Lex) hon amplius est aequalis omni- 
bus: quemadmodum omnes Leges esse debent, Vide sequentia, 
quae hanc scripturam confirmant, et ver. 408. Demosthenes in 
Áristocrat. p. 288. ed. Tayl. demso ycQ vájc GAAqo moliselag l'aoy 
pévtgriv Íxdovp, oUvreg cero Óriv xol vOv vopov loov usrégsw 
xüyrOv 0 Org eUvóv. sta autem, aexvquívog (r0 noQ? cv- 
$4, forte sumuntur ex Aeschyli Prometh. 186. ubi Jupiter dicitur 
xag é£cvtQ zo dÍxoiov Éyevy.: vide ibi Scholiasten, Neutrum vero 
v0ds, haec res, cum praecederet-yópog, Euripidi solitum est. sic 
infra ver. 595. rajra, cum antecederet 6£0)c: et centies alibi 
reperies , ut et in Herodoto: vide VII: 198. Kevecroa(nv axgnv, 
TO 6r) etc. Praecedentia, xoovei Q' slg vOv vóuov xexrquívog etc. 
diversis modis distingui possunt, quia ambiguum est xpoatti: 
unde non male (melius, ut mihi videtur) legi posset xgoerti—roü 
»óuov, vel vàv vóogwev, superior est ILeszibus, ut Iph. Aul. 1098. 
*[BReiskius putat , versum deesse, in quo declaratum fuerit quid 
,ut ilud voó:. vel, siistud displiceat, minimo motu sententiam 
Ac posse integrari, xol vógov ov puíctéri cos, legis partem ha— 
Des nullam. De hiatu isto, vóuov ov, dixi ad ver. 109. Hea- 
thius vertit, ,,Et hoc: tibi non adhuc existit. hoc, Leges. sci-^ 
Dicet , ckc.'4] ! , 

Ver. 488. (448. Isyoouufvov à àv vouov eto. Longe 
aliter haec citantur Stobaeo Serm. XLIL. p. 276. I'sygaupévov. 
70V VÓJMDY eal, cum extuni leges, scripto. commissae. 

Ver. 485. (446.) voierv &o8£vsosíoo:c.  Neutrius generis, a 
recto và ac0evíorsg« (idem quod of da0cvécreQo:) propter xivg, 
quod alioqui fuisset xivo c: Sic rà Py010va pro zovg éiyOíorove, 
lphig. Ául. 1170. Sequor distinctionem Bernesii: scriberem so- 
lummodo zov, i. e. ravra, pro ra00, quod est raUra. ' 4cDs- 
vytGréQuic est. pauperioribus, ut paullo ante, ubi aa6svrjg et mAov- 
6iog opponuntur. et ita Electr. 967. it Herodoto passim, et aliis, 
ob doO0tvo)vrtg sic videtur intelligendum Actor. xx. 85. 

.. Ver. 436. (446.) scribit Reiskius, TOv evrvyo)vv dvva)0, 
0:av etc. Heathius pro zo) malit zo)9', i e. roUvo: et vertit, 
Et potenti, cum male audit, licet imbecillioribus hoc exprobrare. 
Sensus contrarium videtur postulare, et Jicet pauperioribus, 
guendo a divitibus. incessuntur convicüs, eadem divitibus ingerere. 
Ecnv est Ebcorwv, licet. iviazsiy uaxd x0v eXrvyo)vra , cum du- 
plici accusativo, ut Medea .61. '$ uóoog, si 397") Ótomorag 
&imtiy 00s" non Ósaxove:g, ut vulgo legitur, ab interpolatore, 


&) lta edidere Viri docti ex MSS. et ed. Flor. 
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Ver. 449. (459.) "Tina égetoj.. Vel volue, quód" foret 
7 T0ÀpgS, ut Iph. Aul. 1609. inue à' agelosi. — Sed non upus, 
Pro 4jg»voU potuit et aedi eriyvv* ,Constructio est agenosi 
,fo9€ víovc vdc voluag, adimit juvenibus audaciam, eosque ee 
"florat."* . Beiskius. 

Ver. 451. (461.) "Oc 70 svoáivvo lsloy expog9. Blovy 
Mallem fíev zÀsiova, majorem violentiam, i. e. facultatem vio- 
lentiae. *[Reiskius, ,Reiov lov, mollem, proprie Jaevem, gla- 
»bram , trajectu facilém, expeditam, tranquillam. Ludit, im. 
»quit, in gemino 'significatu vocis fog vitae et divitiae. ee Exem- 
plum locutionis, Asjog Bloc, desideratur.] Pro oc MSS. A. B. C. 
&c, quod admisi. 7Y ódei (ver. 450.) est quid prodasn , ut Ám- 
.drom. 765. Iphig. Aulid. 1085. 

Ver. 452. (4629.) xaXdg. "Cum cura, ut Iph. Aul. 188. AI- 
cest. 318. Soph. Trachin. 588. »nelds, Reiskius. 

Ver. 453. (463.) Tiemvdc TvQdvvoig 46ovdg, Oro» O[Íin. 
Grammatica suggerit, TUQuvvog q0ovag 6 Oray O£Ly' et in tota és 
sn de tyranno lo uitur in singulari numero.  Constructio est 
yjovdg [rvodvyvo] Oràv sügavvog 84g" et q3ovdg appositivum 
est ad gaidec, ut et Odzovc, ver. 464. Reiskius quoque mavult 

sVgavvog. [V. Beisig. Coniect. IL. p. 158. ED. LIPS.] : : 

"Ver. 464. (464.) 4éxove à' fro.psafovo:. ' Esonéfovo£, 
wil 4jóovag, ilia qui volupiates istas pavent Jyranno, i. e. par 
rentibus. idem ac si scripsisset Zexove óÀ roig jyovesas, vel roig 
s-xoDos. Sic érowuc(tw Boviy Heraclid. 473. "Hdovág et jusque 


opponuntur. 
Ibid. us ] Crosjv Ku. :Formnia pi] vÀv Qunv, Aristoph. Lyii- 
P dao 2 


y d xardgore. IIP. Zuoxoj " y9, xal reto, xdivuue ios 
Toni eV xepajy s. wy] v9» [igy:. 4T. MAX. & vo). etc. 
he personis distinguendus est.iste loous. Contextum restituit 
awesius Miscéll. Crit. p. 76. My viv fov est Mallem morr 
quam hoc pati. Noster Orest. 1152. wj ydo o)v Durv Ku El n) 
" "xsivg gecyavov omáco plv. Homer. Odyss. 2, 439. Arie 
stoph, INg. 1257. 
Ver. 456. (466.) fec va" dbuxóvrwa, | Opinor?), zoóg «d 
d d[mxóvrdo, vel, sd cd 'Exxóvrwoa, et eodem modo in simili- 
bus exemplis max citatis. Et haec quidem ad fu& VERBA. ;Fespon- 
deo, Sic Troas. 918. «& o aiicuere. i e. s o&, vide et So- 


e) Eodem modo personas di. Porsonus. lu , Append. . : $^ en 
etinxit Toupius Cur; Nov. T. III. 456. JEgxóvziou. Vide J. Burto- 
p* 117. Sed omnes a vero aber- num Sophocl. Antig. 10g 
rarunt. Recte locum ex MSS. con, Porsonus. 
atituit Brunckius, Tb con- 79) Prot Aigrarius. 
cordat MS. Trin. Coll "Cantab, 


V 
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. .— Ner..467. (477.) 'Epà 0' énaviG, móc ve Koüpsiog Asdg. 
Hoc est istud, Ero e? Her meus. Perite quoque ab Euripide 
ridicula hujus Praeconis insolentia exponitur versu antecedenti, 
Z0I uiv Goxilso va027, EMOLIGS' ivavrío* quasi Thesei et Prae- 
conis aequali sententia, et parijure: et ver. 478. Pro à' non 
male scriberetur d, et versus 466, 466. rà» ydo, (nen uiv) 5jyo- 
siopévov etc. in parentbesi includi possent. nam ista, /éyos! dy 
$69, respondent ad Thesei quaestionem ver. 457. qua de caussa 
veniret? quod jam tandem dicturus est Praeco, post tot verba ni- . 
hil ad rem spectantia. Ite: 
you» a» 705^ (rà9 yag jyovtouisov . 
i ide dexkic vete duol d. deevela) 
"Eyo * dxcvóoO, mg z& etc. 

Ver. 469. (479.) EZ9' icd» iv vj. 'Ev yj Auct. Libelli eui 
Titulus, De Graecorum Quinta. Declinatione imparisyllabica etc. 
P 4b. seqq. Vide Dorvill ad Chariton. p. 160. Et ita legit 

éiskius, *[qui tamen dicit, ,,)non nescio é&y zj, pro iy avrj, bene 
dic*]  Iolv 8c09 óóvot Gélag, est, mQO ÓUvcog gov Herodat. 
V. 50. Vide Herald. ad Arnob. lib. I. p. 81. - 

Ver. 470. (480.) 4osevr:e ctuve etc. Id est, Posthabita et 

€ supplicum religione. De voce pvorQjoie vide hic Reis- 
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Ver. 472. (482.) zooexj«ovr ovó£v.  *[,,Ilpocrixov y odis, 
»Tuum non oporteat, competat, Heiskius.*. lmmo] Id est oà, 
div mgocQxovra, ut Herodot. I. 91. «zv éxs(vov siuxv ovó£v oi 


(L e. esr) mooojxovcev. et III. 14. zóv àà zwwyov, oj0Ív cos 
Heraclid. 


v. Áeschyl. Ágam. 1089. 
Ver. 474. (484.) xoÀ)g xivümv—lHorai, Oogóc. 
160. in argumento simili, &ig sséAqv x&9[ocozos 4og0g 10 zQüypo. 
Ver. 477. (487.) bg 07] oiv ZievOfgav Éyov. — Irrisorie al- 
ludit ad istud Thesei ver. 406. «AX dievOéQa zólig, — patet hoc ex 
particula à5, scilicet. 
Ver. 478. (488.) 
Zooudóvr uushpg nüDo» £x foeyióvcr. 
"Ekhig ydQ écrw xcxicso», 7] etc. 
Vertitur, Superbum reddas responsum, paucioribus prolatum. 
Sed voces foeyíovoc, foeyióvov, et ceteri casus, sunt a recto 


459. (479.) eis vX»à' Phoen. 1202. 
Porsonus. 

f) Erat cum haec dictio mihi 
esset obscura. Deinde didici eam 
significare venerabilia et non vio- 

& supplicationum sacramenta. 
Quia supplicantes corollas in si- 
um suae obtestationis proten- 
debant , hine dicti sunt. ot/gavos 


* 


pro ixsería:ig, signum rei pro re 
significata. JMvorzgio»v autem est 
omne venerabile, sacrum , nou 
violandum. Sic appellat Herodi- 
anus VIIL 7. Romanorum Gsuvoy 
Lvor]gtov venerabile sacramentum 
TO» GtgatuOrixOv ÜQuop militare 
sacramentum. | Reiskius, 
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mutavit Barnesius: et firmet Cod. B. "H tsset primae personae, 

Attice: Aristoph. 'Ogv. 1863. et Kuster. ad Plut. 77. 
Ver. 485. (496.) dogipavrg exoero. Stobaeus, Jooeuavgc 

&xolluro, Codex Par. À. 6éogvpavyc exolAuro, C. exoÀLero. et 

sic edidi. Sovoopevrc "oÀeuoc , Antholog. Reiskii, p. 146. 
Ver.-486. (496.) Kal voiv óvoiv yc. Forte, Kal vor óvoiy 

ye Macs vel] E tamen, nonum non bene connecti nea Et 


ita inveni in Stobaeo X), Kal vo: dvoiv y&g. Codex B. dva lo- 
o: 

yov. et C. loyu. Per óvoiv vero » ÀGyoiy innuít Zpgo v9) 1éyo, 
T6v xoelvrovy Ocrig £or, xa) vOv Sjrvova, Aristoph. Nub. 112. et 
882. et Isocrates accusabatur ab Lysimacho, quod rovg Sjvrovg 
loyovg posset facere xosívrouc, Orat. De Permutat. p. 618. Ver. 
487. Pro xc«xd Beiskius xoÀd. 

Ver. 490. (500.) Ifowwoig: à' iy909d. Dubitantibus quo bo- 
no sensu Pax dicatur Poenis vel Furiis inimica, satisfaciet Sto- 
basi I'00w4 0" 449eÀ, Luctibus vero inimica. de quo dubitari 
vix potest. Pro v hoc versu, Idem, et Cod. A. à'. *[Reiskius 
conjicit, llolnveics 0à GoA:qoig vígmsrol v svmeidlg. ubi, opi- 
nor, y istud in lloluvois, est a Typotheta.] Tíonsral 7 sizo- 
8lg, sc. sig:jvg* unde x0vQorQógog 8:à appellatur Pax, Bacch. j 
490: Deinde, Xelos 0b mioswp^ ob quod Ejgévyg fa8UmAovrs 
vocatur Nostró in Cresphonte. 

Ver. 492. e) zoÀÍuovg &v algo ópsbo, Stobaeus. male. 
Xenophon. '/fvof. V. p. $66. ávelcOes mólsuov Q v flovig- 
€0s. Isocrates repli Elo». p. 820. Herodot. V. 86. ubique ec- 
currit. 

Ver. 494. (504.) 2599099 KAI 9avóvrac. Quibus £09odc? 
Sensus, non Lingua, dicit hostes nobis, Thebanis: Linguae, Ar- 
gumento, et sequentibus multo melius convenisset, 

Zw 8' ívógag i59900 GEOIZ, O€avóvrag gale 
monosyllabice posito 6oig, ut saepe. Libri non adjuvant. So- 
nus Iambi non objici debet, non magis quam infra ver. 1201. 

'E» tQüs AciLovg seeis tQiOv uuAQV vtuov. 
Rt alii aeque absoni inveniri possunt. — Kal videtur additum fuisse 
Yocabulo Oa«vóvroc, etiam mortuos, ut magis emphaticum vide- 
retur: non considerantibus ambiguitatem vocis éyügovg ita nude 
positae. Vid. Aristoph. Nie. 681. Berga. 967. 


Ver. 495. (508.) ovg Vfoic emol:oev. Metrum suggereret, 
ove €Botrig &moAccav. Atticum est Vfgerc, ut Herc. Fur. 741. 


k) Recepit Musgravius. Et sic te assumta, xa) vo?» Ovoly yag— 
mos. Sed vereor ut recte; Articu- 491. 8. (9019 Confer Aristoph. 
lue enim male desideratur. Nunc Pac. 622. 685. Porsonus. 

; 9tobaeanae lectionis par- vo owe 
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^0 Wer. B45. (565.) iv a1 480vóg. Lego, uvyoic. Dicuntur 
esse dv uuyoig y9ovóg vel qui vivi sub ierra sunt, ut Hercules ' 
"(quando inferos adiit); vel qui mortui et humati. sic ver. 926. 
dvagxodavicg eig MTXOTX X80NOZ. Troad. 952. 6evov 
DELE. 440^ '"AMEiavógog MTXOTZ. vide Herc. Fur. 87. et So- 
phocl Ajac. 575. Nisi addatur adjectivum. vel substantivum lo- 
cale, ut Cyclop. 990. 4c dv 'EAladog uvyoig* et 296. tunc onim 
significat recessus Graeciae, Aliud est iv uvy 490v06, nempe, 
in angulo aliquo terrae; non sub terris, quod est iy uvyoig q00» 
yüg , ut etin terris, Propertio, id est, apud. inferos , quibus op- 
ponuntur superi, seu viventes, etin terra adhuc versantes, apud 
"(Virgilium et) eundem. c0 tellure repostos Virgilii est vo)g iv uv- 
qoig q90vàg , ut et Homeri vxo xsvO9toi yaígg, Odyss. $&, 903. 

Qu xov io010v xav MTXOIZ ódxvvdu I'HZX. ita legitur ap. 
Sudam V. Ou. etiam post mortem, ' Idem vult €Oov uuyol, 

Heraclid. 919. et pul exórQ xoUnrtoOn, Helen. 61. Ion. 1939. 
X(lc gelec posoUg xovqUov hae fab. 1906. sub terra abde, ubi é & 
poxQ méntém loquentis non, opinor, expressisaet.) 


A[Ver. 546. (556) sil we viptopla.— ,, Tích, quibusdam, pro 

»consueto Atticorum dorelep xal eivwyugo. quando nimirum 
,mihi aut tibi amt nobis vobisuve volunt tecte significare, dicunt 
eu aut quibusdam. «  Heiskius. Non opus. 47e viola, 
ut zxv« uoglev, Heraclid. 148. aliguam stultitiam. mevovoyle 
zl, Aesch. Sept. ad Theb. ver. 609. segevole twi megorietOó- 
pevos Clem. Alexandrinus Paedag. II. 7. ubi male legitur sw 
eoivig-.] 

Ver, 547. (557.) Zieióo qe v evéloum vs ykocoQc v005. 
Putarem vüc jvowgg: quia timere vanos metus, quod se uitur, 
non ad c5jv ,TAü0gav sed ad vj» yvoyuqv pertinet. Gxot0v cvolo- 
pe vüs jvouQgc, laevum dispendium mentis, est stultitia, Sic 
Aemrms éinívows legitur, pro jvàumuc, nisi fallor, in Aristoph. 
Keckoniaz. 5) 570. 1 i^ cujus Banis ver. $58. nunc legitur 4j rn 
, pi xa&agsvoL, Plutarehus vero De Glor. Athen. p. 848. D 
citat, 5 ylücon w5 xcOeosva '). 


Ver. 548. (558-) pófiove movngo)c x«l x £VOUG. Si vera sit 
differentia quam notant Graminatici inter 7"0v1906 et móvpgos, 
hic scribi oporteret zovigovc miseros, non zt0v5govc scelestos. 
. mullum enim scelus est in hoe metu. Hesychius tamen explicat 
Ilovggov, ixinovov, sexomoÓs: qui est hujus loci sensus. Sed 
Ammonius, Moójy9neog ól, ó éninovos , oc «ol llovggog. Vide 
"eum in V. Moy9500g et Ioyyoàv: et Spanhamnium ad Aristoph. 


s) Ut edidit Brunckius, emendasse in Menandri fragmen- 
*! Observare poterat Vir do- te apud Stobeeum 56. Porsonus. 
ene Bentleium yrejuy pro yiseog ..— e an 


- 
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^ Ver. 867: (667.) "ABixeiv T6 /to1990, 'etc. Scil yosoóv dort 

vel4os. Non autem putandum est Poótam permittere, nedum ju-- - 

bere, utinjurias quis faciat: sed vult, si quis alteri injuriam fa- 

ciat, (quod vix evitari potest, prout est vita hominum) caveat 

tamen ne ea sit injuria quae, Rempublicam sive Patriam suam 

laedat. Sic quando D. Paulus scribit Ephes. iv. 26. 'Ooyifsa9s, - 
.sul wu duogrüvere, non praecipit ut irascamur; sed iens ejus 
est, Licet irastamini, tamen ne peccetis.  Eatenus aliqua diffe- 
rentja est, quod irasci nonnunquam licet, (nam et Servator no4 
ster irescebatur Marc. iii. 6.) injuriaz facere alicui, nunquam 
Ibid. ola uy BAcies sov. .,,Pro tólu Canterus recte, meo 
"Judicio, reponit. »dÀw , ut sententia sit, Ét ali hostem injuria 
»efficere, quae te non vicissim laedat. — Verbum 'enim flAayai, 
; potential, numero singulari positum accipio, et a neu- 
»tro plurali ola regi. — Heathius. et ita Reiskius, quod ad ze. 
"[Sed , nisi infinitivum voluisset Euripides, scripsisset potius, 
opinor, fémvg vel Bieygp, quam fem. quod (Bici) est 
laedere? , non laedat. deesse quoque videtur éevro); nosmet vel 
seipsos (non cà) quap vox hic non potest subintellipgi, sed ex- 
primi debebat, si legatur 'zcAw.]- Sed nihil mutandum opinor: 
e) (Rtzrov m)liv , ver.-854. dmodscug mol, 231. vid. Aristoph. 
Juro. 1476. : : 22 . : . 

. Ver. 658. (568.): vo9e ÜUloAóreg vexgovc. Si quis cogitet 
de dielórov, ut vog vexgode sit cadavera , videat ad ver. 107. 
Sed nihil mutandum censeo, 2 E 

Ver. 659. (569) ^ " — B 
: toig Oclovcuv sleidstw.. 
| *H 65A vüv9ivà'. slpt, etc. 
Haec distinctio nihili est. . Forte, 
Oviyar 90g "uiv, voig Oilaveiv svas(leiv" 
"H óc etc. 
Nam oriuos sepelire erat wo0uoc zfoeinóvov ver. 868. et ver. 
19. atque hoc vocatur evo:fsge móuog vcr. 378. vide et. Helen. 
1993. 1004. et Sophocl. Antig. 936. Sarcasmus quoque est in 
vocibus quiv voig OAovow svos(siv, et tacita incusatio Creontis 
egGrflelng. Scio aliter forte. distingui posse, sine- mutatione €on- 
textus, BE: 
:Gepor Óog uiv voic Oflovcu -- sieiDsis 
*H é9ie vav3ísÓ" siu, etc. 
quod si quis praeferat, sequatur. TüwOév8e est zà Él vovroic, 
consequentia, Aristoph. Plut. 57. z&à ix rovrov, Xenophon.' EA. 
Agv. lib. If. p. 470. B. s&zà zoicós Iph. Aul. 435. za 7t ODE Ion. 
955. Evo absoluto, ut Sophocl. Ajac. 1372. Z6» so vV- 
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xiodi numeravi prope 140 in hoc dramate, Supplicibus: ef plus-- 


quam 200 in Phoenissis *). 
Íhid. poaAege xiweicÓo: copo. Haec aliter distinxi, 
Movouxóéuey vs qdAuQu xwviloDo:, Gtóua 

* 4 ooi xctadtázorra , Gfolay z0óvc. , 

nam xivéiG8nt . Gyfolav q90va, est, tig 480va, omissa praepo- 
sitione, ut fere post verba motus. Et xavacra[ovra oróua dgot), 
ut Hecub. 491.  dóvov (vel dofov) eroAeyuol ox9v xotícrotov 
fivvy" Guttae ex metu tuam. barbam irrigabant, vel stillare fa— 
debant. "[,K4veic9or GrÓua, i. e. ig Gróue, admaveri ad os... 
»pedestris et 'toacta dictio: sed talibus scatet oratio Kuripidae. 
»Heiskius.* Num licet argumentum ducere ex sua ipsius conje- 
ctura? Si licet, facile erit quemvis antiquum scriptorem ]lo- 
quentem facere. quicquid velis.] —Moveuzvxov goaga, sunt, 
povduzvxeg Qpalagorg xortoxtvoOuévovg, equos instructos qaae ' 
oie , id est, ferreis laminis frontem munientibus: vid. Tho. Ma- 
gistr. V. 'Hvía, et quos ibi laudat doctiss. Oudendorpius. et 
quia posuerat geÀe«Qa, necesse erat ob constructionem et me- 
trum, ut diceret xevaoráfovvo, Totum esset, yosQv devi, go- 
yuzUXag Qaldgoig xcrecxsvoOpivovc, xoracralovsag Grópa d- 
909, *ivsicOo, sig 8nfalay 19óvo. | 
Ver. 889. (599.) Avróg ys ovi. dol 0i mwpocrocco pivuv, 
Avróc clóxgov etc. Codd. A. B. Ü. Aórog vs xnov£, Ipse quo 
que praeco, sicut tu nunc es. [ta Cyrus ejr:0g Gyyslog Kooloo 
ümpio9:e, Herodot. I, 79. et Menelaus, Helen. 1534. "Og edrüg 
eiróv qÀO0rv ayyfAlov GSeviüv. Deinde, ordinem hunc versuuti 
proponit cl. Reiskius: ' 





Avróg vs x5QvE': col pivtw, 
* AdogaGrs , ———— ————— ——— — tVXag 
Té ode dyd —————— — —— uéca, 
"foràg eídnooy —- £gov, 








ZirQaznAczá0a,———— ——— — — ——— oí. 
Conjeceram uévav 44ero9,, manere hic, sc. Eleusine: et, oióg. 
iv v óiUv iv yrooiv Éygw : et. non dimittere ex. manibus ferrum 
&cufum. Sed longe praestat, ut mihi videtur, ordinatio Beis- 
kiana. "(vel v. 589. avvóg cíóugov—avrog vc xcov& duobus istis 
versibus transpositis.) *[nam lectio] vulgata vel inepta est, vel 
, Soloeca. 

Ver. 591. (601.) wu "veplyvvoBoar vyag Tüc duc. Sic in 
Sophoclis Philoct. 1065. Ulisses juhet Neoptolemum non respi- 
cere Philoctetem, ' Hudv 0nogc à viv sUzny Oupotgsig* Ne no— 
"^ stram fortunam corrumpas. Tvyac fere est infortunia , ut hic; 
sed non semper. Vult: neve musceas tua infortunia mea bona 
fortuna. 


c) Vide Valckenaerium ad Hippol. 68a.  Perdnuts- 


F 
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ver. 19. Oovóvrov Età. yevvaloy tóxev. — Heathius quoque it& 
conjicit. | 
Muretus (Var. Lect. XIV. 16.) miratur, ,tam cito redeun- 
5tem Thebis Athenas (Eleusina dixisse debuit) Nuncium, ut vo- 
,lasse, et.ea quae interea facta refert, vix tantulo temporis 
spatio sommiare potuissó videatur.4 Sed Mureti errori bena 
respondet Barnesius, hunc nuncium captum fuisse a Thebanis 
in bello priore, et inde nunc aufugisse, libertatem praesenti 
victoria lhé&sei consecutüm. | | 

' Ver. 688. (648.) Aóyov 64 ce Momnoo) 'momovco. d est, 

Bberabo ves a molestia quaerendi,. Quis es tu? dicendo vobis 
me fuisse servum Capanei, priore bello captum. 
" Ver. 689. (649.) Kamevíog ydg qv A4roi. — Ridebatur ob 
hoc Euripides, quod in Tragoediis suos servos induceret óewoVg, 
majni momenti personas, Notat hoc Scholiast. Aristoph. ad istud 
Acharn. 400. 2 
s *Q cousuamdoi EXixi8g, | 

*()0? à Godi1og oUroci ecgpug (f. copoc) dxtxolvuro. 

Ita subsequens narratio rei in hoc dramaáte omnium gravis- 
simàé huic servo assignatur. Scomma tamen istud néglexit Euri- 
pides. nam haec fabula scripta erat aliquot annis post Aristo- 
phanis Acharnenses. Sic ver. 726. hic ipse Servus opinionem 
Suam profert, qualem Ducem in bello eligere praestet. Vide et; 
Kan. 982. ubi Aeschylus ob hoc eum morte dignum existimat. 

j pro xevn9olov. | | 

Ver. 642. (652.) Tv v éugl 850toc và£w. Nondum nai- 
raverat Thesei rof, nuncius, nisi vé significet id quod paullo 
ante yíxsv -appellaverat. " Cogitari forte posset do Be&v, nun— 
Cium', sérmonem, vel potius zoà£w, ut Soph. Ajac. 806. gaev 
xQüfi» vocat Pindarus Olymp. l. successum gratum. — 81ofog hic, 
et ver. 638. pronunciabátur, opinor, 656-yoc: vide ad ver. 901... 
Reiskius Bat, famam de "Theseo. va&iv àogóc, Phoeniss. 711. 

- Pro dyy£oic (ver. 643.) Cod. A. eyyzg. B. eyyeAAge.. *[Pro 
led "A405vóv Reiskius ior; galvymv: aut, servata vulg. lectione, 
pro píle leg. censet MÁyov.] — 

Ver. G44. (654.): IHoi&os E)v ' Moycloisw, cg. Distinguo, 

cg "Aüoactog Qgsis 
Ilo&Éat, £v Moysíowiw og cx 'Ivcgov 
' Zeellag, énsorQdrsvas etc. 
Mirum est Codd. A. B. et Ald. hic legere em lvwyov. Pro se- 
sooyaéy Reiskius memooyuévog Oc. Piersonus), xal mémoayev. 
dg etc. "(pro mexQeyuév cg) ad Moerin V. memgeyog. Ante mz- 


h) Probat Musgravius. Supra v. 659. emendationem in Ach. 409. 
admisit. Brunckius, Aw e "" 
Euripides Fol. 1I. : : i 


v 
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hic debet.práevalere. roàp zegóvrmo pro rdg stagovoug: Chorus 
enim foeminarum loquitur. vide ad ver. 41. velemasculinum poni 
hic potuit, quia Ádrastus inter illas erat. Pejus interpolarunt 
Phocniss. 15850. contra metrum ingerendo uo:: quo pacto, syste- 
ma anapaesticum clauditur versu herpico in Aldina, Barnesii , et 
Stephani editionibus: : 
"4 8b válouy! GAoyog viv [nor], véxtov , sro uolgw; 
vidit, opinor, quisquis 'primum interpolavit, loco ita in longi- 
tudinem scripto, syllabam deessé ad versum hexametrum con- 
ficendum: unde supplevit uor, ignarus rectae divisionis, et mo- 
ris Poétarum, qui finiunt systemata hujusmodi, non hexametro, 
sed basi anapaestica et paroemiaco. [ta oportuit divisum esse a) 
A àz «x | Axiv &Ao- 
vl 10g, visi. , | v£'xvóv, e | A$7O poc | o; 
^n Kingiana (ver. 1592.) legitur, omissa óà, et inserta uoi, 
"4 vàAeuw X4oyog, ' : ? 

" Tívi uos , téxvov, dero uolog; 

&t ita articulus &, pro, brevis fit, qui, credo, semper alibi 
est' longus. cujus rei circiter centum et quinquaginta exempla ob- 
servavi in scriptis Doricis: quatuor, praeter hunc locum, ex isto 
ipso dramate. Habeo quoque edit. Áldinam, collatam cum MS, 
& Luca Holstenio; in qua nulla mentio est omissionis particulae 
4é. neque dubito quin ea vox exemplaribus plurimis insit, et re- 
 epondeat praecedenti uév. Valckenaerius quidem edidit idem quod 
Kingius, idcirco quia ejus editionem sequi proposuit. sed coin- 
mentum istud Kingi de « Dorico correpto, adeo illi non plà- 
cuit, ut ex veteribus Grammaticis falsum id esse ostenderit, not. 
57. p. 808. 

. Ver. 650. (660.) Aeuzgd uiv c&xue, nov xavóv Guy. 
Distingui potest post 4[ov. Sed incertum est quo sensu voces 
&cvudv Gognc sumendae sint. Barnesius: ,Poéta jubar meridia— 
,num. Solis, quia canonis instar Diem in aequas partes dividit, 
Pfigurate xavóva dicit Mihi de matutino tempore potius, et de 
ortu Solis agi videtur, utcumque distinguatur: et radius Solis 
appellari forte ?) potest xevey cog5s, reguía clara, quia, orto 


. m) Suavissimi versus! Porso- 
nus ad locum. : 

n) Hurd. Epistol. ad Warbur- 
ton. CLXIII. p. 349. 8vo ed. 
,,From Toupius, I descend by a 
gradation of many steps to Jer. 
Markland, who has published. the 
Supplices of Euripides: indeed 
reasonably well, so far ae respecte 
1he printing, the rhythm, and. sett- 


r "d 


ling the reading of some inconsi- 
derable words. .But when Àe con- 
descends to explain a whole sen- 
1ence of his author, as he does so- 
metimes , though but rarely , he ia 
not so happy ; of which the fol- 
lowing may serve for an example. ' 
4A narration begins ver. 650. with 


the description of tke , Morning in 
these OE E Aouzoqd-—pulat. df, 


Xo 


Ld 


Lo 


s" 


P dl 








" T4. | - ! 
ed doe eed ir iuis geedird she 


Haec. est descriptio matutini 


NOTAE IN — : 


; et. haec i imn Supplicibus.vi- 


temporis; 
dentur acta fuisse secundo die, Ceterum Lectori, etiam atten- 
iissimo, multum et irritum negotium facesset subsequens narra- 
tio, ut nunc habet contextus ,. usque ad versum 716. 


Ver. Gre. male. "En: Bsaryc, müpyov svayj] iaBáv, F E 


a sensu, et Codd. 


svaryi] forte est ex Aeschylo Pers. 466. ' 


"4 eiut 


GrgetoU' de Xerxe, proelium navale s 


spectante; ubi vide Scholiasten. Vult, turrim ex qua 


prospectus pore 


ue patebat. etita fere Reiskius, et Heathius: 


qui Aeschyli quoque locum indicat. adi Suidam et Hesychium. — 


tamen erudite 


iurrim| sacram. Totam vero 


sed suasu et induciis, 


'rasse. "Vide ibi plura de 


longe secus in P 


Lordship will 4 ia plain 
^ *1 Àfs ed jr 
Incertum est — confunde- 


bati: Your Lordship will smile — aingl 


af these qo of dulness in Bar- 
nes and hypereritie : whereaa 
either of them might have seen, 
«uen by the light of Milton's rush- 
candle, Sbhot the frue sense F ihe 


i» ihe Comus of Bat » which 
i^ a fine and. almost literal trano- 


lation of yov wavov ceps of 


Ais favourite Greek Poet. 


very so0— 
Bmály before he comes " the «nd , 


re. 


lib. IX. 27. et Isocrates Panegyr. p. 102. 
p. 630. ubi miram rationem reddit 


duoreiita sctipeudb io Panegyrico: silet ibi de loco in sua Hele« 


hear peculiar study, 


nvgyov tvavyj.) Male vertunt, 


hanc narrationem de pugna et vi- 
ctoria Thesei, og Evgenídug imolnatev iv vgeyoüíe (hanc e 
diam intelligit, et nfox nominat) Yermnt eso negat Plutar | 
Theseo p. 14. ex auctoritate plurium 


wies pow aepo 
creta esea ait recupe- 
Ab Euripide stat Herodotus 
Genev. 1621. Sed 


| 


this new volume, that er 
- püins he and. others uM Ji 
to caen ges there. ia mof a 


[ 
L 
- 
j e [ 
under Tum [ 
n a 7 
er instàánce 







T 
** » * 






here ever a i 
ud esa uxsling axd 
y^ own obsc 


n intense application to ihe m 
nutiae ofi — — 
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Ver- 659. (669.) 
Aéro» ài IIdgalov iarolispévos 8ogl 
Keouvn» mag ovt» "Agsog inxórg» zov 
,IIeog xQuoz£üo.dqi GrQarozéÜov  vétüyLivOw 
"Icovg àQiOu6v. couorov etc. 
Ita vulgo editur hio locus. Duae magnae difficultates in hac narra- . 
tone, et de quibus silent ihterpretes, sunt, de aevo. cornu ex- 
ercitus Thesei, et, de Equitibus. nam laevum cornu hujus exer- 
citus dicitur inclinatum fuisse v. 705. et tamen nulla hujus cornu 
mentio est in hac descriptione et dispositione exercitus. Neque 
cum Equitibus melius actum, qui hic nulli cemparent, nisi quod 
yer. 660. in versione dicatur, , Apud ipsum fontem Martis eque. 
ystrem currum Àd extremas exercitus. partes (i. e.. ad latera) col- 
locatum. « Atqui equestris currus (immoTmg. üyog) non significat 
eguites ,. quibus nihil erat cum curribus, qui erant distineta hu- 
jus militiae pars, et seorsum describuntur. ver. 662. gp TOV T 
éjjpera etc. Euripidis scripturam hoc modo, opinor, esti 
tueris: 
Kal vov; a)0v «vrO, OÓ:biov teroyuivovg 
K£oug zoloi00g Ksxgoníog oix5vogus * 
Aouóv 8i, IItgoiov » écroAicuévov. 8ogl,. 
Korvqv TQ qcür]v Agtog  hezorg» Ó- OyAOP . 
,Heosg xgaomédonoL. GrQaroxs0ov TN: 
* Iaovg. doiguóv * dguorov Ó etc, 
stedeiodc pro LT TUT scribo: quo pacto vitabitur concursus qua- 
tuor vecum in eg exeuntium: vide Ion. 787. P) 4c;0v pro 4v- 
v0yp, ex frequenti mutatione literarum .4 et 4 ob. similitudinem ; 
sed praecipue ex sensu, qui postulabat lei». xfoeg cum prae- 
cesserat Àebióv xépac, ut Iphig. Aul. 289. 4sbióv xé£gag Iloóc 
T0 Àosov E£vvayt. infra hac fab. ver. 704. ÉxAve ,yd0- négag v9 Àot- 
v ow , etc. et ita Reiskius, "oiv. pro Zvrov. 
. Jldgolov pro Ilegelove vel IlogaAiovc, singularis pro- plu-. 
sili: ut observat Cicero. De Orator. III. 42. et Quinctilianus IX.3.. 
ad istud Virgilii Georg. III. 3846. Haud secus ac potrüs acer Ro- 
manus in armis: pro-Homani, ivavuay90s vO Tvolo, pro- voi. 
"?Teolois, Herodot. II. 161. Apud omnes exempla inveniuntur. De. 
Jlégoio. vel HogeA« vide Steph. Byzant. in voce, et in ^dxryj.. 
infra habebimus. IageMov.- Reiskius quoque pro populo aliquo. 
Attico IIébgolov accipit "EcroAtouí£vov óepl, ornatum. (1. e.. arma- 
Tum) Àasta. sic Hecub. 1163.  Polymestor. vocat xüuoxo, hegsti- 
| i, ,Grólua suum: et naves instructae et armatae dicuntur vijtc: 
£v "evoluauévot Iph. Aul. 255. Aegis, quam. gestabat. Pallas, ap-. 
pellatur ejus cr04j, lon.996. vide et Herc. Fur. 465. "*[Reis- 


p) Frustra omnino, Vide quae dem, reícou à? Tiógniaw. - Mui 
diximus ad 655. Mili extra du-. grovius. 
bium fere: est spen Enripi- jc UR du TO LEER qub 
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. Ver. 666. (676.) "Inneüol 8 Inssig. Codd. A.. C. img 
quod Atticum est. sic. Gecuwe Soph. Ájac. 190. 893. — Aeschyl. 
Pers. 93. 44. mogOqjc Aristoph. Eccles. 1078. vide Àv. ver. 400; 


491. et pasum. —| . 
Ver. 669.(679.) Zwüre, Àmol' eiyo, Kaüpslov corlysg. Eas 


dem fere formula Hecub. 580. Jiyór ^44o:0l, oPya müg Ear 


Aség" Ziya, eioma. et ita Servator noster ad mare, Marc. IV. 
89, Xia, niglpoo.. | d 


Ver. 670. (680.) 3xopsv nva est ucDxousv, petitum veni: 


mus, ut Phoen. 13839. ed. King. Alcest. 47. Aristoph. Eccles. 
530. "Hut ptüixé p. ubi el. Kusterus absque caussa, opinor, 


maluit uevíjA0t. Herodotus saepe voces ita dividit. Vide do- 


otiss. Valckenaet. ad Phoeniss. 1327, 928. 

Ver. 672. (689.) zeivas qüvov. ?) Non puto opus esse Can- 
teri O4ivoi, meque Scaligeri oofiov. Hecuba 962. Eig v5»6' 
"ApAeUg ivüisog vivi qóvov; ubi Schol dvri vo9, éxaytu 
Vertitur ibi inténdi. Hesychius: Tevetv' cmodióóves. quao ta 
meu videtur esse explicatio co0 vívri» potius quam reíveey, — Vere 
. tunt hic s:ives qóvoy ulcisci necem. rectius videretur inferre vel 

intendere. stvtsv qovov forte potest esse govevstww, ut «cvs 

ó8)v passim, ódsvsiv. In Medea ver. 201, vivovot flodv, vel 
idein quod, vel paullo plus quam verbum ffov. vertunt, inten— 
dunt vocem: Scholiastes, &0ovo; ueva sóvov. "[Reiskius conji- 
cit, dsópevos xcwov qovov.] MHeathius, veiva: qovov, intend. 
caedem ; et remittit ad locum Hecubae supra citatum. 

Ver. 674. (684-) xoiuévec à. üqov.. Ut zosp£vsg Aógov Phoe- 
piss, 1147. ubi vid. Valckenaer. | 

Ver. 676. (686.) Jlígoy 0à üisAeGavvec dAMAov Oqovc. dgen- 
des auiem currus vicissim ultra. ordines alii aliorum. Sic verti- 
tur. Quamobrem vero hoc facerent, aut quid sibi velint haec 
verbe, sene nen intelligo, si constructio sit zmgav cAljAov, et 
vera versio, vicissim. ultra ordines ali aliorum. Sed non est 
it&, opinor; neque constructio est néíoav aliyiov, sed Óiiácav- 
etg Ogovg cÀMulev, cum egissent currus suos invicem: et zfocy 
est adverbium (non praepositio) ultra, wlterius, ex statione 
priori: hoc est, quum utraque pars (Athenienses et Thebani) 
currus suos egissent et promovissent propius sibi invicem, de- 
posuerunt ex curribus parabatas, qui statim pugnam «commise- 
rünt hástis et ensibus. post quod, aurigae quoque discesserunt 
ad aui generis pugnam, nempe, missilibus. Idem est ac si dixis- 
set, dugórtQos Ob mígav OieÀdoav:tg favrév 0yovg: qualiter 
scripsisset, opinor, si metrum permisissef. Hesiodus ita expri- 


Interpres legisse videtur ví[- dem Arglvorum «sc. ; riore 
EL, ; eel Hos. Utrumvis fscile praelio t. Mueg ci irhg 
vulgatae autepono. JUleieci cae- — 
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"In qui ferebantur. sursum: et. deorsum, 

JFuxus sanguinis purpurei in loris. 
Fluxus sanguinis qui ferebantur sursum et deorsum in loris, pro- 
digium foret. Neque ad hunc tàmen sensum qualemcumque per- 
veniri potuit, nisi omissa in versione copula ce in versu secundo. 
Saniori mente scripsit Euripides, 


Koviv zoocavriAlovoev, dg soliy wegáv* 
"A B 

H vods ávo và xe] xd*»o0 qQoQoviéyoUc 
Iu&ci»* obfuorOg ts qouwíov óoog, 

Tv uiv mirvóvtov, etc. 


In unoquoque commate repetendum est zórege six: Utrum re-- 
feram pulverem , quantus csset: an referam eos qui sursum et de 
ersum jactarentur in loris implicatos: an referam fluxus sangui— 
mis etc. ve in ultumo versu idem est quod 4j, aut, ut saepe in no- 
stro et omnibus, et ut in Latinis que pro out, quod non rarxo 
sine caussa mutatur in ve, Ceterum haec jactatio et implicatio 
in joris, saepe accidebat agitatoribus qui curribus exciderant. 
Hippol. 1236. .4/zóg Ó' 0 vAQuov dqvleicw dunoxelg etc. et 
mox, £x ósouóv ÀvOdlo Tuqróv (uevrov ctc. et Orestes in So- 
phoclis Electr. 748. Ka£& &vvvyov dics" oov 0. £Acotros Tus- 
Toig Í[uGcw. et paullo post, (ogotUutvog zoóg ot0ec, GAÀor oU- 
qavd Zx£m ngopaíivov* lllisus modo terrae, modo in coelum 
Crura protendens.. Haec est illa jactatio sursum et deorsum in 
loris; non sanguinis, sed agitatorum curulium. Sed praecipue 
in confusione proelii hoc accidit. cujus rei multa sunt exemplà 
in poétis. Pro occ Codd. Gall. goatc. perperam, opinor. Reis- 
lius legit, rovc qogovuévovc fuevrog. aut alias dicendum putet 
versum unum deesse. Brodaeus, ixudow, fluxu. Heathius me- 
cum legit, et exemplum llippolyti profert. [Interpunctionem 
ita esse corrigendam: ràv uiv, mivovrov (sc. ÓÍggowv)— vidit | 
Hermannus. Vid. ad Elmsl. Heraclidas p. 57. ed. Lips. ED. L1PS.] 
Ver. 692. (702.) Eig xgàze móc 45v ixxvfiovivrov. Quos 
Phoeniss. 1155, 1156. vocat forte ") xvfiórgrijoeg ic od0ag éx- 
ytvevxórog. nunc ibi legitur ixnemvevxorag. vide Lycophronem, 
citatum doctissimo Valckenaerio ad istum locum Phoenissarum, 
et Homerum. Quod hic est &xxvfiazGv. ngog q5jv; ibi forte est, 
xvBiornrüooc ixvsvav ág ovüug. 
*[Ver. 694. (704.) Nindvza à' immoig dg «selócro drQovov. 
Ex hac descriptione putares Creontis equitatum victorem fuisse. 
sed erat prorsus contra. Lego, JNixfvro Ó' ixmojg; et mallem 
€ vmió:s0 Ov grgaróv Koéow' (licet hoc ultimum, àv, non 
necessarium sit; Phoéniss. 1904. ed. King. et mox ver. 699.) 


r) Hanc conjecturam  Valcke- 694. Lege, cg vxciós v0» drQar- 
naerio ad Hippol. 82a. et Brunc- $09, Porsonus. . CEN 2 
kio probatam recepit Porsonus, 005. 7 Oba WM 
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corfunduntur.  kàmodum probabile hoc mihi videtur: e£ it& |- 
Foejuingurum ^c 

Xoest , " liti» bouuágois BvcDvpluv- 

9i cvuszarübo»reg nico» wocyra OrQGTOP, 

"Exsewwov, dxseivovto. 

O? mutatum videtur fuisse in Kel ab interpolatore , postquam 
duo isti versüs de Theseo istuc perperam ingesti fuissent: post 
quod, o? néquaquam intelhgi potuit; xel, male quidem, sed 
aliquanto melius quam o?. Sententihe huic mon absimilia habet . 
Xenophon Hist. Graec. lib. IV. p. 019. D. Kal GuufjoÀóvreg vag 
donídug , jeOoUvro, duayovro, anxruvov, dnéÓvr6xov. ubi pu- 
tassezm Xenophontem ") scripsisse ex sensu ip&yovso, iopovv, 


, 


. deOobvro, etc. nisi vidissem Longinum segl " Tw. sect. 19. citare 


- M an Y": » 


We ut est in vulgatis. Sed et sie, ita puto scripsisae , cum imn 
Cyropaedia lib. VIL p. 178. D. invenio, sol mqocm&cóvreg e 
1ovro* éeOovy, doOojíyzo" Énoiov , &nalovro. 

Ver. 702. (712) 


Geiv. xdvtíos0s toig ' Eotz0tl8oig BÍos. 
4d concurrendum » Ereehthidie autem Cadmea resistebat Aasta. c 


Ne minima quidem cormexionis species his subest. Obvium erat, 


Ghiv, vdvitQriosrv etc. ante visos Codices A. B. qui habent av- 


| neus pro »dvrígnóe. Lego aine ulla mutatione, 


xal saenyyvov 
Jdievono» diio: ev» mol] 
Giiy', avríQnób oic e RAS QoQv. 
lta, Givs, dvziQrids, sunt verba Thebanorum sese mutuo ado 
lertantium. Sic Auctor Rhesi 676. B&lis, alie, Give, Otive. 
joy est vox militaris. vide Xenophon 'Eiigw. iv. p. 
id A. et vef. vi. p. 885. C. p. 408. À. Plutarch. Arato p. 


' 1040. F. De ioc(Óstp vide Kuster. ad. Aristoph. Nub. 1378. et 
, Gisanbon. ad Equit. 624. 


Ibid, roig 'EgeyOr(dotc. — Articulus nonnunquam praefigitux 
nominibus propriis spud Tragicos, ut hic, et ver. 27. 10 ^Ag- 


, yog, et ver. 185. vaig 'AO«veig , ver. 596. xag "4 Tvag. Suffe- 


cerit pro omnibus Sophoclis Oedipus Tyrannus. 6 Ze)g ibi, et ó 
dinólay ver. 606. 6 "4atos, ver. 566. 748. v59c Kogly9ov, 9585. 
974. rov "Olvuzov, 1107. cóv Aaiov, 759. Et ita apud cete- 
ros, per omnes nunreros et casus, excepto dativo singulari, in 


. Quo rarissime invenio articulum apud Tragicos ante nomen pro- 


prium: casune, an consulto, nescio. Unum est exemplum Phoe- 
nias. 799. vj Eviofelo: ubi pro Dea seu persona sumenda est q 
EvÀaftiu. Multo tamen saepius et libentius articulum  omit- 


*unt ante nomina hujusmodi. unde leviter, pagant Mc 


n) Vide Bibliothegam. Critioama Amstelod, "HN; Ey Bosé B» 6g. --. 
"s "e C3 3 "E es 


EIL 


— 
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Ver. 713. (728 ) | 
Gdocog à' ivdoes vravdl aveidd'y erect. 
Fiduciam vero indidit toti exercitui Danaidum, 

Quisquis cum cura legerit, necesse erit ut hic quoque haereat in 
voce Zfevoióo», qua significantur ^frgivi, proprie: vide Orest. 
874. 930. Fragm. Árchelai p. 456. ed. Barn. et ter, neque un- 
quam aliter, im hac fab. ver. 130. 1190. 1220. Jam vero nulli 
erant Z/avoíóo, seu 4frgivi in hoc Thesei exercitu. Restat ut 
Zeveióóy idem sit quod 'EAljvov, Graecorum, ut ap. Eurip. 
Jph. Aul. 837. 559. Troad. 447. et alibi passim. Sed neque hoc 
recte procedet, et mimium dicet. nam Thebani, hoc usu vocis, 
erant Zevolóor, seu " Eve , aeque ac Athenienses, vel Argivi: 
Adeo ut haec Thesei oratio indidisset fiduciam hostibus suis, 
Thebanis, aeque atque militibus suis Átheniensibus. llaec prae- 
fanda erant, ut solenne facinus interpolatorum hic perspiceres, 
qui contra historiam, et sensum, substituerunt Zaveiódy pro 
voce minus sibi nota, IIegeAov. Hi enim Paralii, ut supra no- 
tavi ad ver. 653, 659, constituerunt laevum cornu in exercitu 
Thesei; et hoc cornü a Thebanis inclinatum erat ver. 705, 709. 
et hic.a Theseo restitutum. neque alia est vox praeter IIegoMtow 
quae huicloco et veritati convenire potest. De hujusmodi mu- 
fationibus "in nominibus propriis vide doctissimum Dorvillium 
ad Chariton. p. 606. 607. ubi pro 'O?9véóov nunc Jegitur Mi- 
Opiderov. 

|... Ver. 715. (725) 

'Ono? voeyjiove, xdzwsl, 
Koviag eol tav. fundi. 

Vertunt, Simul colla, et inserium caput Galeae demetens. | Scho- 
lon Brodaei est: xvvíag] e galea demetens. — Intellexit &x ante 
xvvíug, quam vocem et ille et interpretes acceperunt pro secun- 
do casu numeri singularis, qui fuisset xvyéng, non xvvéec, quod 
Doricum est. neque bene vertunt £mixeluevov xvvéac, insertum 
galeae. xvvífog est accusativus pluralis, a recto xvvén: et xdo« 
iuxelpevov (singularis pro plurali) zvvfag, est, capita quae ga— 
deas impositas , habebant, locutione elegantissima. sic rgeyoóol 


to buxelpzvos xgavn, tragoedi qui impositas habent (gestant) lar— 


vas, apud Lucian. De Gymnas. B 985. ed. Graev. Idem Na- 
vigant. p. 493. Qj movuvo XovcoUv q0víoxov inset , puppis 
quae anserculum. aureum impositum habebat, et ita Adv. Indoct. 


r 884. xia goy Éyov Evilvovg xóliomag imixeiuévqv" citharam 


bens cui imponebantur verticilla lignea : i e. cujus verticilla 
erant lignea. —Herodianus lib. V. cap. xi. de Heliogabalo: sic et- 
doc vi&Qag Grégiórvi inuxelpevog" imposilam habens (i. e. gestans) 
coronam in speciem. tiarae Jormatam. In edit. Oxon. 1704. quae 
sola est .ad. manus, .sic legitur, non qsegávgy, quemadmodum 


Y 


x 


SUPPLICES MULIERES. 145 


Zàv gvolorsi, et Iphig. Aulid. ver. 21. . 7oíro 0 y. dad có xàlóv 
6poAzQóv, nihil variant exemplaria, tametsi xoióv in versu prae- 
credenti primam habet brevem, ut in noto isto Theocriti, zd y] 
xeld, xcÀ& nípevras — Quod si probari.potest primam liujus vo- 
cis apud Atticos necessario esse brevem, necesse quoque erit ut 
haec omnia, et multo plura, mutentur. sed caveamus ab hypo- 


thesibus; quae cum in sacris, tum in humanjoribus literis pessi-: 


mi sunt effectus. Clarkius quidem ad lliad. B. 48. scribit: ,|In 
»sermone Attico vox. xoÀóg Sophocli, Euripidi, et Aristophani 
,innurheris in locis (nescio an non in omnibus) corripitur. 
Haec auctontas sufficit hypothesin sectantibus, ut prina in xa- 
4óg Atticis semper brevis edicatur, utque haec omnia statim 
emendentur. Multa hypothetica possem commemorare in quibus 
eodem modo proceditur, et auctoritas alicujus affirmantis, sub- 
stituitur loco argumentorum et exemplorum. unius solummodo 
mentionem faciam; istius nempe, quod a plerisque traditur, At- 
ticos nunquam omittere verborum augmentum, id est, nunquam 
scribere vUztrov pro &rvmrov. quod falsissimum esse multis exem- 
plis probari potest. vide Bacch. 766.  Nhpaevro à eiua: 1082. 
Ziyucs 0^ aj8qo, (pro 'Evhyavro et ?Ecíygo:) et Jungerman. ad 
Polluc. III. 18. p. 313. Et tamen haec hypothesis obtinuit, et 
forte adhuc obtinebit, non obstantibus exemplis.] 

'"Ver..729. (789.) Eig &xqa Büve:. Videtur deesse copula, 
Eig v &xga. 

Ver. 752. (742.) 8co9g vouito *). . Sic Laértes apud Homer. 
Odyss. &. 855. . p E 

Ze üt & Er dexà Ocol xaed uoxoov "Olvizoy 
Ei irt0v Vd esit dtácOo4or Poi poesi did 

Ibid. Kol óoxd rug €vugogóg " Eysw Fiaccov. Scaliger, tos 
évugqogdge — PAeccov. Nihil mutarem sine exemplaribus, sive 
constructio eit, dox rdg ovugogag (Zudg) Fysw Finacov (u£gog:) 
' seu vera lectio, óoxà (Zu?) dàaocovg Fyeiv vàg ovugogag (dg yo): 
quasi scriptum fuisset "Exyew "W' dAccoovg. nam iyewv. ovugogdg 
recte dicitur. Alioquin ve ovppeodg legi posset. et ita Hea- 
thius, et Reiskius, qui putat Scaligerum sic scripsisse, licet 
editio Barnesii aliter exhibeat. | 

Ver. 784. (744.) ' 9 Zeó, vl sva etc. Hi tres Iambi paullo 
aliter leguntur in Fragment. ex Incert. Tragoed. p. 510. ed. Bar- 
nes. Oblitus erat Cl. Vir eos hic extare. Vide Diog. Laért. ix. 
71. in Pyrrhone: et ibi Casaub. et Menagium. | 

Pro i£gergusü0e. À. sbgerupeOo. male. vide Plutarch. De 


a) Osovc vopulto. . Vide Musgra-  Aeschyl. Pers. 498. Schol, Aeschyl, 
vium ad Euripid. Hec. 80o. Sup- | Agann a23.  Poreenus. 
plem. p. 554. (508.) Electr. 587. ! 

Euripides Fol. I. | & 


*» 


1 


| 
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praesénti circumstantiarum condiflóni) qüam Diis: ut hoc dicat 
Ádrastus respiciens seipsum, et suam in Thebas expeditionem; 
quam stüscepit Oo)c szageld'iv. — Hoc sensu vox mo&yuara saepe 
invenitur; unde Zx vóv rtocypérov , Aristides Panath, p. 148. ed. 
Jebb. quod Canterus bene vertit e re nata. Sic et Alexis ap: 
Stob. Serm. xxvii. p, 195. - Demosthenes Philipp. I. (p. 86, 52.) 
ei vo9c 0gOGc molÍuo yompulvovc, ovx áxolovOsiv roig nodyua- 
dw, dÀY ÉungocÓcv slvai (vel ifvosi) vàv monyuérov. Non &u« 
tem jure reprehendi potest qui rebus potius quam amicis, sed 
qui rebus potius qüan Dis obtemperat: quod Adraestus fecit: 
nam, ut ait Hermosenes apud Xenophont. in Conviv. p. 888. A. 
Groíc iyÀ otov uiv milOcuoi, ovOÍzoTé uoi pevodlAcy 50m. 08 
zors xol d7igrücag (omeuergseac Leunclav.) ixoiádsSqv. Legi 
forte posset, €P[ioic uiv éxmtlOs00s, voig re moceyuediw, i. e. 
non Ds, prout oportuit, áed amicis, et rebus obtemperatis. 
$i vulgata retinenda est, per .OAo;g intelligendus est Amphia- 
ríus, qui Ádrastum ab hac.expeditione dehortatus est, et cui 
ile non abtemperavit,^*ef. 108.  - | 

.. Ver. 748. (758.) &&yvo: xcd, declinare mala, metaphos 
ricum est vel à navigantibus, xauoai viv. üxoqv, Herodot. vif. 
193: vel a stadio, xduwoi wv véscev: Horatio; metaque fer—- 
vidis Évitata rotis. In Rheso 288. xepwor zx OvpufAog est 
redire ad dras. "Helen. 1174, hoc, de quo hic agitur, dicitur, 
(tog ent Fow Aóyoig. | zfid Aóyov ver. 748, et Àóyo ver. 749, 
et quod alibi vocat Agyov £vvaAleyaig, verborum transactione, |— 


. 602: ; E 
Ven 749. (759.) xa6a:Qei00 — à. modyuoara.  Usitátius xe- 

6eioeir, voce activa: ut Óvorvyíov xeOslsüv, ver. 67. Et om- 
nino vere, si verüm dicit Budaeus, Comm. Gr. L. p. 669. ,,K«- 
»8urQd voce tantum activa dicitur everto et subverto.*^ id est, 
£eOniQoUuos non invenitur in voce media, pro everto et subverto. 
In passiva xuwOoigsic8a, destrui habes Actor. xix. 27. Sed in- 
mumera sunt verba apud Graecos quae non inveniuntur in voce 
media, neque nobis nunc licet emn fingere. unde recte forte. re- 
stitui Joeum Sophoclis Oedip. Tyran. ver. 1040. ubi Oedipus a 
Nuncio quaerit, quare Polybus vocaret se (Oedipum) suum fi- 
liu , si non ita revera esset? o8 t e. 

"AX dwrl vo 8j zoiüd u' evondpeo; 
Quod vertitur, 
HN Quare igitur me filium nominabat? 
Sed gvopa(rro ést nominabatur, ut mox ver. 1061. Lego: 

"AA dyrl ro? 05 xoiód u' evóualsv Óv c); 

Quare igitur filium me nominabat «uum? 


c) Vulgatum ed. Brunck, Pereonus, 


X2 
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rum a matre interfectorum, in maximo luctu, statim quaereret, 
Ubinam eos interfecit? intusne, an extra domum? Sed quid di- 
cendum est de 7gaue, (Bacch. 1989.) cui, trementi de nece filii 
sni Penthei, quum pater AÁgaues Cadmus dixisset, eam ipsam 
suis manibus illum interfecisse ; pro ejulatu et lamentationibus, 
quas aliquis expectassot, illa satis lente, uti videtur, Cadmum 
interrogat , -Ubi. vero. periit? in domo? an quibus in locis? quasi 
locus alicujus esset momenti in re tam luctuosa, et tam atroci. 
. facinore! Responsum quidem (cujus caussa quaestio. proposita , 
fuisse videtur) Ubi prius Jctaeona canes naciae sunt, apposi- 
tmm est: sed talem quaestionem quaenam mater, unico filio. or- 
bata, proponit? lta mox, quum,ei narraverat Cadmus, se vix, 
et multo cum labore, cadaver Penthei, dispersum, per agros col- 
legisse; illa, parum materne, uti. nunc videretur, rogat, 4fn :0- 
jum reperisset, suis membris conjunctum. apie? qualem quag- 
süonem hodierna mater, ut diram, eta natura. maxime abhor- 
rentem], refugeret, Quae refero, ab aliis discendi studio, norm 
culpandi ea quorum rationem. non satis.intelligere videor. 
Ver. 759.. (769.) ' ElsevO:glg xírga.  Plutarchus.in. Theseo. 
p. 14. eadem refert, et suo.tempore moustratum fuisse dicit ho- 
rum sepulturae locum Eleutheris; ducum, apud,Eleusina: hoc. 
est xevovigia ducum, nam ossa eorum Argos. reportabantur, 
. ver. 1116. 1186. 1210. | 
Ver. 760. (770.) suj vexoodgc- 1jxek Aucv ;. Opinor 4xetc. nam. 
iss; falaum videtur, cum Theseus nondum venerat. Aeschylus 
Pers. 478. Z0 0! sinà vadwv oi mtpioyocs póQov IloU 1400. 
Bexec: ad nuncium, ut hic. Homer. Iliad: K, 406.. Ilo viv. 
deUo6 siay Alzxsc" Exgoqa ; Et ita Heathius. | 
Ver. 761..(771.) Sensus (et forte vera scriptura) est. 6»ov- 
üa([sre, sive in praesenti, sive imperfecto, "'czovóo[tre. prope 
sunt Ducum cadavera, ob. quae tantos labores. suscepistis, — Et 
versus proxime sequens.sine inferrogatiane legi potest. — . 
Ver. 764. (774), [V. Elmslei. ad Bacchas.v. 650. ED..LEPS.] 
jyena v:xgave. Hine, opinor, pulcrum istud suum- sumsit Sta- 
tius Theb. XII. 194. de Ázgia, Polynicis uxore: et, qui casiis-« 
simus arder, Fuxus AMAT. maritum suum ,, vifa functum ,, et. jam 
cadaver factum ,. tamen amat. 
"er. 768. (7786.) 44." Evipev avtóy vOv volaunoQuy Gpa- 
$25 5 *[Lego ,] *(Legeram) evróc, ipse, Theseus. et ita Reiskius. 
d talis quaestio. ab Ádrasto non potest commode supponi. 
uamobrem omnino delendas censeo Persenarum, notas '446., et 
fy. et uni nuncio narranti adsignandos esse quatuor isto& Confi- 
nuos iambos, hoc modo, | E | "E 
AI. Qió:g ixédrg— C. CEU. i 
Quíyc ds— . — vsxQove. JR 
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vaíom qo etc. Perum, eia, levo manus etc, *[De Iu dicam 
ad. mc Taur. 1428.) ' Ayalgo qiios sumtum forte ex Homero 
]lad. H. 180. &9avatows qiÀug dvd xrigag a:lguc. alibi émaf- 
Qu», et frequentius. ver. 290. Heraclid. 728. 1. Tim, ii. 8. Athe- 
nag. Legat. p. 68.'ed. Oxon. 129^. Mos idem exprimi videtur 
per éxrevayv qsios Alcest. 768. 

Ibid. dzavrq6ag vexgoig. Quomodo dxaevráGag dicere po- 
tuit Adrastus, cum cadavera mortuorum mnondut allata essent? 
Lego dstvrioov , Occursurus: quod statim fecit. Sic ver. 542. 
p estilo Gag Codd. recte liabent cmsiesov, Si in MSS. post- 

c inveniatur, ' AJ" sU, dyalgmv (vel ixalgov) 25iQ, axavvj- 
6», et iai versu oai ; it& edi potest. 

Ver. 215. (285). vo)ro ydo móvo» fooroig ete. Ex Homeri 
lad. 1.seu ix. 406. uf notarunt Brodaeus et Barnesius. ad quem 
locum, hunc Euripidis adfert Clarkius. De. locutione soi 1en- 
pero ver. 777.) vide Spanhemium ad Aristoph. Ran. 1618. 


Ver. 780. (790.) Sroorylreig $ooóg, Cod. A. sic, depot 


279906: 
Utrumvis defendi potest. "Aesea intelligit. 
200 Ver. 781. (791.) 4ixlóteras uy. Usitatius siue in Choris: 
ut et ver. 784. « eav, quemadmodum ver. 788. praecipüe hio, 
quia Joquuntur Árgivae. Alioqui Doríca dialectus non necessa- 
rio, et per omnia, in Choris locum videtur obtinuisse. 
' Ver. 782—185. (7192—798.) Heathius legit et distinguit: 
ned à và» xcióov loideiv (vulg. xa(dov ul» aativ) Mim, 
»s à», xclov Oéopa 9 sins. bona: 
P TO» &elncov cu£gav 
. *Ido?eo , aévrov néyusoy Giyosc, subaudi dezí.'* 


Opinor dcidriy pro uiv siciósiv esse Typographi erratum. 


Ver. 786. (796.) 
| "Ayanós p' Eri BeoQ. dai 

XQovog , zoÀoei0g XXot7)Q, 

pose &péoa xvícat. 

Tí y&Q 55 ái noie; ET 
Xoóvog dq: ue svíce: Hyauov , est, Utinam Tempus fecisse me 
innuptam ! i. e. Utinam nunquam alicui nupsissem! sic xríGaL sE0- 
vavdv ver. 620. Aeschylus Eumenid. init. xvlang qoéva ÉvOsov 
sézvg&" ubi Scholiast. notat, wrícoc, xowjseg' etdicit hoc esse 
iàlouoe Aeschyli. sed refellitur his locis Euripidae, et Sophoclis 
Trachin. 916. Kol ev? £r Ade dj yvvaixsla. xvíoos ; i e. 7;0uj- 
ce Sed quid fiet de voce óp£og' Heathius accipit p pro uos: 


e fS: De Attica locutione àeig - dsl. Albert. ad Hesych: T. I. p. 

vide Gul. Canterum ad Ae- 204. Valckenaer. ad Phoen. 1215. 

echy). Eumem. 599. Kuster. ad . Puorseeaus, Vide ad Orest. 1679. 
Aristoph. Lysist. 1187. Herren: Ye 


k f 
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ter MSS. A. B. qui habent ec oov, scil. Sonov, ut Orest. 1662. 
Arrian, Dissert. Jl. 6. et ubique. Kowov adverbiuliter sumen- 
dum, pro xOivOgc, M"G. XOVG codem more frequenter.  Valcke- 
naerius ad Phoeniss. ver. 1490. hos anapaestos ita digerit , 

Tov olyopévov 

IHoeídos peléa, xg cv Gloluny 

Zvv toicós | TEXVOLG 

Kowwov lg Günvy xazaf aoa, . 
ut Basis ÁÀnapaestica Paroemiacum praecedat, 

Ver. 798. (808.) Ante Z'everyuóv posui '4à. cum Barnesio. 
confirmat Cod. À. sed mallem Zxeveyuot, propter &vcipove, 
quod sequitur. non tamen ut contextum mutarem, si Consentisut 
Codices. 

Ver. 804. (814.) Majori forte cum affectu dütusdi posset, 
Iloocevód Gs róv Ocevóvio; ut in isto Virgilii Àen. IX. 481. 
Hunc ego te, Euryale, aspicio? Jb vy Oavóvza ut ver. 1028. 
ie cl, o ava», vel 0c £f 0 evo. 


'Ver. 806. (816.) 4$, et^ ixáóouev à. Codd. A. B. hic no- 


tant "n i. e. Acres, deest aliquid.  Supplet Barnesius, svà má- 


ejouev qlAo, post 4f, ai. Sed haec in contextum admitti non 
oportuit. rejeci itaque. Notat Heathius, deesse versum "unum 
qui bunc proxime praecedere, et pun parti versus 819 opponi 
debebat. 

Ver. 808. (818) .Pro mózuov Cod. A. movov. non male. et 
va. 809. pro x&uài Ó5zo viv, Idem, dgz sue ye vuv. C. ogociv 
éyr eps ys vuv. His similia sunt ista Sophoclis Oedip. Colon. 921. 

KP. 'Ogürs vuire ada yüs 3yzo0Q«0:; - 
O14. 'Oodcét ucgp xaí 

Ibid. *9, xolg ' 4oyclo , t0v " z0ruov oUx igogórc; ,,Pu- 
»tares Aonvác leg. esse. Sed prior, quae hactenus Athenis 
»fuit, scena jam deinceps Árgis erit, sohto Kuripidae et drama- 
»ücorum aequalium artificio, tunc temporis non miro, hodie in- 
» credibili. Deinde, ver. 1168. redit rursus Athenas. e Heiskius. 
Existimavi scenam per totum hoc drama esse Eleusine; ut in 
argumento , 'H piv cxqví, iy ' Elevaivi: nunquam Argis, neque 
Athenis, sic ver. 865. loco sumillimo, quando Chorus . dicit, 
'Inxóflovov "4oyog, etc. -Árgi, i.e. o cives zÍrgorum equispa- 
scendis — aptorum, o patrium meum solum, AupIV1sTIs haec etc. 
loquitur Eleusine, non Argis. et ita hic Adrastus, 'Q MULT. "44g- 
nie » tOv luóv zótruov oUx icogüv:; O civitas Zfrsiva, i. e. O ci. 

ves «frpgivi: ipse tamen Eleusine existens, non Argis. neque hu- 


808. Aristoph. Plut, 60:1. Eq. gio. (8 sóug "eyovs,. xia" ole — 
1j. Pew 000 í | 
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Cyclops ,'sexov ys (scil. Ero) mooc xex6, r0 xoavlov alea; xa- 
séaya. | Sophocles jac. 885. roganti Semichoro, "Eyse otv; 
respondet alter, .Xiówov ys (sc..Fym) m1500c, xovdiv eig Owuv 
TZÀéov. Brodaenms dicit Ádrastum Haec loqui, et ejus esse inte- 
grum carmen. et Heathius tollit distinctionem post Éjngc, quia 

tooc regitur ab Éyeic. *[Sed] xetustae editiones ita habent, 
Eyes, Üyeio. : 44. mnuatuv y hg Báeos. quad *(earum aucto- 
vitate) restitwi, Barneero aliter edente 

Ver. 819. (829.) toic sexoU, Ó' ov Adrus. Codd. A. B. ita: 

| e QsóGov 

SEC FexoUdU: quasi haec essent a mala mani. certe obscura sunt: 
vel, ut verius dicam , non intelligibilia ; mihi sa]tem. Si abjici- 
antur, omnia recte procedemt. vide strophen, ver. 806: ubi no- 
tat Heathius, hunc versum (819.) &n duos dividi oportere, quo- 
yum posterior versui.806. respondebit ; si-ita scribatur, cj, oj, 
éitzó nov. Ibi est 43, at, àxoOopév Q. 

Ver. 829. (832.) Pro éuag, À. depoag y. "[Recte, credo]. 

Ver. 824. (884) xuxdv zleyog, "Ut Herc. Fur. 1088. xo- 
xév dB nÉloyoc'eic vóvà. yoytg; Vide Hippol. 822. Aeschyl. Pro- 
meth. 746. Pers. 438.- 

Ver. 899. (889.) Kee us x£dov y&c Eoi. H est, médov ydg 
jxBÉlos ge: ut Sophocl. Oed. Colon. 1762. xarà ut góviog "tüeg 
Koi. ex Homerico forte, vore uos qévor tupifx g8dv. Pro zx£óov 
gig, À. meléyog yag. Deinde, Zhao ài Silla once; i. e. 0)i- 
4a dà QiacxoGca, sc. 


gt. 
Ver. 881. (841.) IIvoog re. Aut mpeg leg. aut ver, 832 
hs 2hóc. Reiskius, 


Ver. 834. (844.) - 


,IIingdy 8b dboífov qariv 
"Eyguag. à xoléctovog etc. 

^ Et funestum oraculum Phoebi secutus, 
Nuptum dedisti filias viris: luctuosa enim etc. 


Neque sensus, neque lingua. Lego, et distinguo: 
Ilixgove écsiüsg ypuovg , 
Jhxedy 5 Goífov gíruv* 
"Een Dd à' u'srolvetovog - 
Oióixóüc ódposa 
Auxo9a , 110 "Equwwyys. 
"fristes vidiati fi&iarum nuptias, 
Xt funestum. Phoebi oraculum: 
Facua autem. luctuosa 
.Qedipi domo 
Relicta , migravit Erinnys ín tuam. 


Similis aliquatenus querela infra wer. 1078. à et g, saepe con- 
funduntur, ut alibi notavi. Phoeniss. 855. s cun Kasend- 
pac dépaew Oibinóda. 
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Ovnràv pvo; sixí 7, dc cogurtoa 
Niowi» rides vy" Hiriuer Mio " 

Distinxi post cowosgog. Sensus potest esse: Dic, o Adroste, 
(nam tu peritior es, et commodius potes hoc facere quam, foe- 
minae, Chorus) his juvenibus, civibus Atheniensibus, ut exem- 
plum iis prosit. Distingii quoque potest post Néoisw, et se- 
quentia continuari; et tunc sensus erit, Tu enim horum , utpote 
civium tuorum, virtutes, :et facta, et. originem, probe cognita 
habes. Quinetiam sic: JVáousw &crdv' vvÀ  àimirQjuov ydg.l. 
tunc ágzd» proprie erit positum, ut prius, de civibus 7dthenien— 
sibus: rÀàvÓc vero de Ducibus caesis, Ótiwvix dg , ut oiós paullo 
ante: quia ante oculos eorum jacebant cadavera. Hae ambigui- 
tates in distinctionjbus, magnas nobis difficultates saepe creant: 
nullae erant ii» qui. haec prenunciata audiebant. Ecquis nunc 
potest dicere, quaenam harum a calamo Euripidis fuerit? Haec 
cum ita siut, orandi sunt Viri Docti, ne nimis irasci velint iis, 
qui communi jure utentes, hoc vel isto raodo malint distingue-. 
re, cum uterque incertus sit. | 

^ Pro vgzáv cod. À. Qyyrov y. optime. vid ad ver. 161. », 
in eodem iambico versu saepe bis ponitur.  Constructio vocis 
Ovqvàv incertüor est. "(Distinctio incertissima; tribus enim mo- 
dis distngnui potest.) Interpretes videntur eam conjunxisse cum 
' efóe. praestaret forte sro0sv Ovmtüv, ut in isto Homeri, zó6tv 
tlg dvügóv; si et ibi zóóev conjungendum est cum &vógóv. 

Ver. 844. (864.) xosíccov *j Affe. Aóyo TolwQua9. Sic 

. «oslogoy vj géígrwv xaxd, mala majora quam , ut quis. ea fer» - 

te possit, Hecub. 1114. vooguc uifov 4j pégeww , Sophocl. Oed. 
Tyr. 1316. utifov 4] mtvOriv xex6v, Bacchylides ap. Stob. Tit. 
191. Herodotus dixisset KFoye Aoyov uéfo, lib. Il. 35.  Plenam 
lecutionem exhibet Xénophon "4zouv. lI. p. 770. C. ueifov 4j 
dort pígétv. ÓUvecDat xexóv. Hoc loco e/dov non est vidi; sed 
intelligo: non enim vidit horum facta Theseus, ver. 598. Hea- 
thius recte vertit, novi. | 

. Ver. 848. (858.) vrodue.  Ionicum hoc est pro vgabuo: ut 
OuUuc epud Herodotum pro Q«óuo. Sed omnes codices bene hic 
habent zQegegua. vid. Dorvill ad Chariton. p. 461. Pro Aóyyqg 
solsuíov non male legeretur Aoyygc solsulog, si ita exemplaria. 

Versu antecedenti, "Oro £vvígrg etc. Euripides hoc loco 

videtur tangere Aeschylum in 'Exr. imi 6j. ubi multus est in 
describendo.quis cui opponeretur in proelio !). 


h) Laudat Valckenaerius edHip- 1i) Confer. Phoéniss. 799. (765.) 
ol. 1216. ded eundem - Paullo "M de vv. tgouoc Ooua 

Oen. 710.. Larcherus .. Oguf. Xp, ad Gregori : 
; Herodot. IL. Sp. Poremue us. cole loe ——Í 220 


- 
, 
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1950. ovr av "Iosgov ovre (DGciv «v. Nis etc. quia &v bis po- 
situm notissimi est usus, prosaicis etiam scriptoribus fre uen- 
tati. et tamen ibi mallem Qág;» av. Reiskius quoque ov: aU. 
!) neque vicissim. 

Ver. 868. (868.) 4(ümg Eewov, rdv Mymys Bovioue. Con- 
jeceram ov, cum eruditiss. Piersono Verisimil. I, 6. Sed loco- 
rum multitudo ex Euripide et aliis Tragicis , in quibus articulus 
praepositivus ponitur pro subjunctivo, o pro og, (qui mos, ex 
veteri lingua Attica, ab Ionicis servatur scriptoribus) sententiam 
mutare me cogit. Delerem solummodo virgulam post Éxowov. 
Alioquin distingui posset, Zfíómg Éxawov, t9vÓ  Zycys etc. pro 
so zOy. 

" Entasvov ést quod nunc vulgo dicitur elogium, et laudatio. 
vide Xenophont. in Agesilao p. 672. D. Plutarchum Bruto p. 993. 
B. et Aristidem Panath. p. 190. ed. Jebb. *[,,4fíómg Frcaivov signi- - 
»ficat hic loci das in mandatis, jubes, imperas.* — Reiskius.] 


Ver. 860. (870.) 7Óv &Bgóv. Sensu bono, si scriptura recte 
habet, *[neque leg. àóQóv 2)l ut aov nÀoUvov, splendidas, opes, 
Pindaro Pyth. lli. et éfgóv xüog Isthm. I. vo "ils geri &fgóv 
zo] xclóv Athenaeo XV. 10. p. 687. C. zoclv dfod mas», pc- 
dibus bene esse, in farragine quae vocatur Theognuidis Ivópat, 
ver. 718. ed, Turneb: Paris. $555.  T'eurol ze, xal nisvgaic, xal 
zoclv aoc zeOdiy. vide praecedentes tre8 versus; qui (cum le- 
ctionum aliqua varietate) citantur ut Solonis a Plutarcho irit. 
vitae ejus, p. 79. C. Cujuscnmque tamen sint, dignos eos pu- 
tavit quos verteret Horatius, 1 Epist. XII. 5. 

Si ventri bene, si lateri, pedibusque tuis, nil 

Divitiae poterunt regales addere majus. 
LÀ adgOv favet Statius Theb. III. et Aeschylus eum Scholiast. 
"Ens. éni OB. ver. 430. *[Aliquis forte distinguat , &c tÓV, 
&üpàv ov etc. róv pro zoüzov, et «0góv Blog pro eleinel 

Ver. 862. (872.) "Huita Ki OAfo ye)gog vv. Plutarchus 
in Pelopid. P. 279. D. dong Ó Exoinídow Kamovele , "£4 Blog 
plv jv. soAUg, " Hxiozo 03 0v Oifov yaUpog zv.  Memoriter » Opi- 
nor, et ad sensum citavit Plutarchus. Zeno hos versus in ore 
semper habebat: Diog. Laertius VII. 28. 

Ibid. goovgua 03 Oc0£v vi. ueitov slgev 4j dise dvo. Con- 
siderandum est, non Poétam in sua persona hic loqui, sed A- 


I) Et Musgravius. Aógoová te, x«l &8o0v, xal óli- 
m) Hanc vocem Sthenidae Py.  yoósée megeoxevajo: evrov, ma- 
lagorico spud Stobaeum Serm.  seex» didfeoi ivBsixvperog toig 
ALVI 552, 50. restituendam  $g' «vr9. Edd. Gesner, et Trinc. 
ud: putabat Wakefieldins. Goo», sed Gesnerus in marg. 
dra 0b xal uiuforto (fasse  K«ge cogés. 
scil) ro?vo» (h. e. c & geyu- — : 
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soudds, xoloc. Heathius putat syntaxin poscere *) jvcrvyoi. 
*[Sed hoc in Attico: scriptore foret dvsrvyoíy potius, in numero 
singülari Atticismo servato, ut fieri solet. et ita putarem in Phoe- 
miss. 068. ubi cod. Flor. habet olevocxomoi, verius esse, quod 
mnc legitur o/ovocxor, quia si potentialem voluisset Euripides, 
scripsisset potius odovooxoznoíy. Ita Hecub. 399. Kingius edidit 
Ürvyor, volens evvrvyoi. sed Aldina ibi habet, ejrvyg, et Py" 
versu sequenti. Ob quam rationem Atticam, Polymestor in eo- 
dem dramate ver. 1173. dicit xivoísv 4£oec, non sxiwwoips, Dixi, 
in numero. singulari servato. Atticismo, quia in duali et plurali 
ad Communem formam saepe revertuntur Attici. rarius in singu- 
lari: nonnunquam- t&men.] 


Versu proxime sequenti, recte tuetur ó6«g Barnesius, con- 
tra *) /oag Canteri. igesrdg ibi est mares, qui eum amaverunt; 
et &xó OÀeadv 0ücog dici potest quasi cum admiratione, quot, 
putas, inter foeminas! QavuacGróv OG«g, vel mAs[orag Ocag. vid. 
Schol. Áristoph. Acharn. ver. 1. Quod vero de Tydco hic nar- 
ratur combusto Eleusine, et de ossibus ejus Árgos reportatis; 

omodo conciliabimus cum iis quae ejus filius Diomedes refert 
apud Homer. [liad. 3, 114.  Tvó£og, 0v Orfio: qvri] sexà. yai 
wpÀAwp. ' 
^. Ver. 901. Tuvólog 0 Éxowov. — TUOEoc est amphimacer, qui 
pes non stabit in ullo loco senarii. Pronuntiandum est dissylla- 
bice. et quia rationi pon videtur consentaneum ut vocalis ulla in 
pronuntiatione Iambi pereat, sog efferendum forte eodem sono 
quali Nos efferremus yog, ct qualiter efferimus vocabula York, 
yonder, Fludyer, etc. Tvóéío;, Twó-yog: quo pacto servatur 
metrum, neque sonus literae ullius amittitur. Dubitari enim pot- ' 
est, an ulla fuerit elisio apud Tragicos Graecos (in Iambis di- 
€oj) in qua sonus ullius vocalis inter pronuntiandum penitus in- 
teriret. cujus dubitationis fundus esse potest subsequens historio- 
la: ") Hegelochus Tragoedus agebat Euripidis Oresten: in qua 
fabula, Orestes ex insano ad sese redire iucipiens, dicit (Orest. 
979.) 'Ex xvucrov yàg oD0ig ov yoMv OQO, i e. yalqva: Ex 
iempestate enim rursus tranguillitatem video.  Debuit Hegelochus 
uno tenore continuasse totum senarium, et ita, ut auditoribus 
ex pronuntiatioue ejus innotesceret, literam ultimam in yo4gvd 
elisam fuisse ob subsequens 0g: sed spiritu ejus infeliciter de- 
ficiente in yaÀgv, recipiens $e pergebat ad ogg antequam ullam 
synaloephes seu elisionis significationem dedisset: unde auditori- 


s) Musgravius cum  Heathio  à$ gai» vovg loovg. Porsonus. : 
Breefert óvorvyoLh — u) Vide Taylorum ad Demosth, 
t) Lege omnino ?caog cum Can- de Corona T. IX. p. 214. Orat. 
tero. Alexis apud Athenaeum III. Gr. Reiskii. 
p. 114. E. Aevxovg uiv Oxvoo, sv 
L2 
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tulerat, relliquiae, etc. Quod si tam parum interfuisset inter 
ibrachyn et dactylum in pronuntiando, quaero, quare Home- 
s.posuisset dactylum 0zzózc, cum tribrachys ózóre proposito 
9 aeque bene inservisset? 
: Notetu vero dignus est versus iste supra citatus Diad. 4, 

s. "Ewog ó ra00' etc. quia totus constat ex metro Iambico: 

paul 6 v&c&" | Gon: | si" xàv& | qoi vd xà: | xdv« 

"m | 

Iambos fortuitos in scriptoribus Prosaicis saepe deprehendas. 
N. F. centum ad minimum senarios Tragicos (Comicos sine 
mero) licet observare, et ex iis multos pulcherrimos, ut Luc. 
21. 
Tíg ior odrog, Uc Aelet fAacgnulas s 
ibid. ver. $89. 

Ihd».szaici0v, t00foQ O941ti voy. 
, Ephes. v. 95. 

'O Xourdg jyáztqos. vv bxdxelav. 
. Hebraeos. xii. 14. 

OÀ goglg ovd: Dysras có» Kóguov. 
emn duos conjunctos , Àct. xvi 19, 18. si pro vj zt t diplog, 
ibas, "Ó $9 ufo, quemadmodum fere scribi solet; "Hut $i 
uv] vij 

Ilóls Stezelfovres "uíoue twvdg*- 

E K 9" cuoc z&v Mol Beroy ipjigoner 


Jibi duos, uno. — minus, ut Luc. v.. 81, 82. 0; gotlev 
vow of vyialvovvsg lavgoU, 


AA. ol sce Eyovste* QUX &ujivOa 
Kaàisei Qixniovg, eA duooroloUg— . 


ict. xxiv. 14, 15. aliquid amplius , 
eOlov. cwelo». Ulpianus ad.Detao- 


) De. Versibus in solutme- ora- 
ds scriptoribus vide Noltenii 
icen Anüibarbarum p. 1867. et 
[Add. the classic. Journal 
xxi. p $9, XLIII. P ix 
V. p. 45. XUVI. p. 290. Va 
ar. Schol. in N. T. vol. I. p. 
Trimetrum in Platonis. Apo- 
Socr. c. 9. xol galverat TOUT 
Aéyt» và» Zo notavit 
mannus. de ellipsi et pleon. p. 
Dee Tees vol. IV. ra 
qoc xeQotcvQr 5ny- 


pir Gels vol.III.p.609. pra 


^ iyyvs vaiadriien 


sthen. de Coron. p. 288. iuit. ed. 
Bekker. ol uagrpoovrsg. toig xa- 
Aov6iv eig óíxnv. Libanius in Ban- 
dini Catal, codd. Laurent. vol. II. 
p. 392. éd» ,Mij M vig sg xol 
Tuoéog dvráfug. ntexdum du- 
bites an. poetae fragmentum la- 
teat. Athenaeus vol. II. p. 529. tí 
ydo Sid. p. piii xol Boxr5- 

r i a ydo tig 
AE à aid rr 6e0y, De La- 
rch. ad. Livii 


SN : 


TOLUt 
tinis v. ackenbo 


voa 
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e: qiors, Apollon. Rhod. iv. 1109. véxvov $veyy vxó tovgv Bd- 
eoe Aeschyl. Xoqg. 999. &vzog fowvgg Idem Eumen. 614. Nota- 
bis 9x0 cum tribus casibus eandem rem exprimentibus. .»Le- 
»gendum opinor G' Épesgov, "Eyigoy——Ejusdem vocis repetitio in 
, Choris frequenter admodum occurrit: hic et elegans est, et au- 
»get v0 zmx90c.. Admissa autem hac conjectura, tollitur 'etiam 
,asyndeton, quo facile carere possumus , &roegov  Egegov.'* 
Jortinus. 

Ver. 925. (955.) tóv OlxMove 4*. Codd. A. B. Ioxisovg. 
male.  Emendavit Brodaeus. Intelligit Amphiaráum, Oiclei fili- 
um, Oeclides & Statio et Ovidio appellatum. Vide hié Barne- 
sium. Sequitur, ver. 927. £UÀoyobaiy iugpevdg: perspicue pro- 
bant. quomodo? quia nisi fuisset Diis carus, illum non abri- 
puissent. doguarixdg. Eodem enim argumento probari potuit, 
Capanea Jovi carum fuisse, atque idcirco fulmine ablatum. Sed 
ehis figmentis et zagaloyiGuoig se consolabantur Veteres, in iis 
qui subita vel inusitata et extra naturae cursum morte aufere- 
bantur. . Sic Hylas et Bormus, revera in aquis demersi, a Nym- 
phis rapti dicebantur: et Orithyia, a rupe vento depulsa, a Bo- 
rea rapta perhibebatur. neque a probabilitate alienum videtur, 
hunc Ámphiar&um in ardore proelii, una cum equis et curru, 
in in aliquem profundum terrae cavum, praecipitem concidentem, 
periisse. inde amnia illa zsQ&Grie, quae de eo Poétae finxerunt: 

Filum ingens haurit specus, et transire parantes 

Mergit equos. non arma manu , non fraena remisit3 - 

Sicut erat, rectos defert in. Tartara currus. | 
Magnificum magis aliquid aut sublimius, si Poéta ita voluisset, 
"vix alibi invenisses. sed eum non ita voluisse demonstrant mi- 
'Sera ista quae sequuntur, : 

| Reepexitque cadena coelum , campumque coire 

Ingemuit. 
Statius Thebaid. vii, ad fin. De hac veterum superstitione vide 
Cl. Dorvillium ad Chariton. p. 258. seqq. agentem. 

Pro 4c forte re, cui resp ondet Ojióízovy vs xoión, ver. 9?8. 

Ver. 931. (941-) noàc ^e og Owefelciv. Herodotus v. 35. 
[oye voc véag ig Kavxaca, dc l Qebvev Booéy dvéuo ig tqv .Na- 

ov OiedAo, vid. cap. 84. scil ró sxAeyog, quando de maris 
transitu. sermo est, ut apud Athenaeum IlI. 25. p. 109. 4upa- 
Aopsv v0 néAcyog elc Mieganiovg. 

Ver. 932. (042.) Ols0  ejv 0 ógdoes fovioues. — Lego, 9 
Bedv es QoXloge:: patere videtur. ex responso Thesei; in ud 
etiam puto scribendum »zeígs6Go; pro zeí0:00c4: licet hoc defen- 


921. zà» ipó» d)Moag. Gontier Valckenaer, ad Euripid. Phoen, 1518, 
Poreonus, ; 
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tem, et velut xevgorov rt, ait Euripidem finxissc, ut occasionem 
haberet Evadnae generosam mortem commonstrandi. Sed non ita 
erat. vide ver. 1010. 1020. — Ovidius quoque Art. Amator. Ill. 21. 
Zeeipe me, Capaneu; crxERES miscebimur, inquit 
Iphias , ardentes insiluitque rogos. 

Quod vero dicitur ex Plinio et Tertulliano, hominem fulmine 
occisum cremare fas non fuisse; viderit id Eüripides guo jure 
"Üapanea cremaverit: sed certe cremavit. vide ver. 1207.  Fig- 
mentum istud de xevgoío et rogo cadaveris experte, justius lo- 
cum habuisset in Amphiarüo , qui certe non cum ceteris combu- 
stus fuit. vid. ad ver. 755.  Discrimen aliquod fuisse inter se- . 
pulturam Capanei et ceterorum, manifestum est, quia servis a- 

signatur sepulcrum Capanei. 
Ver. 938. (948.) n«p oisrgove. Reiskius, ,,zaQ. olxovc. conf. 
»ver. 987. et ver. 939. AAvr0g, si recte habet, est pro oUtoOg. & 
Ver. 940. (950.) oretyévo ó' o494 Vexgüv. Id est, proce- 
dite vos qui portatis cadavera Ducum. vexgdy recte vertitur 
cadaverum hic, et mox ver. 945. et saepe in hoc dramate, omis- 
so' articulo rdv, more Tragicorum. nam vrkgóg est mortuus; o 
yixgO0c, cadaver. Articulus exprimi solet in prosaicis AP s 
bus; interdum in Poétis. Plutarchus in Conviv. p. 162. D . toU 
ei "Haiódov TON NEKPON—ótdgliov eyflq moóg c0 "p[oy 
Exópate. Lucianus Dial. Marin. p. 251. ed. Graev. TON 0i NE- 
KPON ("EAMgg) vpsic, à INmomtósc, mogolefo)soQ, vj Toccdt 
mpocevéyxare. Josephus De Bell. Jud. I. 9. sec. 1. e . Huds. Éxsiro 
à' iv ufum ovvrqoovusvoc 'O NEKPOZ cvvoV: de Aristobuli 
cadavere. Quae refero, quia partim ex hac distinctione inter 
yexoüg et 0 vexgüg videtur pendere difficultas istius celebris loci 
1 Cor. xv. 29. of Benufoutvor vnig àv vexodv: qui versus con- 
necti debet , quod et ab alis observatum fuit, cum verau 90, 
intermediis in parentheai inclusis: Nvv ói Xeioróc &yrysevos ix 
NEKPON, dnx] rÀv w«sxoiwupfvev. ind, sí moMjGoUGLy oí 
oesutoutvo: vno TON NEKPON, c 94og NEKPOI oix iysí- 
Qovrat; Omisi éyívero ver. 20, quia eam non agnoscunt plurimi 
Codices, neque vetus Interpres, cum aliis: multo elegantius et 
melius. Nunc autem Christus resurrexit cx mortuis , primitiae 
eorum. qui obdormierunt. nam, vel alioqui, (id est, $1 non ita 
est, si Christus non resurrexit, si nulla est mortuorum resurre- 
-Cctio) guid luorabuntur 54 gui baptizantur gratia. cadaverum, si 
mortui omnino non resurgunt? Quasi dixisset, ,Stultum est bad- 
,ptizari (non jam pro corporibus, sed revera) pro cadaveribus, 
»quod facimus si nulla futura est mortuorum resurrectio.^ Quod 
aln forte citius intellexerint hac distinctione: sei, ví z0wjóov- 
ew of jeresitoutvoi; vitio TON NEKPOQN, ei M NEKPOI 
ovx iydeovea, alioquin, qaid lucrabuntur ii. qui baptizomtet? 


r 
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. 74 soiaixeoo: fooróv . 

Ot xrácÓs Aóyyag, ucl xov dAMjle» qóvovg 

Tí9to96, a«i0n00 . cAM AxjEorreg etc. 
ut ver. 744. ; ' 
'1 xevol footó» 

zOfo» évre(vovrec, 

QAoic uiv ov sze(Oco0s, etc, 


mom ad omnes mortales sermo dirigitur, sed ad eos solum qui 
hoc vel istud faciunt; quod ex partitione intellipgtur. Eodem 
more óvoGucvrig foorüv ver. 343: Sed calewidoovg fjQoroUc, 
non: figorv , (ver. 784.) quia de toto genere humano. . ; 





TiO:cOs qOvovg, caedes facitis: in activo, 8560 qovov 
Bacch. 795. ala 64o9ci, Orest. 881. qóvov wuOcicav, lon. 1995. 
Ver. 958. (968.) "4orepic ogíe. — Cod. A. Zoyeio.-. Utrovis : 
modo recte dicitur, et metrum versus utrumvis feret. O9 zooc- 
eOíybais dv rovg dríxvovg* ex opinione veterum, Deos collo- 
qui solere cum iis quos amabant. unde Dianae jactat Hippolytus 
ver. 85.  Zol xol £ovenu, xo Aóyose cusífoues. et Eteocles 
epud Aeschylum ' Exr. ix. 658. 678. dicit: de fratre suo Poly» 
, mice, nunquam ex quo natus est, [xq moodtixie xol xevqbuooozo, 
Dea Justitia dignata est eum allogui. . Scholiast, ibi videtur.le- 
gisse zooctiós"). Vide Sophocl. init. Ajacis: Nostrum Iph. Taur, 
1447. Plutarch. in Numa p. 62. D. et Juvenalem Sat. VI. 580 8). 
Ver. 962. (972.) aisce.  Trisyllebum est, prima. brevi, 
Vide notas ad Moerin Atticist. ed. Pierson. p. 801.. : In. Choria 
.non necesse erat '/Zrnxífev, et scribere eijooruy dissyllabice. 
Sed et éisco trisyllabum occurrit in Hecub. $1. in Iambo. adeo 
ut utroque modo scriberent Áttici, aiego et ofooo. . 
.. Ver 969. (079.) Oi iv foeww dgrOpovufvy. Ex hoc foe- 
mimino colligit Muretus scribendum esse (ver. 967.) óvevqvovezy, 
Barnesio vulgatam óvorgvórerog ex more Attico defendente. 
Forte scriptum ibi fuerit óvavqvorevog. et ita Reiskius, 
Pro fócw omnes Codices Gallici legunt fmowuv, et versu 
proxime antecedenti g8iuevoicw, et sequenti eyovoco. — *[Hea- 
. thius legit, Oür év (àoiv dgiOugrg. Quaero, an dgs&ugu ex- 
primat numerata, idem quod egi8uovuéyn, — Hesychius: 149109- 
tà. oÀ/ya. Horatius, populus mumerabilis, utpote PAnvUs, etc. 
i e. egiOÓpgmróg. Theocrit. Idyll. XVI. 87. dgiuovoUg dm oÀ- 
idv, 'numerabiles (i.'e. puuci) a multis. quibus mox opponitur 
qvágiOuo:, ver. 90.] Vulgata mihi videtur "(hactenus) recte 
habere, ut ei» & in antistropha aeqta sint syllabae s; in stropha, 


.f) Ut edidit Brunqkius, Porso. aer. ad Euripid. Hippol 85. Por- 
Tus. 90Rnx 8. à 
* &) Hanc notam landat Valcke- | 
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si precario: in: contextum: adzpisi, quii forto-a MSS. nom 
»tur; sed dubitari non debet quin sit ipsius Euripidis. Per- 
et cuntus, quibus resonare donus solebat, jam vertuntur 
tenias, et iti: cantica. quae 'yoeic: 'succipi. solent, et. quat 
ini odio: sunt^ Nihil. emim. luctüosum, nihil nisi laeta- 
pollini gratum erat. vide Aesehyl Agem.. ver. 1082. 1086. 
autem 0 yevsosóuuc de Ápolline; nt:Iroad. 958. , Aristopb, 
216. Pindar. Olymp. VI. ubi vocatur absolute Ó 4QUvdOxó« 
ibsque "4mólAov '). In Antholog. k) Réiskii carm. 610. p« 
ioAlovi pvsoxopo, forte pro. q0ugoxóne , ut Kiocoxouaey» 
jov. Homer. Hymn. in Bacchum. Hee *(oócl sic enim lego: 
óiÓol sunt. eaedem quas &0ov uoÀndg supra dixerat Ádra-. 
er. 779. vexowv. Óprivove ver. 88. xoidve ToU Oovóvrog 
n. Clioéph. 149. quod in eo et Euripide (Alcest. 494.) im-- 
. Scholiastes, quia seedveg nom nisi in rebus laetis canj 
at.. quam .differentiam et ipse. Aeschylus . servat in isto 
te ver. 340, S41. licet iterum. dido. moaGva imupéAnsus 
' Ent. ix. 658. 875. 
Vexiar qouiévoy-ut supra ver. 44. Reiskius Animadv. ad 
. Auct. T. H. p. 246. delet ao:00l, quam vocem: censet nihil 
ese quam emendationem :pravae scriptiems Aoifoí. *( Axe 
»!) cum duplici.z;; ob metrum anapaesticum. Et . cred 
Homerum ita saepe fieri oportere im dia) vocis fecto «t 
is casibus, Annollaw &vexvp et si 
er. 078. (988.) vorzQ&v. ecl—mtvre ud Aldina, 
fac editt: habent 'votegóv ztUy«:: recte dime Attice; vide 
.41. in: quoque pro del ex metro legs HBeethmus. - ^" 


ro víyÉo Codd. A, B. C. robo: quasi voluissent" reibo vo- 
faciam humidam: ut vev£o, u£yav,, Aeschyl. Eumen. 675. 
rov TeUbetev Hom. Od. N. 191. qui saepe ita loquitur; 
yytiv óaxovor usitatissimnm, est ih Tragicis. vide Aeschyl: 
388. Nostrum Electr. 501. et centies alibi. i 
er. 983. (993.) Pro 65ofog Cod. C." 65st. ex Atficorum 
Non quin 646fog ibi locum habere posset, ut' Nyofog, 
082. In iambo ponerem 6ncíns , sed in Choris non ne- 
erat 'rruuífev, ut dixi supra. ' Ín Sophoclis Oedipo Co- 


mihi videtur Alcaeus (v. EUN Sicubi vox ista pri 
1aerii Diatr. p. 161.) Plu- mam babet,.longám, wut Electr, . 
T. II. p. 765. E. Scolion | i3p:. ex crasi cum articulo talis 
XV. p. 694. D. Poeta for- exoritur. productio, Nec ut b. I. 

'oli pater apud Ionem ib. "4zóiie» primam productari ha« 
. 604. B. Porsonus. beat necesse est. Versus sis est, 
non ut opinabatur Marklandu:; 
"unck. l p. 190. Porsonus. Ana aesticus, sed Glyconeus Po.. 

ssime hio Vir. doctissimus. lyscheratistug, de quo- vide p 
ans iu 4zój4o» nunquam  Hepbhaost. p. 555- . ] wi: 
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significare potest, ubi est, ut Aeschylo Eumen. 696. * 4oti 9* 
l8vov, ÉvO:v For indvvuog Iliga" IMarti vero sacrificabant ibi 
ubi est cogngminis rupes.  llesychius explicat FvOev per dóz, Aic. 
Alioquin legi posset àvOuó" icr], ut Soph. Oed. Tyr. 459. 

Ver.. 1012. (1022.) 'Ood à5) vcAsvrav, "Hv Éovexo. Id est, 
xcO' vel eig 9jv, P'ideo finem juxta quam vel in qua sum: ut su- 
pra, forgxs xíi:gav, ct Sophocl. Philoct. 145. zóxov Ovuvo xii- 
vei, i. e. xa" Ovr.ya, locum in quo est. plene Herodotus IX. 91. 
poUvot Éyovrec Grow vavrqv c viv Éernusv. 1 Petri v. 19. No- 
ster Orest. 1256. Zwj9' af uiv vuv v9và' auabgon HEN ubi 
vid. Schol. Quae noto, ne quis mutet. Variat Sophocles Tra- 
chin. 1161. Doovà à cvugogüc vv forauev. et Oedip. Tyran. 
1456. fy ferausv qpeíag: ut ubi gentium Latinis. zelevrüg (y 
foraxa, Reiskius. 

Ver. 1014. (1094.) dÀÀà vgc. Notandum vc in Choro: et 
tamen mox scribit zdoó .. Sic 5jv ver. 1018. non Gy», vide ad 
ver. 781. | 

. Ver. 1018. (1025.) qaQ1» quod habent A. B. melius est quam 
qdQiGiy. Xdorv hic est Éyexa.. Vox dOavovov suppleri potest post 
gov , ut strophae respondeatur: Evxlslag qíQuv &9avdrov: ut 

&D, iy oav60c: vougoer. Hepthemimeris dactylica. —— 

— Wer. 1016. (1096.) "Ev6sv * * ógucoo. E rogione horum 
Cod. B. habet evrucsro. quasi antistrophe hic inciperet. "EvOev 
xoüguógoy óypáco strophae responderet, ' Zusevovci àv 0ogvaíac. 

Ver. 1017, 1018. (1027, 1028.) Hi duo versus strophicis 
quinto et sexto respondere debent, quod. efficietur si ita metra 
constituas, —  - JOBS | 

Tag 8' dxo xítQug xndiax—hepthemimeris dactylica 
€x xvoOg Fco basis d nnbics: ' Heathius. 

Ver. 1019. (1029.) Zóu& T al6om: gàoyuó. Metro stro- 
hes conveniet, Zdua y év oj0om gloyuó, s ibi admittatur 
Q10de s)0mpovíag. 

"Ver. 1021. (1081.) qowzl zmílag. aQczóg néAag si strophen 
spectes. 

Ver. 1092. (1082.) Ilsgosgovslag sj£oo 9oAcpMovg. In stro- 
phe, IJgocífev ógouag 3b iudv. | 

[Ver. 1026. — 1030. V. Buttmann. ad Sophocl. Philoctet. 
1092. p. 160. ED. LIPS.) 

Ver. 1026. (1086.) El9e vwic svvol. Hunc et tres sequen- 
tes versus Choro assignat Scaliger. Cogor dissentire, quia paul- 
lo ante, et paullo post, Chorus loquitur in lambis. et, ita fere 
facit, ubi brevis aliqua sententia vel monitum efferendum est. 
Haec secum loqui.videtur Evadne, (quemadmodum fit in Nostri 
Electra ver. 140. 150.)-et precátur primo pro liberis suis; dein- 
8e, sibi suggerit et confitetur mutuum et. sinceruxn. «morem Yo».- 


k W3 
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dut illustris erit. Sipylue (urbecula barbarorum 
Unde genus euuin ducunt Atridae,) origo 
! Fero «a, PAthia, nullo loco erit. 
Vulgo legitur, 
"H Zímoiog Fete soli; Ogioua. BaofiiQoy 
O0» sipvxes oi eet , 
Géóíu 3i vcovuO» ovüepo? xsxisostas. 


Éx conjectura primum, mox codice optimo adjuta, hunc locum 


gestitui. ) 
Ver. 1088. (1048) Zgvàv 9 dv. Leg. 0, propter prae- 
uÍy."  Beiskins. MV. p , 


Ver. 1042. (1052.) vo?c zagsürGe:w xaxoic. Propter praes— 
entia mala. vide ad ver. 804. "*(Delevi virgulam post &vjxa: 
Éem per tole sxéps0ré)di9 xoxóic, propier praesentia. infortunia, 
intelhgit vel propter mortem filii sui.Eteocli, unius ex Septem 
Ducibus: vel propter infelicem expeditionem Argivorum. Vide 
Androm. 1288),  —— | 

Ver. 1044. (1054.) Maior &» elvas, Ita Aldins.— Multae 
editt. non habent d». Ponitur &v slva:, opinor, pro Fsscee:. 
alioquin legerim, Maiore 7 tiva Sed in dubiis satis aucto- 
Yitatis est in Áldina: neque opinor opus esse dveivat. 

Ver. 1047. (1057.) Pro 9?) xovgito editt. nonnullae zovolto. 
male. xovgífe estin Aldina. Distingui forte potest post. a/oon- 
p, sc. dy vel dui: ut xovgpífo sit luevryv xovglfo, quasi 
éeriptum fuisset Kozavéoc uw UniQ xmvQdg—xrovgito. sed nihil 
mutant, MSS. | cs 

Ver. 1048. (1058.) Téxvov, víc «$oa; vic ovOloc; Àn vult, 
guis ventus? quae profectio huc te advexit? ut istud Oedipi ad 
$liam, (Sophocl. Oed. Col. 370.) Tíc c' i£jotv olxo8tv oroÀoc; 
In Nostro ambiguum est erólog. classe (oróÀo) vel navi profi- 
cisci Evadne non potuit Árgis Eleusinem.  Cojitari forte potuit 
de, víc GróÀog, quis amictus, ut ver. 1054. 1055. nam , Evadna 

isilissime se ornavcrat. | "E 

Ver. 1049. (10569.) 4fóuov UnsofGc: ta editt. aliquot. hoo 
yult. 4ópov. et ita clare scriptum im €od. Á. unde admisi. vide 
&d ver. 988. lon. 990. 6épig yvalmv Uxtofijvor; Barnesii edit. 
dópov y cum Aldina. ! | 

Ibid. zjvós 490vo;. "L,Sententià flagitat sig w5vóe mérgav, 
,"UUt sig v0vÓs vOv 0yO90v. forte igitur leg. eie «wvós mírgav, aut 
ptOovós crovvqu.  — Heiskius.] Per vqvds 400ya Posta vult Eleu- 
sinem, quo ex Árgis fugerat Evadne, quaesitura maritum suum 
Capanea. de ante gv, in sovóe dróvvyo, longam esse opinor, et 
idcirco a metro prohibitum, cum priua in dróvvya brevis sit, 
€t $c c:)- efficeret trochaeum. 


o) "4Auc xovpuiy Sophocl, Aj. 1287. Porsonus, 
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»leg. stevOlpo  mobsuc 09v, non.simils es, Quoad aspectum, 
, beminae virum lugenti. xmoimeg tum esset positum pro djuno£- 
»z5g Heiskus. Qs idem quod ottog, et cum c ógév con- 
jungendum esse censet Heathius.] "(In tota hac fabula non est 
locus magis ambiguus &ut pluribus conjecturis patens. Versio, 
nem reliqui Canteri et Barnesii. Cod. A. omüttit Qc.) 
Ver. 1068. (1068.) zvnfp sel xvod galvg néac; Usitatius 
cum genitivo xíAag vupfov xal ugüg. ek tamen yomri méleg 
ver. 1021. 
| Ver. 1064. (1074.). euodiveic du0qóv; Adhaesisse puto lite- 
ram gi; tí. Todd elviyua onuxíves da090v; quid sibi vult hoo ae- 
nigma ? Contrarium videtur accidisse Xenophonti Hist. 
Graec. lib. iv. ,P;, 508. B. ex omissa litera: nam ibi nunc legitur, 
evuflovisi cuu: &v Got vv zaida yevíaOa, yovaisa,: pro Tv noi- 
da &yecOon. ex yc60o4 Íprte fecerunt: eeu. 
Pro vjvó (ven 1065.) in aliquot editt. .male legitur r5vàe. 
Ver. 1066. (1076.) "9, 94yovsQ, oU uj uÜSoy énl zollodg 
lpsic. Hoc est, verbis Nutricis ad'Phaedram, Hippol. 914. Ov 
p3 soo Oye váde Jnevog. Ferte iml moAlóv, coram multis, 
,8ut émÀ xollos9g hic loci esset pro *)«z/g 3ollodg dictum. 
Reiskius, "(Prius probat, cl. Valekenaerius ad Hippol. ,218-) 
*[Citatur in Lexicis ex Homer. ^08. S. ver. 408. ix evOpaimoug,, 
inter homines , coram hominibus. ix, versus, Matt. xii. 49. é&x- 
stvag vuv qeioa cUroD Àhi vovg paOgrdc: quod vertitur z& disci- 
sues - et notatur directio. [tlc en 9vp£loc, Tph. Aul. 162. 
Lucas iii. 2. jyévero ép Oso) ini. " Io&vvqv.. Xenophon Hist. 
Graec. hi. III. p. 490. C. czoyàd; Éxonoevro, Eog dnoyytlOslg 
*à AeyOtvsa, 4coxviMde piv, ic doxtünluova, Ticagégve, Ó3, 
EIII faciao.: Ov wu) épéic, nequaquam dices, id est, ne dire- | 
ris: ne stulta videare. 
Ver. 1069. (1079.) "Opoiov: oy ydg dv ")xlygc.. "Oporov 
non est simile est, ut interpretes; neque verisimile: est, credibile | 
est, ut Brodaeus: sed, Tuatundem est , nil refer t, 4 is. all one: 
c'est. la, méme chose. Aeschylus Agam, 1413. a9 à alveiv, cite 
pe spáyew. Odizic , "Ouotov. tu vero sive me laudare, seu viupe- 
ad velis 'T&ntundem est: et ver. 1948. Ko. «y à" OMOLOV 
elrs qi]. melOco*. et-tantundem est, siia nulló Rorum credar... He- 
rodotus VIII. 80. in oratione Themistoclis ad Aristidem: ziv páv- 
nelOmvrar, veía. 01]. za LL qv 0à avroict pi] succo yérn- 
vu, Ónolov Quiv Üorür"- ov- y&o & Aid onsovzar , etc. ubi bene 
vertitur, perinde nobis erit. et ita lio vertit óuorov Reiskius. 
Omnino lege s/g xolowp.. 1567, Hippol: 986. Suppl. 668. 
vile Aeschyl. Pers. ier Sophoch. Bacch. 718. n Era ii i 
Electr. 608. Trach. 495. Oed..  zyDeverbo xigó»iw vide Valc. 


Tyr. s5- ppe Ben d .Orest, kenaer. ad Eurip. Hippol. 1443. 
' Pereonus. 
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sensu ponit Aristophanes Plut. 154. eodem quo saidrouoryc: et 
alii. Cl. Bentleius ex hac locütiene saídev dgosr5c") argumen- 
itum duxerat contra «5v yrqoróryre Epistolarum | Phalaridis. 
Hic locus Phalaridem defendit, satis aliunde reprehensibilem. 
Necesse est ut zaíómv hoo loco ídem sit quod réxvev, lbero- 
rum, "(non puerorum) *[a lover, or desirer of. children, Dicam : 
aliquid de liac locutioàe, ad Iphig. Aulid. ver. 460.] 
Pro éxoAivugv Cod. À. aseepsv. voluit forte eso. : 


Ver. 1089. (1099.) 

tÜnv sixsov, 
*Olov idis santi yiyrirat. tÉxFey. 
Rim certam puto Canteri conjecturam (quam et meam vere pos-«- 
sum dicere) xgtemeQkOmv vexav. Dicit Iphis, omnem hominem" 
debuisse duplicem vitam, seu duas vitas habere, juventutem et- 
senectutem primam et secundam; ut si quid in prima erratüni: 
fuisset, in secunda corrigeretur. JS vero, inquit, ego ad hoc: 
venissem , (id est, si hoc consecutus fuissem, si hoc inihi con-- 
cessum fuisset) et, si factus pater (zexdw,) experimento cogno- 
vissem. quam acerba res sit. liberis privari; non fuissem in. his in-* 
fortuniis in quibus mino sum. Quare? quia nihil induxisset mo 
ut in secunda vita hberos iterum suscipérem, quorum amissió^. 
nem ín prima tam gravem sensissem.  Tixow pro aru cum ' 
eadem constructione , si verum sit istud Electr. 835. 0 v ixefs!- 
vov texQy, et illius pater: nisi ibi potius s cibsudum *(quod 
puto) dxsivov v:xov, ut mox hac fab. vsuvíev véxü)v , et Troas, 
458. Barnésius hoc loco legendum suspicatur X0Ux. inugaón9) 
tswcw, per parenthesin. De duplici vita, eadem est sententia 
Herc. Fur. 657. De sexov (vel xexvQv, a " verbo TéXVQv) COD, 
sentit Reiskius, et Heathius. 

Ver. 1094. (1104.). Elhwv- «i 8j pu^ v0v veleízagós pa 
Qvi. Codex C. Xx. Recte. et ita edidi. Simile est istud: 
Phoeniss. 1643. Ely; zÍ óqioo 040 0 3védaiuaw iya ; Oedi-; 
pus. loquitur. 

Ver. 1095. (1105.) lonulev. óc. ITodAciv pel d Ope. Scripsit, 
opinor, dgnuíav IIoAlv, multam solitudinem meae domua: cum 
interrog. ad finem sententiae, post B/o; quam et in Aldina jam" 
invenio. Frequentissima haec est mendorum caussa, quàndo 
adjectivum trahitur in eandem térnmünationem, vel in eündem. 
numerum et genus, cum iproximo- substantivo. cujus rei in hoc 
ipso dramete multa sunt exempla.  Heiskius quoque lJoAAgjv 
conjicit. 

w) Confer Ion. 67. "Haovc: mqóg — IIuidm ydo &9oic sig igo» dol- 
parat" eeu de. $,p650. , "Egote fov mda. Porsonus. Euripid. lon. 
zaidev. Dan. 6. Opsog Q' foot o6 citavit Lehnepius ad locum 


«as8óq il oswió 0g gear. - Iori. 1346. aláridis p. 211. 
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et tamen ille, Salmasius, et Grotius corripiunt secundam in fi- 
nv, ibid. p. 77. Media in Dorico Giov corripitur in Theocrito 


Athen. VI. p. 258. Grot. Ex- 

cerpt. p. 615. Mnésimacho A- 
then. III. P. 819. D. Grot. Ex- 
. cerpt. p. 661. In Aristoph. A- 
charn. 271. lectionem Dawesio 
propositam confirmant MSS. 
cum Suida v. //Xuogyog. In Pac. 
i140. i09' 5010» MS. Rav. et 
: alter apud Brunckium. In Me- 
nandro Fr. Cleric. p. 98. 5j0io» 
ex emendatione Casauboni ad 
Athenàeum IX. p. 585. prove- 
"mit. Theophilum Athenaei p. 
$65. corrige 7» lov i8siv jjdi0v 
* tO O$o0Qixov. — Moschio Sto- 
baei Tit. PXB. fol. penult. ed. 
"Trinc. 'Exàv» yaQ *9) xglvovca 
 &&l sd 78(ov Kal voyiog ge- 
dog a«lo95c:; q9oao. Edd. o. 

e 6. cum Grotio p. 515. 
dre et g9oor. Legendum vi- 

etur, 'Exdv yàg $j xoívovca 
€0o: z& 9' día, Kol zdyiaugd — 
Restat Comicus Athenaei VILI, 


P. 356. E-. Twoflots Mávs* ya- 


.4:90g ovól» jio». Hoc frag- 
mentum  Sotioni Alexandrino 
posue quam Alexidi tribuen- 
um statuerunt d)viri doctissi- 
mi. Quorum si rata sit senten- 
tia, nihil habebis quod canoni 
supra exposito rite adversetur. 
Hide si quis tamen strenue af- 
et, severiores scenae Atti. 
oae leges recentioribus poeta- 
stris diligenter servaias fuisse, 
is nullo negotio corrigere pot- 
erit v. M. yacrgüg ovà' Tüiov Ey. 
KAKIS)N. 1. Il. 1. 597. évrovo« 
vetus, qíAog, xaxov Ód xev el'n. 
e)2. Aeschyl. S. Theb. 600. x«- 
xi0» ovOlv, xaQzóg oU xopi- 
etsog. Agam. 867. Euripid. Hec. 
508. 1255. Phoen. [59 Hippol. 
585. Alcest. 515. 262. Androm. 
g16. Bacch. 435.  Heracl. 179. 
.527. 548. Helen. «i 1255. lon. 
9. 874. 1405. Electr. 1088. 
exandr. Fr. VI. Autolyc. III. 

2. Dict, XIII. 5. Eurysth. VI, $. 


4) Cf. Marklandun mupja Y.197. 


MaRTUME: VII. 1. Incert. XVII. 
t XXl. 9. XXXIX. 6. Soph. 
ed. T. 4s8. Antig. 1381. Pht- 
loctet. 1058. 1097. in Choro. 
Epigom. lI. 9.  Incert, 
$8. Aristoph. Thesm. 205. 553. 
nripidem Orest. 499. HE E 
vit Porsonus. Idem apud Cle. 
ment. Alexand... Strom. IV. p. 
£02. adco, ydg &d»0g0g xxi 
&Aogog Ke» 0 «dxiworog I'5ug 
vryv co0oxinoUoav. Priora tria 
verba omittit Stobaeus Gesneri 
Tigur. 1559. p. 452, 45.  Pessi- 
me H. Stephanus Schediasm. V. 
19. jambicos numeros hic late- 
re suspicatus est, ob id Jure re-- 
rehensus a Porsono Append. 
oup. T. IV. p. 456. ' Vera est 
fortasse lectio a viro quodam 
docto proposita ztígow. 
IAISN, i. I. $. 55. Fixe 
ov 5v ol roy8 xdAio» odóÍ :' 
&peivov, Pind. Pyth. E. 15. L4. 
87. Nem. IA. 52. Fragm. apnd 
Aristoph. Equit. 12601. Theo- 
crit. I. 54 SIME Cer. 19. s0. 
25. 2. Euripid. Med. 484. . 
Bacch. 827. 897. in Choro. pa 
racl 512. Helen. 281. H. Fur, 
624. Antiope XXVII. 1. Sopho- 
cl. Oe T. 55. Aristoph. Plut. 
956. Eccl. 71. 6236. Lysistr. 1158. 
;ubulus Athenaei XIL p. $1g. 


Mediam incertam hahet Enri- 


id. Or. 781. Iph. Aul. 1471. 
hoen, 549. appok 615. Hera- 
cl. 208. Aristoph. Av, 65. Ly- 
sist. 726. Menandro Stobaei p. 
255. Cleric. p. 333. In Comi. 
corum fragmentis &. 1555. Pa- 


'Yisiis a Morelio editis citatur 


tanquam Menandri, rasróga- 
tov TQ» xal fovimsret. 


'Incerto Poetae tribuunt GGro- 


tius Excerpt. p. 945. Winter- 
ton. Poet. Min. Ei 525. Hem- 
sterhusius post Colloq. Select, 
Luciani Amstel 1708. Bruno- 


'kius Gnémic. p. 34s. Ad huno 
*)Promweft Thea 


X 
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Ver. 1110. (1120.) Booroíc. xol moroici xel payrÜpac:. 
iplaria antiqua habent?), Nooic: xol ovoouvoicot «ol uavssv- 
Satis absurde. Ex Plutarchi Consolat. ad Apollon. p. 110. C. 
mcorrexeram, Bgoroics xal stozoiót uoyyaviónoct, Esculentis 
"ulentis praestigiis, i. e. scitamentis, vel condimentis, pro eo 
est xa? ueysvuac, in.Plutarcho,: et magicis artibus, quod 
puto. iiveni postea citaturh. apud. M. Antoninum Imp. lib. 
51. Ziroi, xol zx0vrOig xci uayyovevuaG) pro moroiot pey- 
uuo; ubi vide Cl. Gatakerum, qui appositum locum ad- 
, ex Greg. Nazianzeno De amore Paupert. Orat. XVI. Aizta- 
ouzé[ac, xol cd paysíQuv xal owozory ueyyavtvputo: quae 
uxysiguxdg uayyavtlag vocat Àthen. L 8. p. 9. quem vide 
| lib. IX. 8. p. 872. D. Credo Euripidem scripsisse ucyya- 
«9, Xenophon haec vocat cogícuara, Hieron. p. 904. A. 
arog ébomuarg, Antholog. lib. IV. p. 370. Brodaeus conjicit 
oit, quieie, laboris fuga. et Miltonus idem margini adscri- 
t. Plutarchi locum non memiüuerant. Idem De Sanit. tu- 
p- 126. À. zà cia xoà và Oye uovovoU ueyyavtvtv xal 
werrsiv. vide et quae praecedunt: et Spanhemium ad Ari- 
i. Plut. 310. Legi quoque posset uggevguaci, ex eodem 
Xenophontis, et Alexide apud Athenaeum lib. III. p. 124. 
rerum puto ucyyevevpgaOte — Iu 
Versu proxime sequenti spegexrQizmswv Oq:rÓv est xaQ0jt- 
, una voce, Bacch. 479. et Antonin. Imp. XIL 2. Grotii 
ov minus necessarium videtür. 
Ver. 1112. (1122.) éxuódv ugóiv egflovv méhy. 'Qgs- 
Jv, Plutarchus loco citato. Sed in Codd. A, B. notatur 
zcÀwv. hoc esset, £xmuógv ugàülv dofovv, xdhw-—ióuv. 
od nonnullis placebit.]  Ahis Plutarchi lectio vera potest 
ri propter Zzx&ógv, quod cum indicativo nunquam, puto, 
uripide conjungitur; neque invenio éxuóry in exemplaribus. 
iensum parum refert, utro modo legas. 
Ver. 1115. (1125.) 'Ocrá gíporros. | Scaligeri et Canteri hano 
»cturam pro géosvé, quod non admittebat metrum, edidit 


Beoroici xol mórois, ex Plu- liis. déxnrodos—»dow. Vide 


io. dederat Grotius Exc. p. 269. 
1:2. Omnino legendum ex 
wcho ogeAOor[ y5v. Vide 
dandum ad initium hujus fa- 
:, Valckenaerium ad Eurip. 
mn. 6. é£xsóo» autem modo 


ativo junctum nusquam com- . 


t Quare frustra est CL Tay- 
| ad Aeschin. p. 15. uhi pro 
là» vopoDtcgcmpusy 


reponere 
ez nno MS, ivonot nde ii 


WE, à 


Musgrav. ad Eurip. Bacch. 1148. 
ubi quamvis sine necessitate Pier- 
sonus £v&góQg iu. fvugógag mu- 
taverit, bene Graecum tamen est 
évugógag, Vide Iph. Taur. 1254. 
Phoen, 1006. Porsonus. 
1114. (1124.) Locus nullo modo 
duplicatum dz, imo: ne simplex 
quidem: pati videtur. Legi pot- 


est, cjü, £0ov, xaídms 70n qOt- 
Miror. Musgravius, "9n 9 
: i 
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"")'[Reigkius ita: ,,IIoi id Hà&)o fi, affere. matri amicas 
lacrimas, et molem aliquantulam cineris. defunctorum, loco 
ipsorum. corporum. unde patet comma post uoerol collocandum, 
»post óÀclórov autem delendum esse."] 


Ver. 1182. (1142.) 'Eyà à' Kgnuog, etc. Haec melius di- 
stimgui possunt, ex Aldina, 


,Eyo 8' fonuoc cO1lov srargoc valo, 
* Roguov oixov óggeyvsocouet Aafioy , etc. 


Notandum quoque, deesse hic quod respondeat istis dns , g£- 
Qo, in stropho d. Verum puto, 

"Io, io. 

."Eya à' Éonuog etc. 


Sic paullo ante '1à là, omittebatur in Cod. C. Jta « quoque con- 
it Heathius. 


Ver. 1133. (1148.) "Eowuuov olov óQgoveócopos Aafow. 
Constructio est AaBov Fomuov oixov.  Tragicis loquec oixog di- 


citur, quando principalis aliqua . persona ex familia moritur. sic 
amissa Phaedra, Theseus dicit, Hippol 860. "Egrog ofxog, 
xe zéxy! ÜppavrUsro,. et hic, amisso patre, olxog vocatur oy. 
poc. saepius, quando quis moritur nullo haerede, proprio ue 
unde istud Menandri ap. Stob. Tit. LXXIII. p. 448. 


* "Ov loti», evtvgoUvra v BL 
] "Ext ea oi 8iaBóqov c9 s T | 
vide Demosthenis Orat. adv. Macartatum, et sroóg dsogfgn, ; p 


m. 960. ed. Hervag. 87". oíixot fon js vocantur quoque, in: ;qui- 
bus nulli liberi nuptiis quaesiti, Iph. Aul. ver. 806. 


.. Ver. 1137. (1147.) Toogaí T0 proc. Non male quis con- 
Jecerit E Teogaí ve pecrav: ut Troas. 754. 'Ev qxagydvors. et. 
jacróc ipto on 00s et Hecub. 424. "9 oríova,. uaGzol S, oi 
" é9géy a9 06foc. nam paroóg jure suspectum hoc, loco- esse 
potest , licet alibi zgogol uergoóg proba sit locutio. za, ? 7ini-- 


stería &ertit "Brodaeus, vult poéta, Ubi sunt wrdios Ld tolam 
noctem, infantibus insumtae? 


Versu antecedenti B. C. ita, 2 SLM 


Ver. 1189. (1149.) co; udrzQ, Téxva. Cod. A. Hot "totÓsg, 


tzxva. B. gor zoióecg, morto. *(Nemo, opinor, pr dicere d 
nam sit vera lectio.) | 


Mer. 1141.  (1151.) Ilvoóc ciindias eiodd. Forte, Ilv- 
Qdc omoógQ, «t Tepquóra sC. zí«va, reso[utos in cinere rogali, 
quamquam arenósag, Terri potpst, quasi víoUg praecessisaet vid. 


» Musgrayius olim . aonjecerat eno. ad. Miltoni Lycidam T 
»al* Üdxqva. gi. qe.prebante Wage — 13) Brobat Musgniavius. : 
Euripides Pol. I. ] N- 
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Similis. distinctio *(cum yóg) Bacch. 1828. 'Q séto, (God 9do 
cáp O0Qp wtregvQugq) ^ Ex0ngro8sia etc. et Aristoph. Acharn, 
449. £F, 9vp (9oge. yàg dxevaglov) vóv etc. cíxycv pro séxvov, 
ex more. 'Avrwrícogar est praeclara Canteri emendatio, de que 
dubitari non oportuit, evrizívagOar oóyov, Aeschyl: Agam. 1979. 
ivreriducOes mócww, TÓvÓs xaxQv, vicissim punire maritum ob 
haec mala, Med. 261. Lycophron ver. 1867. 7oimiàg L3 D TET. 
: dvranicac8 ot BAafigc.... Accuratam notionem.verbi vide ap. L. Ku» 
sterum De Verb. Medio, Sect. II. 12. p. 61. ed. Lond. 1750. Ego 
sinc haesitetione in- contextum 'adtüsi;" Pro' vc» Ald. rc: et 
ante. hunc versum ponit UA. seu-notam Evadnes, ut et bis infra, 
ver. 1158. "Ex sicogóv etc. et.1161. "Exlovoa etc. — Quomodo 
heri potuit? cum Evadne jam pridem znortua egset, ' 

.; Ver. 1145. (1155.) , 2 | 

; €. Q0. el- ydo: yévovo- cixyos* 
"Ork» 80$ Oéloyrog eto, 
Bitigmendum, - " Nu | 
& ydo: yévorro ; tés* B9. 
* Ora, qnin Dido: uos Oixe 

IIevogos. bs slo 

Pro *Ig. Codd. B. C. 448g. Idem. est jfvorro quod ein, et vocis 
qoóvog vel xaigóg elegans est ellipeis: e yaQ cim [goovog] Orav 
KiOos pos Oixa, ufinam, sit tempus quando mihi obveniat vindi 


cia." Sic. Alcest. 1100. D. Lucae. xig. 35. Plene Homerus Iliad, 


4. 164. " Ecacras ?]paQ -0zav. Joan. iv.23: Eadem ellipsi Latini, 
Plautus Menaéch. V. 6: 25. prope est,. guando etc. i. e. tempus 


2. . DELE LI 1 
db zes C.durd. - 
DMPT p f - 


quando.. neque dubito. quin. ita scripserit Cicero De Orator. 4. 1. 
4dc fe cum mihi quoque initium reguiescendi etc. ubi nunc le- 
guor, Zo fuit tempus cum, vel, tempus illud cum. Vide CI, 
Péarciüm ad locum: et Scholiast. Sophocl. Ajac. 1088. unde di- 
&cás eandem esse rationem locutiopis £59" Ore, interdum: nempe, 
fíreqoóvog 0re, El vde ; utinam , ut Sophocl. Oed. Tyran. 80. 
si: qde iv voym ye v9g Zoos lvy, AepmoO0g QomeQ .Opuen. 
Vulgo ibi legitur, z£yy yf vg. ^") 7g est sic, cui respondet 
cto, el og, alibi in Sophocle et -Áeschylo.. Pro £i90& cod. B. 
£lO. bene. "Notabis Doricum ó[x« in iambo, pro óixq. p 
[7 s Vers 1147. (1157.) Kaxóv x00 cbüci ut sUÓov góvog (vel 

ipOótoz) Ayauíuvovoc, Electr.'41. 'QgoUmo9 sUütt ÀvzQd gov 
xnoéyueto! Hecub. 662. — M 
"^ — Ver. 1148. (1158.) yómv cie tugag, 1. e. megl vogag: sa*'s 

c) Vulgatum sine. necessitate Brunckius. Porsonus. 
solicitat vir doetus. Aeschyl. Theb. . 1140. Pro Ore» Musgravius i7 
478. 909 vU O$ vg. ut recte e« d», quod níri fiat, legendum «x 
üidit.Brunckius. Choéph.156. cv» MS. .. Porsonua, 
vU77 vw, 19g tamen nuper edidit 

N29 
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éyalpG hoc vérsu. vertitur effezicm.  Significare polest et oble- 
ciamentum. vide ad ver. 867.] "(Cum neque contextum intelli- 
gam, neque quo modo laec, et quae sequuntyr personis di- 
stinguenda sint, nihi] dabo praeter Var. Lectiones. Pro Aer 
(4057.) A. habet Aeisyzi.. Pro vrofeio (1160.) A. vnofaAAo. Pro 

Jw. /(1163.) C. habet XO. Pro gliov (1164.) B. habet giae, € 
qiióg. Pro o5c uaroog (1164.) À. cc un*oóc-) 

Ver. 1165. (1175.) .4eyewov ysvog À. non "AMoysiar: ut * 4o- 
4tlov xógot, 1078. et "Aoyelov q9o0ve ver. 1178. 1195. — Alte- 
rum aeque probum: Aeschyl. 'Ixsr. 282. Herodot. II. 114. VIIJ. 
96, Sophocl. Acrisio ap. Stob. Tit. 72. p. 440. 

Ver, 1170. (1180.) Pro ópdivrag A. opOvrEc. 

Ver. 1171. (1181.) Ilüclv 0 vzeimov vovGOe. Scribo, Zfoi- 
elv O' vstinov roicós rovg aUcovg Àdyovg. ut paullo ante, zeidee 
v0U0Ó0 : et ver. 1185. roicóe moiclv. ct ita Heathius, nisi quod 
retineat rovc0s.  , Reiskius, Ilewcív O' wxsmsiv (scil. «401, a 
communi) oportct vos liberis vestris inculcarc.^ Nihil mutarem 
in Ozeixoy, idem ,quod praesens, more solito Euripidis. sic O- 
rest. 643. 'O$ xo5pov sbmov, Non divitias dico. et ita ver. 1606. 
Phoeniss. 986. Medea 279. 4696uqv, sentio, Alcest. 718. "m 
S£ti7Oy Vero pra spgotízo», Thom. Mag. V. -Tasya. 

Ver. 1178. (1188.) Xaegwv v eéynoo y fousv. Codices A. 

. € «yuoov, quod ut Atticum admisi. *[Beiskius , » tym 
tous». Vide ad ver. 161. unde mallem, e&ysocv y &oucv.] 

Ver. 1180. (1190.) Pro vpiv B. nw. 

: Ver. 1181. (1191.) G&oc ydo cU xol mólig cí8cv. Mallem 
117 250A. sic enun solet post xol c7: neque nale ita scrilfére- 
tur ver. 1168. Ita. Orest. 1718. ed. King. Ovato xal 69, y o. ói- 
$oUg àyà' i. e. xoi 0. Alcest. 661. xol 9), d 7 TEXOUG. jMebd- 
tqv. Troad. 894. 'Eyó wiv oldu, wei o4, q oi memovOóortg. 
Bacch. 1988. Zv viv xeréxrug, y ab xociyvmvoi !) oíücv. vulgo. 
ibi, xel xegpyvnrr, contra veritatem historiae. Multo.plura loca 
in Tragicis sunt, quae eadem medicina indigent. Facile vero 
commutantur X et K, cum ejusdem sint soni. unde nuuc in 
Aristophanis Pace ver. 1176 2) legitur Beuuo Kufoprixóv , cum 
ipse opinor scripserit qrfiwixov, a «fio (honor sit auribus) 
caco. : Quid vero sit paupe asbueryicov non opus est ut expli- 
cem, et statim agnoscent qui jocos mui pa norunt. "[Pa- 


* 1168. (78) Lego pj z0ugo cum d) xaolyrgrot quoque J. Barne- 
Marklando infra 1181. vide ar nesius, Eandem emendationem 
. $28.. ics py Tyr.409. Eu- .repetit J. Marhlandus ad Iph, 

$85 seems Taur. 1024. Porsonus. 
"P go Ag iid g v8 e) Hanc emendationem recepit 


t KE p. Iph. Brunckius, Alteram Eccles. 169. 


 yepdiarit. 


jo ES vod , 
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vo absoluto; unde dvaxólovOov sequi videtur, prout a viris 
doctis saepe obsorvatum fuit. sic Iphig. Taur. 695. Zo8:dc 5b 
—"Ovoua * duo) yfbow Gv etc. id est, XmOfvroc 0f 60v : nam 
Zuo0:lg nominativus nullum habet verbum subsequens. vide ibi 
.Barnesium:: et. Áeschylum Xomg. 1060. ubi mgoo8/yov pro 
sQocOÍyovróg Gov. ^ Aristoph. Acharn. 1168. et Schol. ibi, et 
Herodot. VIII. 83. ubi o? zowmedgsvor pro rovrov smouoeuivov, 
Edidi it»que Ogxoporóv: id est, roírov xvglov—ó0Qxouorodv- 
vog, Ogxog Fore: (Cod. À. scvro) 00r. Reiskius, 5)ogxouoreiv: et 
TYleathius. De verbo vid. Pollucis I. 38. et Praef. p. 37, ubi pro 
ógxoporciv, MS. v, habet ógxcuotsiv. Heathius vertit, jurandé 
potestate gaude? , et facit pendere a xUptog. 

Ver. 1199. (1209.) éxolotiv—navrevylay. | Ut éxolonw óí- 
x$gv Menander in Misogyno apud Priscianum p. 1192. 
. Üuvvul cos vóv TjÀiov 

H uxav mzoijcsv Gor Üxqv xaxolcsmg" 

scrib. puto éxolctw vel u' ixoíGsiv: me intentaturam tibi litem 
malae traétuiionis. . Uxor videtur alloqui maritum suum, c0v 
Micoyvvov. .Sic émpíotiww trjv ógysv, Ad Roman. lI. 5. aivíav 
ixigégtiwv, Actor. xxv. 18. vide Budaei Comment. Gr. Ling. p. 7. 
et410. Do &noíccw , eundem p. 89. ixigp£oov Éyxiruo, Orest. 
764. «tionc éxolcc, llomer. Odyss. IT. 489. et lliad. 4. 89. 
Herodotus V. 81. vóre (f. rQv:;) Onufa(ov ór:gOivrov , zoAsuov 
—inígtgov: hoc cst zoAfuov mevrsvylov inígsgov. Vide com- 
mentab ad istud Phaedri L. 1. Jurgii caussam intulit. —— 

: , Ver. 1198. (1903.) duxoóóv 8xGeiw Qogv. — Aeschylus ' Ex. 
im. 618. 1024. iunoüQv Écvg óool. Utrovis mode, 9505 aut 
erjdty, recto. djmoóQy» yívtG9e. Iph. Aul 1896. "'Eumoóev 
yeviGopos "yd, Qvqgróg ovca, vj Org; sic metrum postulat,. 
non, ut editur, yevijooy yo. 

Ver. 1194. (1204.) ogxov ZxAtxovtec. Sic Iphig. Taur. 750, 
Ei à' ixhxov rov 0Ogxov düixolgc ju; quod éxróg BOsiv (sc. 
toU OQxov) vocat Hercules in Soph. Trachin. 1905. 'Exiaxla 
"ue síGreog Suidas ex Josepho. wr iuuévsiv 00x, Medea 764. 
His epponitur eleganter composita vox ?uztóooxsiv apud Xeno- 
phontem in Rep. Laccdaem. ad fin. et Herodotum ad fin. lib. IV. 


Ver. 1195. (1905.) moóGs:Qem. ^ Precare, id cst, 7firastus 
précetur. nam verba jurisjurandi Theseus praeire, Adrastus vero 
in verba ejus jurare, debuit. - . | 

Ver. 1900. (1210.) Zvijool y igtiro.  Zrüjsol oG' ipiito, 





Reiskius. , ;;Forte primitus fuit, .Zwjdes "Eegairo, i. e. ébegtizo, 


Sroiüg de JUS "BRarboyracio fn notis Gallice seri- 
* lá X Porsonus: 





UL! 
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eonjuncie, frustra forte alibi quaesiveris. sed tamen ista sexcen- 
ta exempla omnia erunt ejusdem formae et rations; non ideo 
 repudianda quia alibi locutionibus iisdem deficimur, quae nun- 
quam forte alibi extiterunt. Sat nobis in plerisque jam esse. 
potest (imo, forte debet) ratio similium, et MSS. consensus. 
*[Reiskius: ,,x' &yyoejuc qóvov, ct cui sanguinem adsperzaás, af- 
xfrices , id est, quam inquines sanguine viclimarum. pro eva- 
400p. "*]- RN. , 
Ver. 1907. (1917.) coo àoumv. dest, eié, velév Oógoic. 
vid.- Valckenaer. ad Phoeniss. 1571. i; 
Ver. 1909. (1219.) xol xaxov vocrov zx&Àw. Ut Phoeniss, 
956. lloóv ó' 4óQuoro voorov '4gyslo:sl r& Grjort. — Bacch, 
1885. vocvov &OLliov nali. sed praecipue Heraclid. 1042. Ka- 
x0v yàg aUroig vócrov evil vGvÓ £yo 4doo. Euripidis Supplices 
et Heraclidae, utpote in pari fere argumento, plurima habcnt 
a. : 

Ver. 1911. (1921.) 7v avvàv cuua9 cywot zvgl. Scri- 
bendum puto, fy —T7yvícOn, ubi purificata sunt, (et ita Heathius 
nam fy. &yvigOn significaret, wt purificentur, Vidit Scaliger c9 
t7oviov, et remedium attulit, Ty —dy &yicoQ, vulgata quidem 
lectione longe.melius, ct Graecum magis, utcumque Barnesio 
non satisfeceril. sed unice verum erat quod dixi, jv sjyvícOg. 
purificare igne, eyvifsv mvol, frequenter occurrit; ex persua- 
sione veterum, res omnes igne purificari. unde Electra in Orest. 
89. dicit, Sextus hic est dies ex: quo caesa. mater. mca. Clytae— 
mnestra, (non cremata est, sed) szvol xod1,yvuorot Ófpac, igni pus 
rificata est corpus. ubi Scholiastes: z&vra yog xoaQaígst 10 mg. 
unde x«$460oostov z)g Helen. 875. et Iph. Aul. 1112. ubi legitur 
z60 xc8cgsov. vide ibi notata, et adde Joseph. Antiq. Judaic. 
XX. 7: sect. 5, Iphigenia Thoanti praecipit, Iph. Taur. 1210. 
"Mywvicoy mvgot uélo0oov* Purifica domum face, vel igne. ine- 
pte ibi nunc legitur 4o0voc , auro. vide illic quoque notata, et 
lon. 708. Locum istum Iphig. Aul. jam video mecum emendasse 
(ut alia plurima) eximium virum Joan. Piersonum Verisimil. I. 5. 
p. 65. Anthologia Reiskii, carm. 680. p. 101. de Sacerdote cujus 
cadaver Athenis combustum erat, 4y»ist Ó' "4rOig Llvowoim. 
ita erat in MS. non $jyide. Idem vir clarissimus bic legit e&yi994. 
Ver. 1212, 18. (1222.) seg" evrqv. voloBov, Io0uíoc O02. 
Zolpuiy vaÓ' sinov. meich Ó' "Moysiov Ayo, — ,, Dianae. Pindari au 
"Olympiis Scholiastes, lstriae; Pausamas in Arcad. Hymniae 
Dianae mentionem facit. JBrodaeus. Pro 'IoOpíag Barnesius 
conjicit 'Zufgecíeg ex Callimacho Hymu. in Dian. 288. Uterque 
Dianam 1 igit. "Meoreuug quidem Iloozvie:og templum habuit 
ine: sed istud quid ad hunc,locum faciat non exputo. Vox 
.*9lodo: forte. induxit. hos Viros Doctos ut de Diana cogitarent, 


SUPPLICES MULIERES, $03 
! 


»Srodaeus: qBovysiy. Placet pSaviv. priusquam. barbu | penas 
»vestiat. ^ "Veram lectionem, *) p9«vew, paene vidit. Constru- 
tio est: 4AÀd qor jpác, OT OGANEIN ovoxutovrae jfvvv, 
KAI oguáv crQuróv etc. Sensus ct versio: Sed oportet vos, 
SIMUL AC (non priusquam) barba vestras genas vestiat y coxTINGO 
ducere exercitum armatum. 4drgivorum contra "Thebas. |. Ad ver- 
bum: Sed oportet vos, xoN PRAEVENIRE vestientes genas vestras, zT 
ducere etc. id est, simul ac vestiveritis barba genas, statim ducere 
etc, Locutio elegantissima illustrationem meretur. Lucianus Dia- 
log. Menip, et Tantal p. $00. ubi Tantalus dicit: zv 06 zrovz xot 
égudopor, xol moocsviyam và Gróueri, OT DOANS Bo£tug d- . 
kQov zo zeiÀog, KAAI Óud vo)v Quxriloy Oiagéulv, GUx olü' Oxcoc, 
R^ &zoAslmts Égocv v)v qtiod pov: srmUL AC irrigavi summa 
labra, cowrisvo inter digitos aqua effluens, etc. Xenophon De 
Re Equestri p. 939. lin. ult. "Hy à? xol m&vv Ürercoviaqzod. vic 
va)ra , OT DOANEI é£eyousvoc 0 Vuxzoc,; KAI vovg Onoióg 
lus, roig &xa9ngroig. Vorütur: Quod si maxime laborem in his 
perpetuum aliquis impenderit , non, tam cito liberatur ab cis equus, 
quim statim. similis sit immundis. Tu verte, srwvuL 4d educitur 
.€Qquus, BTATIM similis fit immundis. Plutarchus De Garrulitate, 
p. 507. D. OT OGANEI «0 9:gozowíótov àroyoeijoev. cvs, 
KA (sivi) zóv ÓuodosAov t)Ovc—luBollss vOv Àóyov* siMvL AG 
ancilla ab ea digressa fuit, cowTiNUO alteri conservae narratio- 
mem injici, Si plura velis, vide eundem in Anton. p. 946. .F. 
Mario p. 415. D. Galba p. 1056, À. Aristidem Orat. Sacr. III. p. 
814. Penath. p. 157. Alciphron. lib. II: epist. 80. 72. Áristo- 
phanem Nub. 1387. ubi cum infinitivo, ovx FpOnc dv goaocs, 
xal iyg etc. et iterum male vertitur priusquam pro simul ac, 
jsocratem Epist. ad Philipp. p. m. 182. ov ydg fpócav ete. 
quem locum Wolfius bene vertit: ut et alium z&gl Elosyv. p. 854. 
Euagora p. 894. De Bigis. p. 608. Trapezit. p. 716. Aeginet, 
T66. Reiskius hic legit '4AÀ' oUx Oxvsiv qoy. | 2 
Ver. 1221. (1931.) ' Exveorolev xvoyoge. Hoc in Phoeniss, 
2904. est émzcGropov. et ita hic scribendum monuit Valckenae- 
rius, et Heathius: quod et ego pridem conjeceram ex hac fab, 
ver. 401. et Bacch. 917. ad quem locum ille quoque remittit, 
Ztrópere, ora, sunt poriae. ' Em zvgyoua favere potest iis qui 
Aeschyli Tragoediam inscribendam volunt 'Emre imb GnBóg. ut 
in Lysiae Epitaph. p. 31. ^40ocarov à3i xol IIolvvilxovo iml 64- 
fec croartvatvsov, etc. contra Thebas, — ' os. 


. Ver. 1229. (1939.) ixre0goupuévoi. — Male B. exter Qc HASVON. 
vide Aristoph, Nub. 798. lon. 823. Herodotus IV. 9. éntev j6- 


c) De verbo g8dv&» confer omnino Vigerum p. 519. cum Her- 
muuni adnott, p. 745. séqq. ts Motu d. ea 
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foyoc émuügtiv, & Qv rdg zt zóÀtig &ogolMerrQov obnjdousv, 
sa etc. 

Ver. 1232. (1242.) Ogxiw Üdurv T3 àvügl. Argivi hic 
dicuntur Oidóva» 0pxiz seu OQxov dare jusjurandum i i. e jurare 
Theseo; et Theseus. AouBovav vel 0b cc9os accipere eorum 00xoy 
VET. 1188. et sic Aristoph. Ran. 597. ' Nonnunquam tamen 
Graeci more prorsus contrario lequuntur; secundum quem The- 
seus dici potuit óijóvar OQxov 4frgivis, i e. facere ut 44 
ferarent: et tunc Argivi dicerentur Aeufavaw vel 5, eoDe Sei, 
io take an oath, Demosthenes Paragraph. 500g "narovQioy P. 

m. 79. dveorqxvíag óà Tác Oixggc, dÍómoiw ó Ilaguévav 0gxov 
ne (C Mnazovolo) seQí swov. Éyxinudzov* xol ovrog düffaro. 
ubi Parmeno dedit vel obtulit jusjurandum Apaturio, et Ápatu- 
rius accepit conditionem ,, et juravit. vide quae sequuntur. *(et 
Pluterch. Eumen. p. 686. E.) In nostro Idiomate haec duplex 
significatio locutionis £o give an oath, adhuc servatur.. mam X 
give my oath, est, ego juro. sed, J gave him ihe ooh, est, , ego 
feci ut. ie juraret. * [Plura hujusce generis notavi 'ad I 
Aul, ver. 460. quae ab iis qui Graecam linguam intelligere. cu- 
piunt, summopere sunt observanda.] | 

. Post versum ultimum in nonnullis editionibus .ponüntar 
asterisci, signum defectus.  Sensui fabulae nihil mihi . videtug 
deesse, neque defectum aliquem innuit Aldina. Si quid absi 
forte fuerit solennis iste epilogus, "9. ufya acuyd Níxo: etc. 
iste alter, lloAlel uoogol vv Ocpovimv etc. Alterum ho 
ut ad fabulam non spectantium , fieri potest ut omiserint libra- 
rii. Epigraphe ista, Evwoiíóov 'Ixfnirg, invenitur in yetustis 
editionibus; et opinor in MSS, 

Hesychius: "dyadpopuol * edtdsus, Blaovionc. Fvinldgo 
*I5x&suni , "TiigoMg. . Haec. vox non nunc. invenitur in hoc dra- 
mate. "(Forte excidit post v. 262. Nam istud v. 1000. AIgod- 
&£BAN APOMAZ 5 — etc. non video quomodo bue Lus 
queri possit.) , : 
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. 8.8" (00 Midus) inl lalgeaw Bsfoig, 'O 8 Gvrlov (Gvrov) efo- 

ev vaóc. Hel 454. "4yystkov sloc Óeosóvoso: (Otaróto::) voíot 
€oíg. lon.1181. 'Hv à: qsoóvrov uóy9ovg (uóy8oc) oyvoglá- 
sove XouGéac ve guelac. 

V. 116. Ols0" $v ergotelov largárevo! 0ÀsOolav; Efferri pot- 
est sine interrogatione, M. Perhaps we may say, F/ferri debet sine 
in atione, So Iph. Taur. 617. Tgol«v soc olo9^ , qc amev- 

rjoU Aóyoc. Androm. 564. "Egwv dà vv wer! olxov olo04 moo 
siue». Bacch. 462. TOv c»0euoó0Q TyuOÀov olcOc xov xÀvov. 
Heracl. 89. Tüv'Hodxisov love mov magactácqv' Iólcov. o) ydo 
esp! dxyovxrov vo0:. The enclitic ssov has not prevented the two 
last examples from being printed with the mark. of. interrogation. 
Mr. Porson has retained. the interrogation in Hec. 239. Olo9" qwíx 
qi0eg ' Iov xatcoxonoc, and has amitted it in v. 994. Ol" odv 
*490vac ! Dac Ive cvbyos. 

V. 190. Tovvovg 8avóvrac 100v dba mA. Read, dci. 
vuv xáAw. So.Aesch. Suppl. 345. 4irod0s ji] x0Qg (ar uj xóoUg) 
szeuciv diyUmsov rcli. | | 

V.188. 7$ 0 ' iilümxac noiBuc Moyclov Gí8sv; Toic pro 3 
optime cenveniret , si. quemadmodum «6 pro vly,, ita voig pro vía 
ponerent Tragici. Quod non factum. puto. M.. Soph. Trach; 98. 
Jlagd oic. Boosóv sepas; . | 

V. 149. 'O à' Oióíxov zaig, vlvi voor fac Ao.  Haíg, 
quod &b omnibus exemplaribus aberat, inserendum putavi metri. 

xia. G. Mr. Gaisford's emendation is confirmed by the autho-.448 
ity of Mr. Porson, who. has collected several instances of the. 
same omission * ).. LEES . 





*) A person who is not familiarly acquainted with the rude and 
cial economy of-the Greek drama can hardly read this verse 
withont excleiming, in the words of Mr, Sneer, Pray. Mr. Puff, haw 
came Sir Christopher Ilatton. never t0 ask that question. before? 'The 
ignorance. ef Theseus is. more surprising, because it appears from 
e beginning of the play, that his mother Aethra, for an old lady,. 
was reasonably well versed in the history of Thebes.. There is, how- 
ever, a greater defect in the character of Theseus than his inattent- 
iou to hs n affairs: — we mean, the total absence.of courtesy and 
delicacy in his conduct. towards a great prince in distress. In one 
passage, (v. 515.) Adrastus, who very naturally wishes to ease his 
mind by railing at the representative of his enemy, is roughly inter- 
rupted by Theseus before he has time jo pronounce three words. In 
another place, (v. 5922 he is desired to keep out of the way, that 
he may not do mischief by his unlucky presence. 1t must be con- 
fessed, that this is very diiferent from the style of-Racine, and, to. 
say the truth, from the style of Racine's master, in his conversation 
with James the Second. Markland is sensible ef the. incivility of 
Theseus, but attributes it, in his second edition, to the poet's dislike 
of the Argives. - Sec his note on v. 137. vx 
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"Enovouov'yjc Tevontüc, sóvov vs cov. In v.'481 of the Helena, 
Aldus reads: /fexeduinovog tijc Óe99o vostscaq. &xo.. Mr. Porson 
refers to a similar error in 1202. (1198 Barnes.) of the Phoenis- 

: sae *). Markland makes no observation on the expression e5jad" 
iteAesyny , which occurs twice in the Andromache: v. 651. "Hy 
qoi» &' duivew vqvÓ. oxlo Nillov Qodg, ' Tnío ve Dow. v. 710. 
Kal seig &rrxvog, 4v 00 dE zpÓv yeyc, EAG $w olxov v5jo8 . 
(rqvà' , MSS.) imuomceceg sougc. If rjv is the true reading in 
these two passages, it probably ought to be adopted in the Sup- . 
plices. "We do not understand the expression. 


. "V. 404. Zà 9 &vdoec ij0Q0)c, xci Oavóvrag dgsisic, Oc- 
wrev, xopijov 9' o)vg vBoig «xoAsarv. This is the reading of 
Markland's own editions, as well as of all the preceding editions. 
In the present edition, Mr. Gaisford has admitted into the text 
two emendations proposed by Markland. In the first line, Mr. 
Gaisford reads ZZ) à' &vàgag i,9009c Otoic, OGevóvrag ogsisig. 
With this reading, the truth of which seems to admit of no doubt, 
may be compared the Aldine lection of Androm. 12590. Toáoinov 
1j6v xal 80g cvvoixscsig 9c. — In the following verse, Mr. Gais- 
ford reads o)6 jfosi; &zoscav. Mr. Porson and the Quarterly 
Reviewers prefer Musgrave's emendation,. oc Üfowu. asoAcosv. 
We believe that the plural vfgeig occurs only tliree times in the . 
tregedies: Bacch. 247, Heracl. 994, Herc. 741. In the first of 
these passages, we prefer vfleion! vfoltew , and. Offoiau' vfoltow451 
in the third. . In the Heraclidae, Heath and Musgrave read «fiiv 
on account of the metre. Perhaps, however, the true reading is . 
"Eczev 0' 9Boic àvdgog, in which Éayry must be interpreted àsav- . 
€uro. In vy. 1996 of the Bacchae, where the common reading is 
VBoiv 9foic0rlc , we read ow y' vfgiaOsic. | 

V. 806. Quisiv ulv oUv q07] voUg cogovg xQOrov zxva, Exeva.— 
roxéag, marolóm 0" $v «ULnuv gotQv, Kol pn xcrabow. — Às dyo 
has no other aorist than Zyeyov, xeva£as must be the aorist of 
xatayruvos, to break. Notwithstanding the authority of Mark- 
land, who retains the version of Portus, et non frangere, we do 
not believe that xeveypbvor: zxorolóm is Greek. Bead, Kol 
sapeEfo; All the editions of Aristophanes before that of Brunck 
read xozaQto for zeQdto , Ach. 621. Instead of xavagto, Reiské 
proposes to read xava£o , confringam. — Tagata: mavoída is good 

Greek, as to disturb one's country is good English. So Herc. 604. 
zóhy ve ojv My nov zoga£gc (f. wi £vvrogdtgc), nolv 1ó9* eu 





*) Heracl. 165. Ti 87ra qacie; soie s:80" dqoiosO0sic, TiovyOtou 
eie xóisuo» Aoyelo;g Eyuv; Read, xoie xtóí' épeigetilg Tiv. 
«e 79$. : o "m 


224 P. ELMSLEY^S REVIEW OF MARKL..SUPPLIC. 


A56 wiinutiae are very apt to escape the, attention of an editor , parti- 
cularly when a tolerable sense is .produced by the punctuation 
which he finds already established.. .The following passage of 
Sophocles, for inatance, is printed in every edition with a comn- 
ma after the word óvoctfécorarov: Aj. 1293. 'A:oía 0, Gc a0 
6. lonngs, OvosrSisraroy Iigodévs - G0dgà . ütimvoy. aiktlov 
editor of the whole work. We ge ; thezefore, that the booksellers 
knew the value of. a name two hundred. years ago quite as well.as at 
present, Here we niay-remark, thai the trádesmeh of Geneva have 
m been celebrated, for finesse. "The public justice: of the city is 
eise and good, aud i$ more onufendad. than theo private justice of 

e that deal imsrade:; a/want af spacmrity is much lamenied,by- 
fhose £hat know the town xell, — Buznet'e Travels, p. 9, ed. 1724. 
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| P. ELMSLEY'S 
REVIEW OF HERMANN'S SUPPLICES, 
(Classical Journal N. XVI) 





According to a kind of promise made in the fifteenth Num-417 
ber of the Classical Journal, we now .present our réaders with 
&n account of Mr. Hermann's- editien of the Supplices of Euri- 
pides. It béars so :great a fesemBlance to his edition of the 
Hercules Furens, of which w& have already^ given an account, 
that we haveless to say on the present than on the former oc- 
Casion, befóre wé proceed to the consideration of particular 
passagete- Referring to our general observations on the edition - 
of the Hercules Furens, we have only to observe of the edi- 
tioh of the Supplices, that it is, upon the whole, rathér su- 
perior in merit to its predecessor. It discovers fewer marks of 
precipitation; and the notes. which. .nccompany it, are: some- 
what more copious, frequent, and satisfactory. ur M 
Jt is to be regretted, that it was not in Mr. Herinann's po- 
wer to avail hhnself of the notes of Porson on this tragedy, 
and of the other valudble. additional] matter contained in the 
last impression of Merkland's edition, which was printed at Ox- 
ford under the superintendance of Mr. Gaisford. Like the'edi- 
tions of Aeschylus by Turnebus and Rebortellus, these two edi- 
tions of the Supplioes were printed in the same year, without 
any appearance, as far as we can observe, that either editor 
was aware of the publication- of ánother edition in a different 
part of the world. To point eut the new readings of any im- 
portence which are common to these editions, is one of the du.- 
ties which we have imposed upon ourselves in the preparation 
of the present article, . - 
"^ A "The volume which was printed under the direction of Mr. 
Geisford, contains, as the reader probably knows, not only the 
Supplices, but also the first and. second Iphigenia, with the an- 
notations of Markland.  À criticism on this volume appeared in 
" the fourteenth Number of the Quarterly Review, in which a 
considerable number of conjectural emendations of the text of 
thése three tragedies.was proposed. Some additional emenda- 415 


tions were pre wed jn the fifteenth Number. Although Mr. Her- 
mann , of ,- cts iras published several montl: 
Bip PEUT ' 
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ságe; which might serve as a text to 4 very curious critical 
discoutse.: Wa had drawn up some pages of a commentary on 
this passage, Which we think it expedient to carcel, partly on 
acconnt of the great length of this article, and partly because 
Mr..Hermann refers to a tract written by himself, which we 
have never seen, and aré not able to procure. 


We have nothing farther to premise, before wé proceed to 
business, except to request the indulgence of the reader for any 
involuntery plagiarisms which may be detected ir the following 
pages. No persen except a regular working critic can be aware 
vofihe difficulty of avoiding such plagiarisms; a difficulty which 
has increased during the last twenty yearà with a8 preat rapi- 
dity as the national debt. "To read over all the Gresk criticism 
windch:issues from the presses of England and Germany, witl 
the faint hope of finding in a large volume two or three inge- 
xieus observatiens relating to our present purpose, is à task 
to which the brazen-entrailed Didymus himself, if he were 
mow salve, would hardly be competent. We never see a list 
ef new publications from Leipzig, wuhout regretting that leaden 
Age of criticism, in which every thing relating to the emenda- 
ton :end illustration of the Greek. tragedians, might be found in 
«the mild limbo of our father Heath," and the writings of four 
or five Dutch professors, In these evil days, and in a slight 
performance like the present article, all that can be reasonably 
Jxpected of us is, that we shall not propose as our own, amy 
hing which is coenta&ned in th« common and obvious souroe 
of information. bcd . : 
^ -« Vw. 49-—86. The first song of the chorus is divided into 
threé strophes and three antistrophes; The first four of these 
six divisions were néver discovered to be antistrophic, unii] 
-Musgrave collated the /ber Puteani, in which the strophes and 
entistrophes.are distinctly marked. ln the common editions ,420 
these four divisions make twenty-nine verses. lf the first verse 
had: been divided into two, the Aldine text and arrangement 
might have been retained, without altering or displacing a syl- 
Jable on account of the metre. Instead of thirty verses of inany 
Jorts and sizes, Mr. Hermann exhibits forty dimeters of the 
three following descriptions: L 4» .— — | »2—-— | IL «9 —— 

|-9—] IIIL.2e— | 2-—— | There are twenty-two verses 
of the first kind, ten of the second , and eight of the third. With 
one very slight difference, occasioned by a difference in the 
reading, Mr, Hermann's arrangement exactly agrees with Mr. 
Gaisford's, who received it froni Dr. Burncy. 

V. 49. ' Inszeueo G5, yeeaus, | ysgecov. ix dtopévov, roc | 
Jivv xixzovaa t9 àv, | óva uot rÉxva Avoa: | pOiulvov vexóav. 
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xegsrd tó.GdGuu for cope, compare Herc. 709. woóvoc ydQ 

sgó« óaQíc, dj Orov ménioig Kocp:iicOs cuc, xol vexoQv PN 
cw. So also Med. 1108.  Zóud vy ic «qv 9ivosxíxvov. 
e agree with Brunck and Matthiae in considering this as the 

true reading. Compare also v. 273. of this play: Téxvov 

' V. 68. 'Insvevo, vóv duov xoi|do ríÀoww dv ysol Osivoa 
vixsvy, dugifoitiv A|ygd uílg mosjog lpoU. ^ Legebatur v£xv'. 

irunt- ÀMarklandus et Heiskius, caetera non omni cx parte 
vecte constituentes, || ILezebatur seidóg y dpov, et in. IMarklandi 
eodice C. qui hic valde interpolatue est, motó0g Ó5 inov. Hxn- 
MAX. In ali the editions before Mr. Gaisford?^s, the words 
Nix ugrfolsiv Àvyod ufi szeidÓg y duo), make one line. 
The perticle seems to have been inserted for the purpése of 

ing & trimeter iumbic, which is to be scanned as follows: 
| -—l1-—-[-—]|-—]|-. In our note en v. 1210: 
of the Hercules Furens, we had occasion to mention tlte' vio- 
lent propensity of the transcribers to convert verses of other 
measures info trimeter jambics. Án example or fwo of that 

pensity wil not be misplaced on the present occasion. FL. 
kurp. 6r. 141. Tiócire, qu] wogeive, umó Loro "aromog. Mr. 
Porson restored cíO:re. lf he had also read u5 '6vro wrümog, 
he would have been under no necessity of converting zívo óà 
gupgogav into zí(vec-03 evugooag v. 154. IL Hel. 692. Oux 
fer. ucvyo, cyyóvtiov 0$ foóyov. Erfurdt (ad Soph. 4j. 11009.) 
does not very well know "wliat to make of tli verse, strophis 
nondum restitutis. À learned countryman of our own, Who 
has &ttempied to. restore the strophes, changes ói into y&g. 
We read, Ovx for! uergo, &yyóviov 0à fooyov. "The metre is 
the same as that wlich Mr. Porson mentions in lis preface to 
the Hecuba (p. xii) as occurring frequently in the first choral 
ode of the AÁjax.. It also occürs several times in the Andro- 
mache. See v. 767. etc.. 1010. etce.. See. also 'Alc. 879.. 896. 
Hel. 1113. 1132. Ion. 768. 770. ! B. 

-V. 71. "4yàv 00. &ALog Éoyever,. yov. gootg | 9i&8oyoc. d- 
xoUo0uv aes lii 15oce. — Optime Mark Mi ris e "ethrae 
tribuit. Muscnavz. Mr. Hermann justly observes (p. xvii), 
that the chorus ought not to be interrupted. iu this manner by 
one of the persons of the drama. He prefixes to v..71.. the 
tile HMIXOPION TON 8EPAIIAINS)N, and supposes that 
the four first divisions of tlis ode are sung by tlie mistresses, - 
and the two last by their maids. The mention of the mistres- 
ees and their maids reminds us of a small difficulty relating to 409 
the chorus of this tragedy. 1t s well known., that the tragic 

chorus,consisted of fíteen persons; wheyeas seven Axgive la- 
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slav codd." Pádris, omittunt. HrnMAx€xN. The Quarterly "Reviewer 
Me reads Téti ye. 


- ' V. 149. *O à' Olblxov mac me o0) Kc Mov; 40-498 
&idi xoig, quod deerat. Et sic jam Erfurdtius ad Mjacem p. 
628. HznwaAxx. So also Mr. Porson and Mr. Gaisford. 


s V. 152. A44. MY ol ,|dvovste. vovg GxOvreg 5dízovv. OH. 
H xov 6 &ósigog yenparov vogpíteras. — This passage 1s trn- 
ly EKuripidean, and may be compared with ihe passage in which 
, that her husband's nephew is about to eut 
his own throat, is represented aa taking possession .ef his ef- 
fects before he is dead. S$ee Porson ad Or. 1106. Oedipus, it 
seems, bappenigg to die while Polynices was absent from home, 
Eteocles took advantage of this circumstance to. cheat hia bro- 
ther of his lawful share of their common father's private pro- 
perty. Euripides loves to descend to particulars in this man- 
ner. But we must observe, that although Euripides would pro- 
babiy have preferred the tragedy of George Barnwell to. that 
cbeth, he is not answerable for the general fact, that the 
strong box of Oedipus, rather than his sceptre, was tle original 
object of contention between his two sons.. This js the unvary- 
ing language of the lofty Aeschylus, im his 'Em:a imi Owflag. 
See vv.. 717. 788. 794. 828. 909. etc. So also Hesiod v. 161. 
Kol tovc uiv TOAEQOG T8 XCXOQ xol gviozig alvy, Tovc uiv ip 
£xroxvAo Ào 655, Kaóprló: yolg, "eae pagvapévovg MHAQN 
Sves Oisinódoo : Tovg db xal iv wxsocuv vniQ, péyo ÀAeivuo Oa- 
iaooqc 'Eg Teowjv ayaydv, "EMvnc fvcx qüxouoip. Sophocles 
gives bath dignity and probability to the fable, by represen- 
ting Polynices as expelled from his father's tlirone by one of 
those revolutions, which, even in modern iimes, frequently 
transfer the sceptre from the hands of the lawful heir to those 
of some more popular member of the royal family. See Oed. 
C. 371. seqg. 1292. segq. 1854. «egg. The story of the agree- 
ment to rein by turns, and of the violation of that agreement 
by Eteocles, which appears,in the.Phoenissae of Euripides, was 
perhaps invented by Euripides, 


V. 164. 7hwtr) Óido£oy (Bisdtoww codd.) dios, sic amm. 
pev. Markland proposes, Tedr £xówx5oov. M. Hermann reads, 
Joss: ixlisa[mv. We prefer this reading, as there are two au- 
thorities for the componnd ixSiafo in this play, vv. 1161. 1214. 
in the first of these pessagés, ixbtnasóv, the reading of allthe. 
editions before that of. Merklamd; i&.& mere barbarism, as ia 
eovémácsn with the third syllsble long Med. 157. There would 
be zoóons te-hositato hobwous düluamyedo and. ixónntav, i the ipae 


xoteigi Midongt: quntgiso Mte forse 
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young counsellors, perhaps the passage before us would be im- 
proved by reading 5&ogrov in the plural. With the exceptio 
of the verse in which Adrastus's hoary locks are menüoned, 
Ilolog dvo, vvoavvoc lcoóa(ucov xaQoc, we find no expressior. 
in the play, from which it can be inferred that Adrastus.is an. 
old man. He is never spoken of by himself others in the same 
manier aa Iphis in this play, Tyndareus in the Orestes, Oedi-. 
pus in the Phoenissae, Creon in the Medea, Pheres.in the Al- 
cestis ,; Peleus in the. Andromache, Cadmus and Tiresias in the 


Bacchae, lolaus in the Heraclidae, and Ámphitryon in the Her-425 


cules, Ádrastus, if is truc, has two married daughters, and, 
ought, on that account, to be considered as past the hey-day. 
of his blood. This, however, is a circumstance, which, in 
all probabilty, neither Euripides nor his audience would take 
into consideration. At the same time, we 3re not prepared to 
assert, that the verse in question has crept into its present 
situation from the margin. 


V. 959. '41À! dg leroóv rdvÓ , &yaE, à dolyutDa, Ovros 
Qixarsv cfAouqv inv xaxdy. | dddidi pronomen o' cum WMusgras 
vio. os versus transponunt Scaliger, Heinsius, . Barnesius, 
Marklaondus, non sine magna specie veri. Melior tamen vulgata. 
videtur. Hen wANN. In favor of the transposition, it ought to 
be mentioned that in all the editions prior to that of Musgrave, 
the name of the speaker is prefixed to the verse Oóror Óixactrv 
(Sizacrsv c' ed. Bas. 1569.) siAópsv Bpóv xexdy. The following. 


passage of Thucydides seems also to favor the opinion.of Scaliger, . . 


etc. iv. 88. Ilsoü[xxag 0à obvs Oumaariv Épy Boacíóav và» agez- 
eov Óugógov &yeysiv, pólloy 8b sa0cipfrgv cv àv avrog. exo-. 
qalvy xoktplov* Güixony v5, 9- v. M. 


V. 978. Tíxvov veO0vcozov xouícas Glpac, o uta yo. Sio 
Marklandus et Heiskius. P'ulga *& 0vavóv. Hen wMaAxsN. The 
Quarterly Reviewer observes, that the participle c:Oveog is not 
used by Euripides. It is used by Aeschylus Choéph. 680 7et0vedz 
"Oefarqv siné* uuóaudc 1405. Little dependance, however, can 
be placed on a single passage in so corrupt a play, perticularly 
às there was no reason why the poet should not employ the coni- 


3 


mon word, Qevóvz'. 
V. 975. 4afezs, gioere, sslusesa, | xolvera vololvac 4£oac. 


ytoeiég. Mr. Hermann reads, ^4efre, qíotve, mípmsv , aeíoeva 
| sélesyev 2:906 ysgatc. | He refers to Hec. 62. where nearly the 
same words occur. Mr. Hermann ought to have recollected, that 


the word dsígste, althougli very properly used by Hecuba, who 


wishes to be belped to stand upright , 18 altogether misplaced on 


the gesaent»occasion , where the-chorus is about to kneel to -The-- 


E / i 


, " A] 
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Zfíndr.. 9, [ Hec. 499. Bacc. 13.] Eadem parsimonia in augniene 
tis producendis utuntur, ut in ixíxioGev sup. 12. [am£Oiotv v. 
1328.] xexAsje0ui Soph. Elect. 866. Farior adhuc licentia est, ubi. 
praepositio verbo jungitur, ut in enoóroonot Phoen. 589. The ne- 
cessity of emendation in the verse now before us, cannot be col- 
lected from these words, The following iambic. , trochaic, and 
angpestic veraes may be produced i in defence of the common read- 
ing. i. Aesch. Prom. 94. "H stosxilei pov. yvb dxoxgUvUts gaog. 
II. Ibid, 1086. Zraaw oviínvovy. amodtixvupsva. III. Theb. 1068. 
"Aa qoodUpos xsanovoóxoues. — Perhaps these two instances ought. 
to have been omitted, not only because the laws of the anapestic 
metre are not so rigid as those of the 1ambic and trochaic metres, 
but also hecause the words dvsixvovy and xézoro£nzoua: caunot be 
employed in.this measure, unless their second syllables are 
lengthened, This ia a consideration, indeed, to which many of 
the liberties taken by the tragic and. comic poets are to be attri- 
buted, Mr. Gaisford, in his notes on Hephaestion (p. 218.),497 
gives the two following instances of a licence which is very rarely 
taken. Eurip. I Iph. A. 68. 4íàoc' £Aéc0n: Ovyargl pngozqoov Éva. 
V. 847. ' AI 4j nínov6a ónuvd; pvwors)o yópovg, The poet 
seems to have been of opinion, that the impossibility of employ- 
ing the words uvqorgoy and puvmgosevo after a long syllable, 
would be accepted as a sufficient apology for his violation of the 
ordinary rules of quantity. These two verses will not defend the 
common reading of Soph. Trach. 1186. "4mev «0 go9u' jjueots, 
! uveopéyn. IV. Pers. 217. Eft: qiaoov tlótc , airo9 s9vó. 
dxotQortjv Aoftiv. V. Soph. Oed. T. 640. 4o&co:t Óixotoi, toivo 
dmoxoivag xexoiv. So Mr. Elmsley. The common reading is, 
óvoiv. dssoxoívoag xexoiy. Às the reading is uncertain, this instance 
ought not to be insisted on. VI. Phil. 80." 'Oee xao V7vYOV wr 
»eaxisjO tlg xvof. Vll. El. 1193. Tic y&o c' evayxm vüós mQo- 
restés foorév ; VIII. .Eurip. Phoen. 689. 5) 9col, ylvesOe TüyvÓ. 
dserQostOt xaxQv. 1X. Hippol 718. Kelóc feo, Tv 0? noo- 
sgéxovo' iyd. See Mr. Monk's note. X. Iph. T. 51. 4Aópmy za- 
eov, ix à buxoüvoy xoueg. XI. Tro. 995. vag éfovaav 
fjmwag xoraxivosy. XII. Hel. A411. Afonc v ignpove. décvove 
T bwégoudg. XIII, Herc. 821. "Asóvoonoc yivoió por tv zua- 
rov. We know not whether it is worth while to mention, that 
the &econd syllable of '4ugizoUov is long in two verses of this 
tragedy , 278. 815. XIV. Fragm. incert. 166. Téxvov, 7EQuTÀQ- 
»x56& sj low xevol, Half of these fourteen instances are left 
unmnoticed by Erfurdt, in his note on that which occurs in the 
Oedipus Tyrannus. Às several of the fourteen may be got rid. of 
without much difficulty , the following question náturally arises. 
Shall we get rid of the whole collection, et tie expense of a few, 
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union, are commonly represented as.one word. Such are óijsov, 
-aUxco , trio, xalzco, xaivos, uéyvros, O0T1;,- Orav, oUriG, OUTOL, 
soiyag, volvvv, ddxto, etc. -À few instances of the observation 
of this canon will make it sufficiently intelligible. In the following - 
verses of the[play before us, the second hemistich is preceded by 
an elision. V. 1. Z4f5jugrso, for0)5' | EAsvoivog q90vog. . V. 8. 
Eig vácós yàg Dlépac! | iemvbépqv và0e, — V. 195." 411016: à 
"nóvgs' | épuiànOelg Aóym. V. 741. Kümew dmalónsco". | 6 à 
eU, rór svrvpuc. V.764. Qaígc Gv, si moggoo | 0v. scr 
vexgovg. V. 776. Ovx lors vévalop! | GyeloQiv Anfeiv. V. 890. 
* 4gxág uiv 4v, dOdv à | ix Ivdgov óodg. In the following 
verses, the second hemistich begins with a word which canmot 
begin a verse. V. 186. TvO:; ys Ilolveslxes | ve s Gyfaysvei- 
V. 951. "Evsdvt. ovyyvopno | 038. 99^ Eyw yotov. V. 878. 7i 
goi nólig save | no; doa gílix uoi... V. 460. 4íte»0' 90€ 
dv zd ! vig €g v&yoc mahv. V. 568. llollo9g €nsxovyoi.| 
.&v &yOgonov Aoyove. V. 690. 'Iudciw , e?patóc | se qorviov $od£. 
V. 782. "Euol à luóv nelóov | uiv cieidtiv ufq. V. 846. "E» à 
'eUx épucoual | cs, wj jor 0pm. V. 995. Kol u)v vóv Of- 
'ácevc | ys ?tvvaiov. zonov. V. 1088. "Hxo, OixAosv mévgog | ye 
jaiuóvoy Éyov. : The reading of this verse is uncertain. V. 1149.429 
* 49^ 100". ov." Acenod | us.Ofirres yévog. The following verse 
may be referred to both classes, V. 447. Ov ydo nov dv qíivow 
dv idyvod nólig. It is not easy to assign a reason why the verse, 
Eig záade y&o. BAéoa! | éxnv£dpgv vàóc, or the verse, Kelvyn y&o 
exXaoív | eic Tooíav v' &y&, should be more agreeable to 
,Athenian ears than, Ele s£$00$ yag A&paog | émqvbtunv vdós, or 
Kalog qoem. | v40^, sie Toofav v^ Gyss,— That such was the 
^ ease, however, is clearly demonstrated by the practice of the 
. tregic poets, who violate the preceding canon very rarely in com- 
perison with the number of instances in which they observe it. 
The rarity of verses which want the elision before the second. he- 
mistich, in comparison. with those which have it, is noticed by 
Mr. Porson in his preface to the Hecuba (p. xxvii. xxviii), on 
. whose words we wish our disquisition te be considered as a com-- 
mentary. Lobeck and Erfurdt, in their editions of the Ajax of 
Sophocles, have done well in rcjecting.y&mv, the reading of 
Suidas, in v. 882. 'H xov zoAov yfie9" | $9 q46ovfc &ycs. 
"This consideration of the elision, howeve?, would have supplied 
them with a better reason for retaining the.common reading, than 
that, which they have given, . We now proceed to mention, that 
' this canon is much more strictly observed by Euripides than by 
Aeschylus and Sophocles. The character which Euripides gene- 
gally bears, of being the most careless and licentious in his versi- 


fioetiqu of the thrse tregic poets, is Dot justin every respect. In 
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and perhaps the twenty-ninth. It would not be difficult to re- 
duce this number sti] farther. But we abstain from proposing 
corrections, until. we are satislied that they are required. An 
observation on this subject which we made in the preceding 
note, applies with equal force to, the case now before us. With 
respect to, Áeschylus and Sophocles, their versification, as wo 
have already mentioned, is more licentious in this point, than 
(hat of.Euripides. . In the fonurte:n tragedies of Aeschylus and 
Sophocles, our canon is yiolated more than thrice as often as 
in the seventeen tragedies of Euripides. See Aesch. Prom. 6. 49. 
641. Theb. 463. 1054.. Pers. 951. 829. 852. 465. 469. 508.' 
509. 519. 889. Agam. 952. Choeph. 148. errant 491. (à- 
qaÀxsUró:g) 883. Eum. 26. Suppl. 404. (oUóíxsg) 406. 916. 
$54. 1023. Soph. Oed. T. $95. $98. (evroi;) 613. 788. 785. - 
856. 1990. ^ Ant.8329. 997. 1021.: 4j. 877. 855. 994. 1091. 
1137. ' Phil 101. 446. (óuó5io) 737. 1064. 1804. 1869. El. 
$50.' 530.. 1088. 1215. "In thi$ enü&meration we have omitted 
all lyric denar, and all thóse'im which the common: litig. 
&ppears to uá to be corrupt. - AUN t^ etu 

t€. Vi 828. 'Qc olre supp) Eóv Obim^o  Oopourvov. ' Instead 
gf jx, Mr. Hermann silently 'ré&d$ ró;y. — We Bp Gin that 
Sis reading is an involuntary error,* committed. by the 'editor 
or His 'amanueniis jn transcribing this: ploy for tlie press. ^In 
asy case, this passafe may be added to thé instances. of the 
&óhfusion of'd[xg and voq5, which aPé'mentioned i Mr. Elnis- 
le's note on Heracl. 461. — "' "^ e 

'. V. 889. molla ydg Ogácag XuÀo, EDop tod slg ^ Faigvag 
dbidniouqy, "Ad. xolacrüc vày. xezf)v, xoOcacavat. . . Sic scripsi 
pro vulgato Iiekebaynv. HenwaAxw. Mr. Hermann (p. xv.) pro- 
duces several examples of the activé form Ixüsixviven, but not 433 
$né of the 3niddle form ixdzixvvaOoi. ^ Yet we believe that d£c.. 
dübejus is the true. reading, aud ihat it is used instead of g.. 
ssüziboue]v, in the .samr manner es! Wé believe ibjvzac to, be. 
uscd. instead of azvivsac, v. 888. - ^ s H LN m Lou 
4. V..854. Adofàv 8^ " A0gasrov Üryum vív dpdv Aóyov, (Eis 
r TEXT Q'UTOV tiui. Read, Eig 7f) oos dor £p. . Mr, ;:Her-. 
mnn does not mention this correction, which is proposed aud 
rejected by Markland. So Hec. 866. "H mAsóeg avrov motog, 


$j.vópm» yQaqal Eigyovos youcOqi wy] zer yw] tQ07tdis. 
Few false readings are igore comunon than ,avróg for cgrog.. 
ther instance occurs ju v..788. of. fhis play. See also. Or. 
4. Bacch. 960,. Eupolis apud S155. iv. p.81. the Scholiast 
on Soph. Oed. T. 222. etc. ef this fault were less common than 
it;je, avt» might be retained in the passage before us, and. 
referred io ml v. 853. Cempare Soph. Oed. C,.939, "'Eyd 
Kuripides Fol. I. | Q OUS 
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e:soPovexsS v with Markland in his notes, and &clw qeviücovs 
vut XvUxor, for the sake of the metre, vith Brunck ed Hec. 982. 
Mr. Hermann: gives the whole passage to one of the persons of 
the chorus, and reads as fellows, partly. from his own conjec« 
ture:. Iévow dy sígUoc' sb à doslporos | poves, u&gcu, arto 
vorumEig Y dy rOmov | xcÀw gurvegovras xvosor, | dioe, cive 
Agyov,4 ziv! dv, vàvO  aivia, Aafouu; He subjoins the follow 
ing translation: Si caedes et pugnae siatim ob luctum nostrum 
excitabuntur, quid de me misera. dicetur, quae horum caussa ex-. 
shterim ? 1f Mr. Hermann's representátion of this passage is 
right in other respects, which we suspect not to be the case, the 440 
common order of the words ought to be preserved, by reading, 
QóvOL, uóyei GrspvorummC 7 «avo vonov | wdhw xrvmog pev5c:- 
te - Compare.v. 960. Geovg vt. xol yijv, Tnv v5 svggügov Oedv 
4ugsoa Ofurver uoovuQ, zMov ze poc. Mere all the editions 
before that of Markland read ugrvgeg. The same cause pro- 
dnced the corruption of both passages. Compare also Soph. 
Aj. 638. The spondee is a considerable, although not.a deci- 
sive objection to Brunck's reading, Il&hw gewv5covtes xróxor . 
. V. 684. Iwvoixsg, Spe mOÀÀ Ey Mynv gíÀo, 4vróg 78. 
carlo, ——— Níxqv ve 8nofoc &yyelüy. Aoyov. 0£ es Maxgo) ^xo-- 
suóge. Kemoavíog ydQ sv Aéroic, "Ov Ze)g xrQaveg mvgsóle. 
seraeoloi. Mr. Hermann, after the example of his predeces- 
Sors,.passes over this passage sicco pede. . Accordiug to Mark- 
land, the words Aóyov Ó£ 6e pexQoó -ozneveom mean,.Iwill sa- 
ve you the trouble. of' asking who I am. The difficulty, howe-. 
yer, does not lie in the construction of the passage, but in the 
elision of the first letter of dzosxavao, which must not be com- 
pared with u5) 'dixowpévoig : V. 804. wr) "vridovAsós, v. 862. us) 
uo97c v. 421. wi] "vaulyvoaOa: v. 591. We have observed noth- 
ing in the remains of the tragic poets, . with which the elision 
in this passage can be justly compared. — . . "- 
.. .V. 604. Nixàvsa Ó' Umwosg ec vrilórro GrQeréóv Kofov àv. 
£v0ivà', iríav Aeov qyrol, Xogsi, ngiv. &Otiv £vuuéqorg 0vaOv- 
píav.: 4did. Koiov ys, soUvOÉÍvOó'. Codd. Koíov :ó ivbió. 
JHoc si recte emendassenà. viri .docti, non al& elia, Falckena—. 
rius autem. ad . Hippol. 444. sixovra pro. vixüvra scribendum 
conjecisset. HznsaNsN. In order to give Mr. Hermann's emen- 
dation its due effect, we will subjoin Markland's. translation. 
of.these hnes, which is essentially the same as that of Portus 
and Barnes: Fictum autem equis Atheniensium ut vidit. exerci— 
ium suum Creon, inde clypeum arripiéns manu, procedit, prius— 
quam sui milites languescerent aninüis. Fictum is a very extra- 
ordinary interpretation of vixowra. If Mr. Hermann. had illu- 
strated. the. expression grgoróv TOW évOívós by an example or 
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Vv. 1199—1163. Mr. Hermann, as well as the" Quarterly. 
Reviewer, divides this beautiful ode betweon the mothers and. 
£he children of the defunct leaders. As it would be difficult 
to make Mr. Hermann's arrangement understood, without tran-. 
scribing the wbole ode, we content ourselves with DE 
the reader to the book itself. . 

V. 1181.. IIazel, wanai..| 4j. 9 loqnoc á61ov.stexodc rd- 
ÁeG; *X. v. À Instead of zumal, ssoseci, why may we not ad- 
opt the. reading of the manuscripts, eoig, qrmoic, addihg the 
proper spirit, and changing the accent? The sense is, PÉ piv: 
€moig cl, iym 0^ Fomyoc E 

V. 1184. IloU ài zx0vog ipe víxyOV; À very learned per- 
son proposes dudv TÓxOV. So Phoen. 80. 3j àà vóv  iuov o(- 
vOY zóVOV Maasoig 9 grise. Med. 1031. Zvejódc lveysodo" lv 
Tóxoig eAymüóvag. Suppl. 920. Ilóvovc iveyxovs év dici. The 
common reading, however, is right. So Med. 1961. Mesey 
 pog8ogc Ejást síxvov. 

- V. 1147. Al al, yóov Chig vOgac, hg 9 dAylov duols 
ségugm. ld. et vulgati "Wig elyépv sigróvi pov dddidi à', 
et scripsi éuo). zgsócwv , quum codd. M. B. et uterque m 
tinus po, sagedz. , habeant. Alioqui non displiceret. zagtgr. On 
poi. Hrznaaxx. Mr. Hermann's emendationis preferable to 
that of the Quarterly Reviewer, "Ag vóvó eAyécv mágsatt., 
We do not well understand the preceding verse, Al el, yómy 
Suc soya. We should prefer, Al ol vo4ac, Gc yóov. So à 
id s/940, Or. 1587. là uo: vogac, Alc. 894. [à vig Gg c)- 
gae, El. 1184. etc. In the first and second of these three pas- 
sages, we suspect that the true reading is, i /& rUqac. 


V..1149. "Ez dg, v "Asmno) us Ofi:roi yávoc. Hic ver- 
sus muiilus erat, ita scriptus in libris, cráco. v0) pe ÓOfftrat 
yivog. Praeclare Tyrwhittus, "Ag E00 0 ^ A000 ue 0fbevos 
y&voc , sed poterat hoc et ad. litterarum similitudinem lenius , et 
ad. sententiam fortius corrigi , "si. sic scriberetur, ut a me factum 
est. HenMANxN. Mr. Hermann's reading is prefereble- to- Tyr- 
whitt's.on another account. "The antistrophic odes of this tra- 
gedy contain thirty-two trimeter iambics, including the.verso 
now: before. us, .and v. 1159. which also has lost a foot. lf 
tle.reader wil examine these. sixteen pairs of verses, he will 
find that the senarius of the strophe nlways exactly .resemhles 
ihat .of the. antiatrophe; with. one. exception, which will bc. re- 
moyed im the mext-note. -im:the verse now before us, .'Tyr- 
whitt exhibits a: spondee in.£he first place. "ea at ihe be- 
smnig of a sebence alwáys:has: 4he first. syllablo long. The 

ing, verbe: (1142.) hes an:iaumbus: IlovQ, GU piv vy 
won) esiv. misi séxy ov voovg. 








A 


OP HERMANN'S SUPPLICES. 251 


this passage, and more particularly concerning the use of «àv for 
By, he knows where to find: their annotations. We believe that 
it is now generally understood, thnt zàv cannot be used for ow . 
after a consonant, except in the lyric paris of the drama. In the 
Basil edition of 1562. v. 858. is thus represented, 4í6mg Émwiwvov, 
vió. iyoys Boviouo: The same reading is proposed by Mark- 
land. Perhaps Euripides wrote, 4f(óog Émewvov c0vó. iyo 0À 
flovAopo: x. 7. 4. You commit this funeral oration to me. 


V. 881. 'O 9' a$ «gíroc Gv), "Ixxoniüov, toió00" Kv. 
Jlaig àv itülymo e090g ov móc nove; Movoóv vgonícOu:, 
Sog 10 polOaxov Blov. "iygoUg db vaíov, oxinod rj qvora 
didosc "Eymigs, mog tdyügsiov, tlg T ygag iov," Inmoig c8 
qaíoov, obe v àdvrtivow "1:90iv, - IloÀtt zagucyeiv copo or6i- 
pov 06v. — Heiskius non rhale.-ngóg vt nolBaxóv Blov. | Et nog 
ve jam alii, Barnesio teste. — Blov autem cod. C. V'ulgato respon 
det xQ0g vavgsiov, HenuaNx.:- Mr. Hermann is the first edi- 
tor, who seems to have understood this passage. The expres- 
sions zQóg zó pelOoxóv lov, and moóg zevüQsiov, are elilipti- 
cal, and may be compared with "Qe Bíov, zmpoc svotfs.ov, 
zgóg Éj9oov, noóc q0oviv, ngog ooynv, zog d&ewv, etc. Aesch. 
Prom. 919. 'Qc ov wr iGy)v, ovÓl zQOg tO xaQgreQóv Xosím, 
$óip BÀ vovc im:gGyóvrag xgarsiv. The complete expreasion 1s 
svQüg O0. «agregóv lovreg, but the participle 1s suppressed. In 
the passage of Euripides, therefore, there is no occasion for 
the emendation proposed by the Quarterly Reviewer, xe) ró 
pol0oxóv iov. The sense is,'xQ0c r0 uaÀO«xóv Bíov iQv.. In 
the same manner; the wordeq si 7 Gygec iv might be omitted 
without injuring the sense, 6óf the expression swgóg ràvÓQsicv. 
Perhaps it may not be superflhious to observe, that the charac- 
ter of Hippomedon, as drawn in this passage, was afterwards 
expanded by the poet into the Zethus of his Ántiope, and.con- 5G 
trasted with the opposite character in the person of Amphion. 
See the eighth chapter of Valckenaers Diatribe. — 


V. 888. 'O vüc xvvayoo à' GÀÀog dral&vrmg weydg lloig 
Jlag8svonoiog, elóoc ifoyosvetog, mw. v. À. — Tnepte legebatur A4sa-- 
Aévrge yóvog, lloig Ilog9tvomaioc. Dignam judicuvi, quam im 
textum reciperem , pracclarum emendationem , qua Matthiae huric 
docum :estituit. HegnMANSN.  Defendi poterit vulgata eo, quod 
sMeschylo hic vocatur, Biacvgua xaAMmQcogQov, avógomeig 4vos 
Sept. ad. Theb. 6809. ÁppExN»Aa. The words maig lleg8tvo- 
seioc.mesn, as every body knows, :Ae boy Parthenopaeus. Ae- 
schylus having represented the son of Atalanta as a beardless 
stripling in à tragedy which the Athenians knew by heart, Eu- 
zipides .baaaleo thought proper to: employ some word or expres- 

Burigides Fol. I. K 
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aMjacem p. 620. pro-xkeviv $ Gloyov vov xevapDipévov. Hun-59 
WA N N..- Eurip. EL 4298. IIoc ovrt d, Tío0É v dirhpo) | «oi 
xaagoipivgc, | oix soxécerov (T. zoxscatqv) xij gus pela ootc ; 
Instead of xol xerdpósuévgc, Erfurdt proposes xét g qOuuiévgs. 
He does not netice the following passage of the Rhesus, in 
which the. nietre requires : ese íuevov to be scanned as a word: 
d in syllables: V. 877. '41À& vev. &0s yà | xarogoluevov 9075- - 

.plàxezou iyOog olos. — In these three passages, we be-- 
leve | t &eragóO(uevog was pronounced, and perhaps written, 
xapOlnévog , in the.same manner as xorüGyEDc is written and 
progounced x&cyeOe., Hom. 1l..4. 701... Ker89av:ziv 1s almost the 
only other contraction of this kind, which occurs in the writ- 
ings of the Attic poete; who, if we-mistake not, never make usc 
of the uncontracted form xoteO ayeiy. The uncontracted. form 
xowxgpOlpsvog seems to be. exhibited, by Euripides El. 201.: Oi- 
pos .vo) xexagOiifvov, | x09 ve. fóvtog cAxro. Perhaps , howe- 
ver, the poet wrote, Oluos toU re seg 0iévov. 


Vv. 990—1008. 1019—1080- The monody of Evadne, in 
two pari , is the mest difficult portion of the wliole plny.. We 
pass it over without making any particular observations upon 
it, but not without feeling a hope of being able.to,comment 
upon it with more effect at some future time, than itisinoup - 
power to do at. present, 

V. 1009. Kal wj ógác viva je Iplrereag nées; TIogdv, 
dégc O95avoov. Kegebatur 4fidg 9ncovoóv.. Heeepi Bfusgravis 
conjecturam, Hen waxN. Musgrave's conjecture is stark: naught. ie 
We suspect that the. common reading is correct, although: we 
cannot. explain why the funeral pile of Capaneus , who was kil- 
led by the hand of Jupiter, is called. Jupiter's treasure. The- 
funeral. piles of the otlier captains are-called. cvodsuove; v. 983. 


"V. 1087: "Exloxkov zig. "v molde vovaOldgoy vegan. 
Nr. Hermann: silenty reads. e/g yijv nerolóa. 


V.. 1054. Id. Zevi ài vjds ro& 4pm socpsic. dati: ET. 
BÍLsy vt xewóv ovrog 0 eróloc,, méeg. :. Kewóv scripsi pro sz. 
wév. li mox v.1057. Eig ydg:ts sto£yga. veoypov loz:vaüue-. 
9a; -HrunaaXws Mu;Porson also. read eowév, ánd, if he had. 
published an.edition of.this ple, would' probably have read,. 
ovrOG ü GroApog,... See: Markland'a. dota, and. Beck's j;ndex v.. 
rohs. We subjoin part. of Maxkland's. note :; Negat- vir:sum- . . 

mus mus od Strabon. p» 248. eds aM mstel, vocem ocálog significare- 

| ictus Sed. refellitur. hoc. laco, et. adesohyl, * Insr. 242. et Schol. 
E ' ; 148. pro gclluv vet. edà. habet avólov. Thc 
n) ylus is 2s follows: . .Nlodasov. Gpiloy tóvÀ d- 

: t Beef. :-el nvxvOnadt XMovre, 
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doss. Perhaps xo£entiquO v 10ts is tho true reading. 76 fre 
quently signifies formerly, on a former occasion, in the samq 
manner as ixs frequently signifies in another place. *Tóva pra 
olim,', says Markland on v. 651. We may also read zmágog. - 


V. 1097. "H xoog uéAe0Qo rov0s; Kaxavéag uolo ; ^ Hxioza' 
mpl» ys Ómov qv meig T0: uoi, "AX oUxér Kamw, w. v... Le 
gebatur , " Hóioso , zglv ye ózov qv moig $ót uot, "Huiozo debc- 
jur Piersono Veris. 1. G. I? foriasse in. yag mutandum, Hxn- 
MAXN. Perhaps Mr. Hermanu ought to. have mentioned the e-6G1 
mendation of Canter, ^Hówro zoív ys O60, 07 sv xaig zds.u0s. 
Instead of 4ótava xoív ys 050, an expression destitute o£ autho^ 
xity ; the Quarterly Reviewer proposes to read, diera xlv y. 
ideiv, formerly delightful to. behold. — This emendation oifeuds 
&gainst the rule laid down in our observation on v. 808. As 
the third foot of the verse is contained in one word, (ótiv, and 
as ihe following syllable, àr, is capable of beginning a verse, 
the two hemistichs ought to be divided by an clision. So v. 764. 
Oaígc dv, ei nagíjo8, | oz sycxe vexoovce. Tro. 1181. "OAo- 
4ac, hysvóo uw, | 07 tlexínrov níniovc. El. 14. Ove 0' àv óo- 
porc Fieg, | 0v sic Toolav Exisi. — Our opinion of the passago 
before usis as follows. We conjecture that the words zzoív ys 
Were added for the purpose of completing the verse, by a tran- 
&criber who found in his copy, "Hóicre ó5mor rjv xig 5üs uot, 
If this conjecture is allowed to pass, we have little doubt that 
the poet wrote, "Hóicro ówmor 0v8, Ov qv mig fü: pot. [he 
two syllables óv9' 0r were.lost because the preceding syllable 
ends. with the same letters. "The expression 50wre 05mor üvrw 
may be compared with Hec. 484.  IIoU-vrv &vecomv Ofxov ov- 
ecv 'liov 'Exéfqv dv éi:Ugoiut, ToocOtg xógoi; So also Tro. 
1277. 5» uegcAa Ónnov dunxvéovd iv faof«goic Tooíe, vÀ xÀet. 
yov Üvou. Gorges, voya. We may also read, " Hóugra meoív 
z0z 0üvO. | m 
^ . V.1099. '41X ovxív Üorv, 5 y &ujv ytveutón, Hoodiytt 
&&à Gróuari, xe) xcga 00s. Kavtige qsiol. zavgl Ó  ovóiv.m0iow 
, A'fgovr, Qvyesoüg. dooívov 03 ueltovec "Ivyol, yionsies 6^ sacov. 
eig Oontvuoeto. We apprehend. that few of our readérs are un - 
acquainted with Dr. Burney's correction of the third of these fi- 
ve verses, Kevtiys yegGiv.: ovOiv ajótov mazol. See the Monthly, - 
Review, August, 1799, p. 434. Mr. Hermann has a long noi* 
onihis verse, in which, as one some other occasions, we obe 
serve rather an unwillingness to. adopt the emendation of » c9n- 
iemporary critic, than a real attachment io the received: text; 
Kowuxóv yaQ icr, ov gilóggov oAMjow yivos. Me ends; with 
proposing to read, «cl xege v00s Kovgpgs. morQl Ó o00iy 4j0rov 
zn Iípow Qvyergóg. In the following words, docfvov 3 


LU 
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. Wv. 1198-1163. Mr. Hermann, as well as the Quarterly. 
Reviewer, divides this beautiful ode betweon the mothers and, 
4£he children of the defunct leaders. As it would be difficult 
io make Mr. Hermann's arrangement understeod, without tran-. 
scribing the wbole ode, we content ourselves with ciue 
the reader to the book itself. 

V. 1181.. JIoxel , vanol..| |ye. à" — á61 ov stecóc zi- 
leg; x. t. A Instead of zumel, momo, why may we,not ad- 
opt the. reading of the manuscripts, exojg, emaig, adding the 
— proper spirit, and changing the accent The sense is, P2" piv: 

éxoug sl, iyà 9 Fospog, v. v. M. 

V. 1184. loj 5i z0vog (uv véxyov; À very. learned. per2 
son proposes judw TÓxOv. So Phoen. 80. 3| à zóv iyov o(- 
vov zóvov Macroig ógriro. Med. 1031. Zrejódc jveysoUo" ly 
Tóxoig &AymOóveg. Suppl. 920. Hóvovc éveyxooc &v oic. Thw 
common reading, however, is right. So Med. 1961. Mee 
póg89og Eit sinvov. 

" V. 1147. 4l al, yoov hie TUxac, ] &uo 0  eÀyfov dnol65 
sugseri. Hd. et vulgati Wig elyépv megrd«l uoy — dddidi à*, 

et scripsi &po] , mdosoww, quum codd. 4. B. et uterque Floren- 
tinus po aged, habeant. Alioqui non displiceret. magsOri Oa] 
go. Hzaxaxxw. Mr. Hermann's emendation is preferable to 
that of the Quarterly Reviewer, "Ag vàvÓ dÀAyfov mágzatr., 
We do not well understand the preceding verse, 4I ol, yóow 
 &lic uL We should prefer, Al ol vogac, &c yóov. So là 
r^ "a Or. 1587. ió uos sogyuc, Alc. 804. /à tdg cg cV- 
qe6, El. 1184. etc. In the first and second of these three pás- 
sages, we suspect that bi true reading is, là io vUyoc. | 


V..1149. "Ez dg, ' "Ano us Bifevon y&voc. JHic ver- 
sus mulilus erat, ita jo pd in libris, gráco. v0U ps ÓÉftrat 
yivos. Praeclare Tyrwhittus, "Ag 109" 0v. ' 40000 -ut Of&tros 
y&voc , sed. poterat hoc et ad. litterarum similitudinem lenius, ei 
ad sententiam fortius corrigi , 'si sic scriberetur, ut a me factum 
est. HERMANN. Mr. Hermann's reading i5 preferable to. Tyr- 
whitts.on another account. The antistrophic odes of this tra- 
gedy contain thirty-two trimeter iambics; including the.verse 
now: before us, .and v. 1159. which also bas lost a foot. .If 
the reader wil| examine these sixteen pairs of verses, he will 
find that the senarius of the strophe always exactly .resembles 
ihat of the antistrophe, with one exception, which will bo.re- 
moved in the next note. In the verse now before us, .'Tyr- 
whitt exhibits a spondee in the first place. "ga at the be- 
ginning of a sentence always has the first syllable long. The 
corresponding verse (1142.) has an iambus: llave , 6v ubv Ty 
(c9 pívso Hermannus ex em. Porsoni) adv siotig véxvov yoovg. 


» 
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versé now before us. If Mr. Hermann had ever heard the 
words svho bids in the mouth' of an auctioneer, or the words 
who buys in the mouth of a barrow-woman, he would not 
have altered Tí; É»óov into 7ic fydov with the following re- 
mark: Ibi manifesto interrogat. Orettes, an aliquis intus sit, non 
V. 1210. Tsuívq 8', Ty. avróv copa0 qyrísOq mvgl, Mé- 
kr eévjv volodov 'IoBniag 0800. Ex DMarklandi emen— 
ione qyvícOs dedi pro dyyicóxj. HrznMaxNN. The Quarter- 
ly Beviewer compares Iph. A. 849. Taüro pfv os xo: imag 
Gov, Üva 6s nod Uc (tvgov Heiskius et Marklandus) xaxov. 
In both passages the transcribers mistook the adverb ve, whe- 
re, for the. conjunction Pye, in order that. We subjoin tw 
other instances of the same error. Soph. Trach. 1159. Xv ó' 
oUv &xovs roUQyov. iigxng 0' Tv GOcevrig Oxoilog Ov dvgo, F- 
poc xelsi. Brunck remarks: Perperam in libris gavjc, unde 
interpres iv pro ut finali accepit, Eurip. Herc. 425. . 490p. ov 
v &Klhev dycÀper evrvyy | ÓjiOs, vóv vs moÀvücxovov | ExAevo" 
dc fino, nóvov cvttvrdv, | UV ixneogévg valeg | Blovov, ovó* 
Spa mew. The trge reading, (v &xxsooivei, was first sugges- 
ted by Heath. It is to Heath also th&t we owe 0doU instead 
ef 9coj in the passage before us. | 
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Uiinam | essem Lonus Grammaticus! sufficit enim ei qui. "auctorea omnes 
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Non ut Patrono Cliens, sed ut Ámico Ámicus, quae 
multo optabihor est necessitudo, tibi hoc mitto, dua- 
bus de caussis; nam et Tu hujusmodi quaestiones, 
ad antiquitatem spectantes, libenter soles legere; et 
nemo est cujus benevolentiae Ego plura debeo. Utro- 
que igitur nomine, tam materiae quam mittentis , hoe . 
tibi gratum fore optat | 
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rse now before us. If Mr. Hermann had ever heard the 
ords sho bids in the mouth of an auctioneer, or the words 
be ird àn the mouth of a barrow-woman, he would not 
we altered Tí; i»dov into 7i Byóov with the following re- 
ark: [bi manifesto. interrogat. Orestes, &n aliquis intus sit, non 
- v. rea : ; d i, Mi- 
. 1210. 7$ à', Ty. evrév co jyrícO€ stugi, 
Mweg avr)» pii d 'lo0Miac 6800. Es Markland. emen 
itione 3yvle0u dedi pro àyyvict-j. HznMasN. The Quarter- 
' Beviewer compares Iph. A. 849. Taro piv ce woGT ima 
9v, Üva cs so eüQc (rvgov Feiskius et Marklandus) xaxov. 
| both passages the transcribers mistook the adverb fva, wÁe- 
^, for the conjunction 7»a, in order that. We subjoin two 
ther instances of the same error. Soph. Trach. 1159. Zo à 
jv dxovs sotgyov. digxug 0' iva Davis Oxoiog ev dvqyo, d- 
(c xeÀsi. Brunck remarks: Perperam in libris gavjj, unde 
werpres Vva pro ut finali accepit. Eurip. Herc. 425. 4gopov 
 &lev eytipev evrugij | óvjlOs, sóv se solvüxevov | beo 
PMiBev, nóvo» rüevrdv, | Vv! dixxepdvg vélag | Blozov, ovó* 
je nel. The trye reading, Ty ixsegolysi, was first sugges- 
ed by Heath. It is to Heath also that we owe o0oU instead 
f Oto) in the passage before us. 
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Utinam essem bonus Grammaticus! sufficit enims ei qui auctorea omnea 
probe vult intelligere ,| esse bonum. Grammaticum. | Porro, quicumque 
Doctos Firos, Grammaticos — vocant, eunt ipsi indoctissimi ; id- 
que semper observabis. Non aliunde dissidia im religione dependent, 
quem ab ig»oralione Grammaticae.  Scaligerana, p. 86. cd. Tan. 
Fabri. 
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Non ut Patrono Chiens, sed ut Amico Ámicus; quae 
multo optabihor est necessitudo, tibi hoc mitto, dua- 
bus de caussis; nam et Tu hujusmodi quaestiones, 
:ad antüquitatem spectantes, libenter soles legere; et 
nemo est cujus benevolentiae Ego plura debeo. Utro- 
que igitur nomine, tam materiae quam mittenüs; hoe 
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Q aconti visum est verum, Omnia vocabula Quintae Declina- 217 
tionis Graecorum imparisyllabicae, primitus desiisse in £ in No-, ** 
minativo. et quia necesse erat ut haec Declinatio, utpote impa- (231) 
risyllabica, in Genitivo una syllaba augeretur, hoc augmentum ed. 
semper factum fuisse per Vocalem o, insertam ante D, ut ten 
teg testis, Gen. uagrvQgog, melóg puer, Gen. weidóg, Óalg 
convivium, Gen. ómiróg. Vulgo, ueQrvQ, soig, Óalc. 

Eodem modo processum esse in Tertia Latinorum, quae 
ex hac Quinta Graecorum formabatur. eam visum est seniper 
elim exiisse in S, et Genitivum auctum fuisse Vocali Z, inserta 
ante S, ut /lapids lapidIs, parents parentls, consuls consulls, 
Vulgo, lapis, parens, consul. x 
' . Sed non diu in hac certa fopymá perstiterunt harum Decli- 
Tationum Nominativi. nam aures hominum cito fastidiebant hunc 
Consonantium quasi cumulum, quibus fere onerabatur horum 
Nominativorum extremitas: et idcirco ex plerisque ejecerunt 
waam, duas, interdum res Consonantes, Genitivis inter&n in 
priori et vera forma manentibus. quae res difficultatem his De- 
Clinationibus maximam intulit. quomodo enim nosci potuit, vo- 
tem uagrvQ debere facere pdQregog, vel maig et Óoig, zmoió0g 
Ct daróg, in Genitivo? Si prisci Nominativi relicti fuissent, 
R&prvoc, zmcidg, óolrc, et lapids, parents, consuls, nemo falli 
Potuit, aut ambigere de Genitivis, cum solum negotium fuisset 
inmittere o ante Z in Graecis, et J ante S in Latinis vocabu- 
ls. Sed aliter tunc visum est iis qui haec primum mutarunt, 
'* postea, summis Graeciae et Latii scriptoribus, suavitati et 
ulchritudini Linguarum suarum consulentibus, de regulari ter- 
üinatione Nominativi, (in his saltem Declinationibus) non om- 
i&no sollicitis, sed quoquo modo et eventu Consonantes ejicien- (232) 
4uripides Fol. I. € 
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rse now before us. If Mr. Hermann had ever heoerd the 
»rds svo bids in the mouth. of en auctioneer, or the words 
le buys in the mouth of a barrow-woman, he would not 
ve Tí; Évüov into 7ig Evéov with the following re- 
ak: Pbi manifesto interrogat Orestes, an aliquis intus sit, non 
2 v. od | pa l, Mé- 
. 1210. 7$ 8', ty avvév eo jyrís09 svgl, 
ywee aejvjv cori, 'le0pag 6800. Ex. Markland: emen 
ione 4yvíc0q dedi pro àyyviotj. HzngMAxsN. The Quarter- 
' Beviewer compares Iph. À. 849. Ta)zo pév ot xoÓ: ixaü- 
Pw, iva 5s nQ4O sg (rvgov FHeiskius et Marklandus) xaxov. 
| both passages the transcribers mistook the adverb Tva, we; 
' for the conjunction ya, in order that, — We subjoin two 
her instances of the same error. Soph. Trach. 1159. Zo 
jv dxovs soXgyov. dbgxeg 9^ iva Oavcig óxoiog ov dvyjo, £&- 
b); xels. Brunck remarks: Perperam in libris gavjg, unde 
Werpres Tv« pro ut finali accepit, Eurip. Herc. 425. 4oopov 
&hev dydipeY ce)rvg] [ àvijios, vóv vs molvüaxQvov | Prlevo" 
tfe, nóvov velevrdv, | UV dxxepóvg véleg | Blozov, ovó* 
e sew. The trge reading, Tv ixmegalysi, was first sugges- 
d by Heath. It is to Heath also th&t we owe 0000 instead 
f Orco) in the passage before us. 
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; TERTIA: 


QUAESTIO GRAMMATICA. 


zs ADIICIUNTUR LOCA ALIQUOT 
EX AUCTORIBUS GRAECIS ET LATINIS 


EXPLICATA. 
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Jlinam essem Lonus Grammaticus! sufficit enim ei qui ouctorea omaes 
probe vult intelligere, esse bonum Grammaticum. | Porro , quicumque 
Doctos Firos, Grammaticos — vocant, sunt ipsi indoctissimi ; id- 
que semper observabis. Non aliunde dissidia im religione dependent, 
quam ab ig»oraliona Gramesatieae,  Scaligerana, p. 86. cd. Tan. 
Fabri. 
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AMICISSIMO VIRO 
W. H AR MIGERO. 


/ 


[on ut Patrono Cliens ; sed ut Amico Ámicus, quae 
ulto optabihor est necessitudo, tibi hoc mitto : dua- 
i$ de caussis; nam et Tu hujusmodi quaestiones, 
| antiquitatem spectantes, libenter soles legere; et 
9mo est cujus benevolentiae Ego plura debeo. Utro- 
1e igitur nomine, tam materiae quam mittentis, hoe 
bi gratum fore optat | 
J. M. 
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tibus, 'aut vocales inserentibus. Et quis hoc tempore adeo de- 
218 mens est, ut damnare audeat quod illis placuit in suis ipsorum 
Linguis? Nihil tamen vetat quo minus quaerere modeste pos- 
simus de discrimine inter zfuctoritatem (quam tamen semper, 
nisi stultissimi simus, in scribendo sequemur) et istud quod 
ràtione quaerentibus nobis J'erum, licet jam non obtinendum, 
videri possit: praecipue, cum hoc non fecerint, quantum scio, 
ipsi Ántiqui ÀÁuctores, neque eorum enarratores, Veteres Gram- 
matici, qui Regulas suas exigebant ad id quod invenerant in 
- 3stis Àuctoribns, neque ultra quaerebant. quod si fecissent, in- 
venissent utique, nullum fuisse discrimen primitus in his de- 
clinationibus inter Nominativos et Genitivos, nisi o ante X in 
Genitivo Graeco,.et J ante S in Genitivo Latino, ue quidem, 
quod scio, una,cum exceptione. Plato itaque, Cicero, et ce- 
teri Veteres, hanc caussam afficere possunt eatenus, ut.si Graece 
.vel Latine scriberes, ex eorum auctoritate semper uti velles 
vocibus seig, lapis, et ceteris, quibus llli, pro Nominativis; - 
sed, si his rebus cogitationem aliquam impendisti, eorum au- 
ctoritas nunquam potest efficere, ut credas, zoeic, et lapis, . 
fuisse veros et primos Nominativos Genitivorum spoióóg, et las 
pidis, in hac Quinta Graecorum, et Tertia Latinorum Declina- 
tione: quamquam opinor haec diu ante Illorum tempus, vel 
ullus-Scriptoris qui nunc exstat, fuisse mutata. 


DE 
^ .GRAECORUM - , 
. QUINTA DECLINATIONE IMPARISYLLABICA; ^ ' 





Begus Grammaticorum Graecorum de quinta declinatione nomi- 919 
num simplicium, haec est: (233) 


Quinta. declinatio imparisyllabica novem habet terminationes, tres 
vocales, a, s, v, neutrius; c foeminini; et quinque consonan- - 
des, v, £, 0, 6, V, generum omnium. 


Mirum videtur, unde haec declinatio, in qua multo plura 
sunt vocalula quam. in qualibet alia, et consequenter, quae re- 
gulam inflexionis saltem aeque certam ac quaelibet caeterarum po- 
scit, ab hac certitudine adeo dissideret, ut genitivi ejus, casui 
potius, quam ulli fixae et constanti regulae formationis, relicti . 
wideantur. In ceteris omnibus declinationibus Graecorum et La- 
tinorum (excepta horum tertia) si quis tibi casum norninativüm 
euggesserit, potes illi statim dicere qui sit genitivus. Sed in hac 
non potes: nam go facit coc TOZ in genitivo, sed yu, y&- 
AcK TOZ: yvvj, yvvAIKOZ: uéls facit né TOZ: eüsizmig bonae 
epei, tÜ&lw 40: ÓvaoQvig mali auspicii, óvcógr8OZ:. yl: 
et Éfooc, y£ÀAo TOZ "et fom TOZ : sed qo06, noo OZ: A&vo£ stre-. 
pitus quidam, Aera T'OZ: 809o0£, 909a OX; sed &va& tva KTOZX. 
etque ita in multis aliis, omnibus eadem incertitudine genitivorum 
laborantibus; velut, odo) dens, 000 NTOZ: mo0g pes, mo.1025 
o)g auris, J)TOZ: mÀaxotg placenta, nÀaxóosN TOZ ; Hogdv 
Xenophon, &KtvopovTOZ, sed Zípov, ZíumvOZ; Wgg agnus, 
&pNOZ; Íuag lorum, lu& NTOZ, sed ixudg vapor, ixu&4OE. — ^ 

Notabile erat, omnes hujus declinationis genitivos singularis 220 
numeri desinere in OX. unde mihi primum nascebatur suspicio et 
quaestio, an non litera Z in formatione hujus declinationis olim 
fuerit characteristica nominativi, et O characteristica genitivi:234) ' 
hoc est, an non omnes nominativi hujus declinationis primitus de- " 
sierint in .£. (multo major pars etiam nunc ita facit) et omnes ge- — 
nitivi assumserint O' aute Z, quae vocalis O uua. eyliabw, wogsses. 

| $$ . 
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OF' HERMANN'S SUPPLICES. | A 260. 


. Vv. 1198— 1168. Mr. Hermann, as well as the" Quarterly 
Reviewer, divides this beautiful ode between the mothers : and. 
ihe children of the defunct leaders. As it would be difficult 
to.make Mr. Hermann's arrengement understood, without tran-. 
scribing the whole ode, we content ourselves witb deine 
the reader to the book itself. 

V. 1181.. JIaxel, wanal..| &yo. 8^ lonpoc á6Mou moxoóc ri- 
leg, x. t. À. Instead of zumal, sesecl, why may we,not ad- 
opt the.reading of the manuscripts, exoig, emoig, addihg the 

oper spirit, and changing the accent? The sense is, P, iiv 
xoig cl, iyd à' logpog, x. €. A. 

| V. 1184. Ilo? 9i z0vog uv véxvov ; À very Tispned: per- 
son proposes duów TÓkOv. So Phoen. 80. 3| àà 0v iuov oet- 
vOY zVOV Macvoig 4 vro. Med. 1031. Zwejóac iveysoo" ly 
TüXQiG aAynóóvag. Suppl. 920. Ilóvovc éveyxoUó iv oàigi. The 
common reading, however, is right. So Med. 1961. Mesev 
pog9oc Kán cíxvav. 

V. 1147. 4l al, yon hug vÜxac, ] &hg 9" àiylov inolos 
stágsani. Ald. et vulgati "Wis elyépv magtóví uov — dddidi à" 

et scripsi duo] .mdosotiv , quum codd., M. B. et uterque Floren 
finus or nagcdri habeant. Alioqui non displiceret. megrov, ON 
poi. Bznxaxw. Mr. Hermann's emendation is preferable | to 
that of the Quarterly Reviewer, "fuc vàvó dytoy mágsOrt., 
We do not well understand the preceding verse, 4l ol, yónv 
Gli TUjds. We should prefer , Al od vviac, Slc. yóov. So à 
ia "i Or. 1587. i pos vwgyac, Alc. 894. [m rdg aàg cÜ- 
qec, El. 1184. etc. In the first and second of these three pás- 
sages, we suspect that the true reading is, /à /à vvyac. 


V. 1149. "Ez ép, Ej "ommo? us Otero yávoc. Hic ver- 
sus mulilus erat, ita scriptus in libris, grácm. 700 u& Ófftvar 
yévos. Praeclare Tyrwhittus, '" Ag o9 0v ' 40000 ut Ofberos 
g&voc , sed poterat hoc et ad. litterarum similitudinem lenius, et 
ad sententiam fortius corrigi, "si. sic scriberetur, ut a me factum 
est. HgnuMANN. Mr. Hermann's reading is prefereble to: Tyr- 
wbhitt's.on another account: The antistrophic odes of this tra- 
gedy contain thirty-two trimeter iambics, including the.verse 
now: before us, .and v. 1159. which also has lost a foot. lf 
the reader wil examine these sixteen pairs of verses, he will 
find that the senarius of the strophe always exactly resembles 
that of the antistrophe, with one exception, which will bc.re- 
moved in the next note. In the verse now before us,. yr- 
whitt exhibits a spondee in the first place. "(ga at ihe be- 
ginning of a sentence always has the first syllable long. The 
corresponding verse (1142.) has an iambus: Ilvte, 6v uiv ty 
(c9 pévror Hermannus ex em. Porsoni) ov xiitig véxvov q0ovc. 
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. verse now before us. If Mr. Hermann had ever heard (he 
words bi bids in the mouth. of an auctioneer, or the words 
who buys in the mouth of a barrow-woman, he would not 
have tered Tíg É»üov into 7íc PÉydov with the following re- 
mark: lbi manifesto interrogót. Orestes, an aliquis intus sit, non 
quis sit infus, 

V. 1210. Touvg 8, ty exváv "m és g^ svol, Mí- 
pyra ecv)v voíodov - -Io6lag 6800. Ex Marklandi emen— 

one syvícón dedi pro &àyyiot4j. Hrzn MAN x. The Quarter- 
ly Reviewer compares Iph. A. 849. Taro pév ee "007 ivi 
80v, Üva 08 md  süQm (rUgov Reiskius et Marklandus) wexóv. 
In both passages the transcribers mistook the adverb vve, whe-5 
re, for the. conjunction ya, in order that, We subjoin two 
other instances of the same error. Soph. Trach. 1159. Z5 Y 
oj &xovs soUQyov. iigxnc 0  Tve daveic Oxoiog Ov dvyje, i- 
poc xeÀei, Brunck remarks: Perperam :n bris gavijs , unde - 
interpres Vea pro ut finali accepit. Eurip. Herc. 425. . 4p0po» 
o7 Bev éydÀpov evrvyij [ 6/5 95, Tóv Ts molvüaxovoy | Erievo? 
dc fíóev, nóvov rtkwwrov, | TV inmeodog véleg |. Blovov, ovó* 
ife nét. The trye reading, Ty inxtooives, was first suggea- 
ted by Heath. It is to Heath also th&t Wwe owe odo) instead 
ef Gtoy in the passage before us, 
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Uiinam | essem bonus Grabwalian) sufficit enim ei qui "auctorea Omnes 
probe vult intelligere, esse bonum Grammaticum. | Porro, quicumque 
Doctos Viros, Grammaticos — VOcant, sunt ipsi indoctissimi ; id- 
que semper obeervabis. Non aliunde dissidia in religione dependent , 

quam ab ignoratione CTUM GeM, estque, p. 86. cd. Tan. 
Fabri. 
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AMICISSIMO VIRO 
W. H AR MIGERO. 


/ . 


Non ut Patrono Cliens, sed ut Amico Amicus; quae 
multo optabilhor est necessitudo, tibi hoc mitto, dua- 
bus de caussis; nam et Tu hujusmodi quaestiones, 
ad antiquitatem spectantes, libenter soles legere; et 
, nemo est cujus benevolentiae Ego plura debeo. Utro- 
que igitur nomine, tam materiae quam mittentis , hoe | 
tà gratum fore optat 

J. M. 
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olim desinebant in ers, et crescebant in genitivo: postea mutata 
in equestris gen. equestris: pedestris gen. pedestris, etc. cujus mu- 
tationis ratio obvia est. (*Sic adjectivum acers, ógiu)G, vel óer- 
90e, gen. aceris et contracte acrzs. unde novus nominativus hic 
et haec acris et hoc acre, gen. acris: per quem nominativum 
distinguitur quoque adjectivum ab arbore quae est acers, gen. 
aceris: ex qua tabulae scriptoriae conficiebantur. Ejusdem de- 
clinationis sunt adjectiva Jaevs, levs, brevs, tenvs, gravs, trists, 
insigns, infams, imbels, et talia innumera: quae postea assum- 
serunt literam 7 ex genitivo in nominativum, et fiebant Jaevis, 
devis, brevis, ienuis, et postea per dialysin tenuis, pravis, tri— 
stis, insignis, infamis, imbelis, vel imbellis.) Nullius esset fi- 
nis, si singula persequerer hujusce generis. Ex citatis vero om-- 
nibus constat, nominativum in hac tertia declinatione finitum . 
fuisse litera S, et genitivum itidem eadem litera exiisse, assumta - 
vocali I ante S, quae genitivum una syllaba nominativo longio- 
rem reddebat, pariter ac in quinta Graecorum declinatione im- 
arisylàbica; ex qua remove O, characteristicam genitivi, et 
fabebis verum nominativum, eodem plane modo quo in hac ter- 
tia Latinorum, si abjicias I, characteristicam genitivi, restabit. 
nominativus. unde, ut mihi videtur, nullus nominativus iu hac 
declinatione primitus potuit desinere in is (nam I ante S erat cha- 
racteristica genitivi) nisi simul genitivus terminaretur in 43s; cu- 
jusmodi terminationis exemplum in genitivo nondum inveni, ne- 
que extare puto. Multi quidem nominahtvi munc exeunt in is959 
(nonnullos eorum supra recensui, Ysnis, funis, restis, etc.) qui 
genitivum eundem faciunt; sed omnes a posteris invecti, et ^ 
methodo paullo ante memorata redarguendi; nempe, si abjicias 
I in ultima syllaba genitivi, quod restat, erit nominativus. quo 
pacto omnes ahi hujus declinationis nominativi inveniendi sunt, 
ut cassis cassidIs, cuspis cuspidIs, Nais Naid]s: excepto, mix 
niv/s. non enim dubito quin nom. vis, gen. vis, olim erat regu- .. 
laris, nom. virs, gen. viris, dat. vzrz, etc. quod pluralis videtur 
monstrare, vires, virium, viribus, etc. mutatum forte, 'quia vi— 
ris et viri incidebant in dativum pluralem et genitivum singula- 
rem vocis Ífrequentissimi usus, vir, viri, etc. lllud in his om- 
nibus exemplis licet cernere, vel abjectam esse consonantem a 
reformatoribus ex vocabulo primitivo, vel emollitam esse termi- 


nationem inserendo vocalem inter consonantes. Huic enim soli(245) 


rei videntur studuisse; utrum genitivus responderet nominativo 
ita reformato, necne, parum solliciti. Ubicumque vero pote- 
rant, consonantem, si duae erant vel ires copnjunctae in nomina- 
tivo, ejiciebant: et tamen declinatio ct genitivus procedebant ve- 
juti si nihil innovatum fuerat. Sic postquam ex aers exclusis- 
sent literam r, et fecissent aes, nihilominus aeris manebat in ge- 
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(non Capenas) Capenatis: Coclets (non Cocles) Cocletis, et Cocli.. 


fis: segets (non seges). segetis: milets (non miles) miletis et militis: 
terets (non teres) teretis: hebet$ (non hebes) hebetis: sospets (non 
sospes) sospetis , et sospitis: Chremets (non Chremes) C^remetis : 
Verrs (non Verres) vel potius Vers (nullam enim literam in me- 
dio vocis geminabant antiquissimi Latini): gen. Feris: postea. 
Verres, gen. Verris, forte ut distingueretur a vers veris, có fap, 
1he Spring: eaeds (not: caedes) caedis: haereds (non Àaeres) hae— 
redis, Hos duos articulos in. ÁS et ES, exscripsi ex Prisciano, 
p. 748, 749. ut inde videas, quantas mutationes subierat lingua 
Latina inter tempus formationis istorum nominativorum, et tem- 294 
pus.Ciceronis: in quo medio tempore, abjectione consonantium 
praecipue, et literarum mutatione, ut vocabulorum sonus sua- 
vior et mollior ad aures accederet, prisci nominativi fere inter- 
ierant, utcumque eorum genitivi ordinem suum retinerent. Nam 
ne unus quidem est, ut mihi videtur, nominativus ex iis omni- 
bus quos Priscianus supra posuit, et quos ex eo descripsi, qui 
potest recte facere genitivum quem ei ille assignavit. et tamen 
omnes istos nominativos et genitivos (excepto Maecenas, et forte 
Ceras) invenire potuit in Cicerone; subquo, vel paulo ante, lin- 
guam Latinam attigisse suam cxpjv creditur. Sed nulla aucto- 
ritas, quantumvis uragna, efficere potest ut Pa//adis sit regula- 
riter genitivus nominativi Pallas, eut Jftlantis genitivus nomi- 
. nativi 2f:/as: et temen ut Palas vel 4ítías recipiantur pro 
,veri$ nominativis Pallads et /4dilants, auctoritas et usus possunt 
efficere. Hoc intelligatur dictum de centum aliis vocabulis quo- 
rum nulla mentio hic facta sit. nam et comitis potest esse geni- 
tivus vocis comes: et comis genitivus esse potest nominativi co« 
mis, etiam in declinatione imparisyllabica, si volet usus. sed ra- 
tio et grammatica reclamabunt, et istos nominativos respuent, 
flagitantes comets, gen. cometis, vel, usitata mutatione, comitis: 
et coms, gen. comis, forte a Graeco KOM'Wóc. sed tamen ratio 
et grammatica parum valebunt, nec jus suum tueri poterunt 
contra usum et auetoritatem: quibus ego minune repugno, et(247) 
vellem , si possem, cum Cicerone semper scribere. hoc tamen 
non obstat, quo minus quilibet laudabiliter scire velit, et quaerat, 
quibus in rebus, et, cur Cicero ab antiquissimis discesserit. 
Vidimus literam S characteristicam esse hujus declinationis 
in nominativo, et IL ante S characteristicam esse genitivi crescen- 
tis; et huic propositioni consentire omnia exempla nominativorum 
quae apud Priscianum desinunt in S(et omnia in X, excepto nir, 
nivis, et conjunx , conjugis: sed hujus ultimi vera scriptura est 
conjux, i.e. conjugs, conjugis) si ad priscam et veram eorum 
formam redigantur. Nunc ceteras ejus terminationes breviter vi- 


r 
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eit. ZInnibal, mél, pugil, sol, consul; quibus, ut brevis sim, et 
ceteris omnibus, si addas literam S (.fnnibals, mels, pupils, 
sols, consuls) ejectam dudum ne in duabus consonantibus vox 
exiret, habebis, ut mihi videtur, veram et priscam terminatio- 
nem hujus declinationis in nominativo; et addendo I ante S, /f5— 
^ibalis, melie, (postea mellis). pugilis, solis, consulis, priscum 
et simul Ciceronianum genitivum. adeo ut pro septuaginta octo 
terminationibus hujus declinationis; w^a tantum videatur, litera 
S. Examinavi omnia Prisciani exempla, quae ducenta circiter 
eunt; et omnia huic opinioni conveniunt, praeter nir, nivis; et 
€& tamen desinit in S, et adaciscit I ante S in genitivo. 

: Dixi, melis postea mellis. Festus enim in V. 2fulas et ali- 
bi plus semel testatar, antiquissimoós Latinos non geminasse lite- 239 
zem , neque dixisse ab ilis (vel antique ollis) sed ab oloes, i. e. 
wéois; et aulas protulisse, non ollas, neque annus, sed anus. 
Bt.huic comsenüt vetustissimum Latii monumemlum, Columna 
BDuiliana. seu. Bostrata, posita circa ann. U. C. 492. in qua le- 
Wter artisumad pro artissima, Macelam , pro. Macellam , ceset 
"pro- geséit , sumas pre summas, clase pro classe, etc. Sed opi- 
mor Festum intelligendum esse de geminatione literae in mellio 
gocébuli; et hoc testantur exempla omnia ex Columna Hostra- 
4a: si enim im fine quoque vocabuli monosyllabici geminatio ex- 
£ludebatur, nen video quomodo declinatio procedere rite potu- 
-srit. nam jus, &epuóc (broth vel sauce) nunc facit juris in genitivo. 
sed unde habere potuit literam r in genitivo, quam non habebat(251) 
in nomünativo ? vox juris, vro dí»mc, non, poterat istud fuisse, 
misi à nóminativo jure, postea mutato in jus. alioquin debuis- 
.set facere in tertia declinatione jus gen. juis, ut sus gen. suis, 
mus gen: gruis. Sic mas o üjómv debuisset facere mais, non 
"wa&ris. as non assis, sed ais: clas clais, non classis: os, ocríov, 
4e, non ossis. nam orís, toU Otüperoc, nominativus olim fuit 
mon.os, sed ors, ut crure (crus) cruris, thurs (thus) thuris, murs 
(mus) muri. Ex viginti nominativis in hac declinatione, vix 
-um. inveneris qui priscam formam retinet: cum tamen genitivi 
plerique nunc recte habent, excepto in his quae sequuntur. nam 
jus, fouóc, olim, opinor, scribebatur Juss (unde jussulentus, 
Apulbio):gen. jusis, ut Papiriws prius erat Papisius, Furius olim 
J'usius, Lares quondam Lases, etc. hoc pacto omnia recte pro- 
cedent, secundum morem istius temporis, et usitatae formatio- 
nis: nominativus enim desinet in S, et genitivus formabitur in- 
senrendo l ante S;. quod nullo alio modo obtineri, opinof , pot- 
est. Sic cum nulla declinatio sit in nom. classis, gen. classis; 
nom. mensis, gen. ziensis; nom. fussis, gen. tussis; DOm. ensis, 
get. ensis; nom. axis, gen. axis; nom. unguis, gen. unguis; 
suspicor haec ite "declinata primitus fuisse, nom. class, gen. 


T2. 
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mivis, nom, opinor, explicari potest. nir, nigis potuit, ut grex 
(gregs) gregis, Vetus nominativus forte fuit nivs: unde verbum 
nivo in Pacuvio, citato a Nonio Marcello. Martian. Capella, et 

iisdem verbis Cassiodorus De Grammatica, p. 2825. — Supelle, . 
et senex, et nix, privilegio quodam contra rationem declinan- 

fur. De supellex dixi supra. in senex (senecs) nulla est diffi- 

cultas: ea enim facit senicts, et contracte senis: nam e in nomi- 

nativi ultima syllaba fere mutabatur in i in penultima genitivi 

crgscentis, ut comes comitis, hospes hospitis, superstes supersti- 

fis, praeceps praecipis ; diris praecipitis: hoc est, comets, 

hospcis, superstets, praecipets. hi enim erant veri nominativi. 


Obj. His quae dixi forte objici potest, si S characteristica. 
sit nominativi, et I ante S characteristica genitivi crescentis, quo- 
modo dignosci potuit tertia a quarta declinatione? nam in tertia, 
sus faciebat gen. suis, dat. sui; grus, gen. gruis, dat. gprui, 
quemadmodum olin in quarta, manus, gen. manuis, dat. ma— 
nui: domus, gen. domuis, dat. domui: anus, gen. anuis, dat. 

Hesp. Nulla esse substantiva (saltem, nulla adhuc inveni) 
tertiae declinationis quae nuac*) desinunt in us praeter haec(253) 
duo, sus et grus, quae sunt monosyllaba: sed nulla monosyllaba 
possunt esse in quarta declinatione, quia accusativi eorum ter- 
minarentur in um, atque adeo sus faceret sum in accusativo, 
gres grum. quod naturae repugnat tertiae declinationis, cujus 
accusativus desinit in em vel im, et una syllaba semper longior 
est nominativo, ut suem, gruem.. 

Alia vero nunc esse in us desinentia tertiae declinationis 
.substantiva praeter haec duo sus et grus, nondum comperi, ut 
dixi. Quaenam autem ratio reddi potest, quare hoc pectus, koc 
corpus, hoc tempus , non facerent hujus pecti, hujus corpi, hu— 
jus tempi, ut hoc vulgus, et hoc pelagus, hujus vulgi et pelasig 
nisi quod veri nominativi eorum essent, pectors pectoris ,, cor— 
pors corporis , (unde in composito tricorpor (i. e. trícorpors) tri- 
corporis, Priscion. p. 720.) tempors temporis? etita, puto, fa- 
ctum invenies in ceteris omuibus quae iu liac declinatione ex- 
eunt in us, cujuscumque genefis, ut Jcners (Venus) Veneris,949. . 
veter, veteris, Priscian. lib. vi. p. 710. lioc est, veters (vetus ) 
veteris, vulners (vulnus) vulneris , geners (genus) generis, pecórs 
(pecus) pecoris, pecuds (pecus) pecudis, virtuts (virtus) virtutis, 
juventuts (juventus) juventutis. quae, et cetera omnia, mutata vi- 
dentur ob sonwn, et ut ejicerentur consonantes, nulla habita, 
ratione genitivorum et inflexionis. 


sa) D'co nunc, quia non dubito primitus fuerint lus luis, strue 
quin iyes luis, et strues struis,  etruie, ut sus suis, grus gruis. . 
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rum.in metro, quod turbaverat omissio vecis. povqv. In supe- 
rioribus verbis Clementis, 6pó0oe yo9v énitiumrixo rore, dicitur, . 
ut sévv yoUv iugevéctazo , lib. ii. p.294. adverbium cum super- 
lativo. usitatius, 6gódo« yov bynqaxde (ài ea vox extet) vel 
- iniriustixd, adverbialiter. Sic pueluoro lievüsQioirarov, p. 288... 
Pro IlierejxoU scribo Illere?xo?, ut in oratione Isocratis quae ' 
uiscribitur*IIleroixóg. vide et Lucam Holstenium ad Steph. By- - 
zant;: voce IliAevaiol. j 


Quod hic est xeriliosrttty ; scribitur bilorrtw i in Clemente 
p. Q94. et explicatur verbis sequentibus 0 óid àv 0Oggeluóv 
Biepagltsv icriv: quae Glossematis mihi suspecta sunt; qualia 
multa exstant in isto eruditissimo scriptore. "De verbo Vionsuv 
egit, nisi fallor, summus Hemsterhusius ad Lucianum P) vide 
Pollucem Il. 4. p. 178. Metrum poscit stegexoAovOoUvrog tag. - 


. Sequitur in Clemente: évec:oégri yàg ini vqjv Ofanowav 5j 
ric d Oeganialvng &xolaaía , infia oalvew ivoi&oSo« roig met Qdide , 
v TTTOVO0, TO uj eo AofeisOa vd uelfovo , Óid vo0 Guyywaoxew' 
vois . eloypoís , TÓ p] xarcyivOGxtiy iugewovong t9c Ósozmolvnc. 
in domínam enim reflectitur ancillae lascivia , quae gradum dat247 
Us qui, minora aggrediuntur, non vereri ad. majora conscendere ; 
cum ignoscendo turpibus, domina ostendat se ea non damnare. ' 
Quae sunt pulcherrima: nisi quod pro &mfia8Qalvzw , voce ni-; 
hili, legendum imija0gev. Non opus videtur Sylburgii só us. 
eddofeiaDos. Haec vero reprehensio, non tam acris aut certa 
omnibus forte videbitur, quam Clementi visa fuit. dubitari enim 
potest, utrum Philemon in animo habuerit omninó (nedum 69ó- 
ügd Énisipmixosreto), reprehendere Dominam vel Ancillam hoc lo- 
co. non imperite tamen hanc rem proposito suo accommodavit - 
Clemens. 

Liceat alium locum jncerti alicujus auctoris addere, ex : 
Paedag. lib. II. cap. iv. p. 181, 182. de intemperantibus: pawa- , 
Quaróv qyoUvres Blov viv dxgacíav viv zteol vd cvpztódia. Qv devia 68) 
0 jv « ov0iv Glo 7 xduoc, gea, Deleviie, Gxpareg, - 
ulósc, &gyla, 7tOTOG- intemperantiam in convivus , vitam esse be-- 
aiam existimant. quorum vita nihil aliud est quam camessatio, 
crapula , balnea , temetum , matulaej. Agnavia, potatio. Mirum 
est neminem invenisse in. his ultimis disjecti membra Poétae; 
quae ita rcstitueris: 

*9» icc to tov ovàiy m 7 agendi, 
Keoues; pus ; &xearos, cuíósg, doyía, 
órog 


Ipse Clemene init. hujus libri; ol; ovàly dij qj yacrjo ieu ó 
b) Ad Hesychium Alberti T. IL. p. 41. 


e 
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F'atem quidem malc. feum eubornandó; nem 

Quantum getest , omnium ille laxat ora. 
Quid sit JisvGtQodv xv erüua, nescio: non tamen dubius quip?49 
Sophocles scripserit-—éxci, To Y eig &avsóv, sáv (vel n&vt') d-...— 
levétQocorour) *). nam, Quod ad scipsum attinet, libere dicat quic-; 
quid velit Creon: hoc non moleste fexam, nipote a fratre tuo.. 
sed dolet haec audire ab isto malefico, caeco, et avaro impe-. 
store, Tiresia. 'EàsvOsgooroug ut. in Euripidis Andromach, ver. . 
153. Mallem savr quam sd», quia Tragici libenter vjitagt; .. 
concursum literae y et vocalis, praecipue &. — — IUD 

In Ájace ver. 1875. dum de Ájacis sepultura contendunt 

Agamemnon.et Teucer, commode intervenit, quasi arbiter, Ulis- 
s65; cui cum post alia dixisset Ágamemnon, Obedire virum bo— 
num decet magistratibus, «Àluziv vàv lv véAe, , Ulisses respondet; 
Il«)6ew' xgottig t0& vOv qiloy vixoutvog Desine: victus àb a— 
micis, victor es. Quod contra. decorum .rnibi videtur. non enim. 
debuit Ulisses imperatorem suum, et regum regem Ágamemxona, 
in ordinem cogere, et eo modo alloqui, IJe)ce:, Desine. neque. 
ita fecit. nam, nisi fallor, Sophocles scripsit, M 

€) lládoug xgetsig t0: tà* qílov vovpevog" .-— IT 

Omnibus guftragiis vincis, quando ab amicis vinceris, - 


P] 
id est, Nunquam magis. victor es,.quam eum ab amicis vinte-: 
ris: pulcherrima sententia, et ad priora Agamemnonis apposita.. 
Locutio -elegans zaGotc (sc. 40:19) xQarsiv, Horatii Omne .puze-£60) 
- etum ferre, videtur ignota fuisse transcripteribus. Lucianus in, . 
Bis Accusato tom. ii ed. Graev. p. 226. 7E dose 5 "Axabquia " j 
xgevii. et ita p.'285. 987. et tom. i. p. 418. dzéoerg woe. 
Exprimitur nonnunquam ejos , ut in Platone De Legg. lib. vii. 
xix yag muGoic vei 159016 QUTOS O vOROQ. 
Euripides in Dramate ' Ix£zidsc, sen. Supplices mulieres , plu-- 
rima habet admiranda. Inter quae, non ultimum locum obtine- 
rent hi sex versus de Humanitate erga mortuos, si integri essem. 
eos effert Theseus, directos ad praeconem Thebanum, seu .pe-. 
iius ad emnes Thebanos, qui cadavera Ducum interfectorum 
insepulta detinebant. ver. 581. VOR 
^Edcor 4ón yj wcivgOfrer 9Ioo?s* 
"O0:v 0^ Exootov si; r0 cop. doixero 
' .'Esvoo0 dunt, mvréu ur TQ0c alüíqu, 950 . 
To cópa. à" sig yv: o)ss y6o 7 


à) Hujus emendationis mentio- ,,/4svO5toostopst.' 
nem nullam facit Brunckius; sed e) Hanc conjecturam intactam 
im ed. tertia monet ,6róu« ser- praeterit Brunckius, quae Musgra- 
,»monem significat. xa» éAevOtool vio contra non inelegans videtur. 
,erópa idem est-ac x&rd way  - d 
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ee generis addam. — IlIerígoc, patris, in Choris frequenter occur- 
rit; nunquam in lambo, quantum scio (sed semper sz0g) nisi 
.semel Aeschyl. Xomg. ver. 238. ed. Steph. 
lleríoog ve xol tO pgreog eg o6 pos (ins 
Ztégyn9'oov». : 
unde probabile fit, ibi quoque scribendum esse Ilergóc. et ta- 
"men wgrégog et u9tQóg, pugríQs et unvgl, passim in lambis sina 
discrimme ponuntur. Qui anapaestos ex paribus Iamborum 1o- 
cis excludunt, .conjecturam in Euripidis Iphig. Aulid. 808. spe- 
eiosam forte putaverint, m : 
Tagoy5j y dshpóv tig Or Fono Jiypezon / 
Iliovibíav vs Ócpacov, rud ve : "T 
si. pro ó& fpore, anapaesto in quarta sede, legatur 8 fora. 
Ostendant tamen,.,si possint, unum locum.ip quo Euripides, val 
quilibet Tragicus, scribit fg,óm in accusativo, non Eg... Vera 
forte lectio ibi est,. d Kgov dyíyvsze. . Iterum: c£Sev pro goó in. 
.Xambis, et ubique;..et du£9sv pro iuoU apud oxines cetergsPoé- - . 
tas, et in Choris Tragicorum. nihilominus,gunquam, opinor, in- 
venies dp£9cv 5) pro. noU in Iambo, non magis quam Ms. initió(262) 
lambi Tragici, hcet Zz frequenter, et ' Euà nonnunquam invene- 
ris: eliam Me initio Tambi Comici apud Aristophanem Berga. 
801. In Iphigenia Aulidensi ver. 1419. legitur, Eíc o5v qvo 
Bihpevre. ta édidit Barnesius, pro priore tqv qocw: et nofat 
»Si quis gemini o/ype collisionem velit (velis) vitare, legé, n 
»TEY Qvoiw: sev pro oyv, monosyllabgg.4^ Atqui (ne dicam 
de contractione zv pro rtjv vel os», sine exemplo, quod nus- 
'quam opinor inveniri) Vir clarissunus non animum advertebat, 204 
adjectivum sz0g, vs7, vtOv, licet in Hexametris, Flegiacis, et 
Choricis, frequenter occurrat, nunquam tamen, ut puto, inve- 
niri inJambis. Quia poéticum est, forte dicet aliquis. Sed hoc 
non satis videtur: nam nonnullas voces quae poéticae lhubentur, 
in Tragicorum Iambis invenias.  Verius forte dici potest, Las 
fuisse veterum delicias, quarum ipsi fortasse non semper ratio- 
mem poterant reddere; nos certe Jam; non possumus. Nonnulla 
hujusce generis in Latinis vide apud summum virum Frid. Gro- 
noviut, Observat. iii. 13. p. 694. Si haec observatio de sg 
nunquam inventa pro vjóe, (quae non confutari potest sine ex- 
emplo) vera sit, pro iy 1j hic scribendum est ly y$, in hac terra, 
Év yj vjóe Hippolyt. 1176. Sic Orest. 58. " Hxc yóg elc yíjv pro 
sig. vwvie quv' et yàg facutUs, regibus hujus tcrrae, ver. 816. 


zipid. Hec. 369. Androm. 567. rus. J'alckenaer, in praef. ad Pha. 

Axistopb. Thesn. 467. pront il. laxidem Lennepii p. xix. 

lum recte emendavit $t.D *  . &) Vide Koéniun ad Gregor. 
de Dial. p. 9* 
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iem, etc. oUumvov9 scribitur in Hermot. p. 587. in edit. quae 

vocatur Graevii, et vertitur, mihi] equidem. malé tamen, , opinor. 
Diversi videntur esse sighificatus ,. ut oüxovv et ovxopy, quae 
vox, quamquam speciem habet negativam ; significatione tamen 
affirmativa usurpatur, ut ov ydg dlÀà etenim, ov uv aia ve- 
runtamen , vel quin et, Philoni Judaeo tom. I. p. 44... Ov wv dà- 
M xal gvyytvsis ict qu vày Ooyovixov (oov (l. copavov) x: 
vagcci de numero Senario. Apud quem auctorem obiter mo- 
neo , p. 116. tom. i, pro fri evroig zguoóptvor legendum esse à- 
perixoic vel lp£zoic)gonoaptvos: et p. 245. pro Diogeou £A , scri- 
bendum ia 3ouvye, per infundibulum, loco elegantissimo. Vix 

" ullus finis est hujusmodi capitalium depravationum im isto scri- 
| ptore eloquentissimo: licet multas sustulerit gocténum Mangeit ^ 

igentia- et solertia. 

"  'franseo ad Latinos; et i primis: ad' delicias: tuas (st cujtts 
non, cuimens sana ést ? Horatium.:i ejus Epodo Hl. vex. 27. 
legimus, | | 
Fowrezsque lymphis obstrepunt manattibus — 7 : 

Somnos quod invitet leves. - GET E. 
. Sed quemnam locum possunt hic habere fontes, cum suprd,64) 
versu abhinc altero dixerat, Labuntur altis inierim ripis AQUAE 2254. 
Horatius, .opimor, non scripsit FowrEsgue, sed Fnoxpisque lym- 
phis obstrepunt.  manantibus. rém ipsam expressit Propertius IV. 
4: 4. Multügue nátivis obstrepit. arbor aguis. Sibilus i mn 
junctus murmuri labentis fluvii, somnos invitat. - 
I Carm. xxx. 5. in nobili illa Ode ad Fortunam; 
- pesper ambit eollicita prece 


Juris colonus; te. dominam aequpris; 
pases infimi Bithyna lacessit pum 


Carpatkhiim pelagus carina, 
Colonus | ruris est quasi diceres nauta maris. Ponenda est di- 
stinclio post prece, et post Ruris; ante quain vocem: repet 
est dominam, hac constructione: pauper colonus sollicita prece 
ambit te, dominari Harís; nauta (seu, giiicumque lacessit. pela— 
carina) ambit te, dominam aeguoris.: Tali distinctionis der 
fectu. laborat forte locus iste qui est in ore omnium, Art. Poit. 


ver. 440. 


P 


*- 


melius fe poase negares — 2: 
Si terque expertum ; früstta: delere jubebat, uu 
Jt male fer natos, etc. | 
Frustra est nihil ageres: vox seu judicium Pottae, renr eiarran- 
tis, non alterius, se excusantis: ille enim nondum scivit utrum ,. 
esset frustra, necne. Servius ad Aeneid. IV. 415. — Ne quid in—- 


expertum ini moritura relinquat: «etra ox. judicio. Poütae 


.804 , «c^ EXPLICATIONES 


'est/^ Ergo distingui, opinor, melius potuit, Ne Quid inexper- 
"tum (frustra !) moritura relinguat, Et initio hujus Epistolae ad 
"Pisones, ver. 5. male posita videtur distinctio, forte sic resti- 
tuenda, - ^u 
Spectatum admissi risum teneatis ? amici, 
Credite , Ptsones, etc. j^ ueces vj. ) 
amici Pisones, ut ámice P'alsi, et.amice Maecenas alibi. non te- 
"neatis, amici? quia non ad Amicos in genere, sed ad'Pisones, 
daec Epistola scribitur. Vide CI. Bentleium ad HII Carm, ii. 1. 
In nota illa historia Vulteii Menae ] Epist. vii. 80. 
255 . JDum septes donat sestertia , mutua septem 
. Promitii 5; persuadet uti. mercetur agellum. 
Mercatur, ne te longis, etc. 
-Horatius Linguam :&uam melins intellexit, quam ut diceret mer- 
-catur,. postquam. dixisset, persuadet uti »nercetur. Si scripsis- 
(265)set, suadet uti mercetur, recte subjecisse potuit, mercatur,. sed 
persuadet satis significavit hominibus Romanjs Vulteium jàm meér- 
catum fuisse, et sine necessitate addi mercatur. Lego et di- 
stinguo: EN (d IE "e 
persuadet , uti. mercetur agellum. v 
Mercatus (ne £e lóngia ambagibus ultra 
Quam satis est morer) ex nitido fit rusticus , etc, 
hoc est, postquam mercatus fuisset. Mox, ver. 99. e 


Pol me MISERUM, patrone vocares, | 


Si velles , inquit ,. verum mihi ponere nomen ; s 


expressa sunt ex Euripidis Iphig. in Tauris, ver. 449. ubi Iphi- 
genia ab Oreste quaerit nomen ejus; : 


II. Zol ' óvouc xoiov [9:0 Ó ysvvioag xao; 
i Tibi vero quod nomen imposuit qui te genuit pater ? 


Cui ille respondet: E 
To uiv óÍxoi0» , 4TZTTXEIZ xaàolus9" &r. 


Fero quidem nomine possem vocari MISER, 
I Epist. i. 55. videtur excidisse Conjunctio et: 
Àaec reeinunt Juvenes dictata , senesque, ET 
Laecvo suspensi loculos tabulamque lacerto. 
i. e. Juvenes, senes, ET pueri, ut I Serm. Vi. 74. nam ridiculi 
forent senes, Laevo suspensi loculos, ete. id est, ólg sraideg oi 
1éeovsig. et, ut II Carm. xvi. 37. 


956 ES miki parva rura, ET i 
; Spiritum Graiae tenuem. Camoenae, ete. 


aique ita forte li Sem. i. 100... ^ ic. : 
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vectigalia magna, ET 


: Divitias ss Anbeo freue amplas regibus. o 


vde deest et. J an ^ 
IU Carm. iii. 58. | 


*—.*— Quicumque mundo, terminua obetitit 
i . Hune tunzat armis; VISENE getstiena 

|^. — Qua parte debacchentur ignes, 

ME Qua nebulae pluviique rores. 

Hoc. non satis videtur., nam cujuslibet otiosi erat. visere peque 
ulla in ea re laus: sed: Bomanorum erat viNCEBE: et eo Slildunt 
Qdangat armis, et bellicosis Quiritibus. Per qua parte debac— 
chentur (mallem QU e as ignes , intelligitur zoma torrida, 
Miu. fétvidi: pare inclusa caloribus mundi; ubi male legitur feri 

o JE Carm, xxiv. 36. 87: per, qua. hebulae rape ores | 
intelligitur zona ida. 

Art. Poét. 481. 200 cot 5 7 7 (260) 
- Ut qui qonducti plorant in funere. ES 
Lego; Ut qime conductae;plorani,.etc, Hoc enim praeficarum 
-4rat; et locua ,sumptus est ex Lucili lib xxii. citante Nonio: 
Marcllo Y. Pracficoe: : 
t I : mercede duds 
Conductae flent. alieno. in. funere. pracficae 
Multo et capillos: scindunt et clamant magis:  . 

sic enim facetus iste locus distinguendus est. vide et Fest. Poin- 
peium V. praéficae. — ; 

.HI Carm. 11. 14... i Hs 

More: et : fugáceni toneequitur virum. - 


? Agoetetov videtur Jugacem VIRUM, seque ac si diceres timidum 957 
wimuM. du verum: vidisti, opinor, 
| Mors efficacem h) consequitur. virüm, 


JNec pareit imbellis Juventae 
Poplitibus , etc., ' 


et probasti apposite ex Epod. III. efficacis Herculis. Vir efficax 
ei. qgnavus, impígér, in quacunique re, vel quocumqie statü, 
sive in pace, sive in axmis, ut hic: unde opponitur imbellis. 


^ 
eth -. 
* 





h) consequitur] Ut aliquid ali-  Phegeus, de quo sermo est, non 
em consequatur, non opus est fugiebat, bed cominus pugnabat , 
u$ ille fugiat. "Virgilius Aeneid. quando Turni lancea illum con- 
^ 524- sequuta est, — Consequi est Mo- 
Düm 1iraühitur, pendetque jugis  Americum aigdvsw , im»venire, 'oc-, 
hunc .latà retectum vupare, eorripere; lliad. X. $035. 
Zaencea consequitur, rumpit- s)» d oUrd ue poige ouzávet, quod. ' 
. we etc. - verti potest, munc vero re more 
EC |. coc conseguitur,. (Markland.) 
KXuripides Vol, E : V 
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"Ee JVe numuni pereónt , aut fama, aut denigue puga, (272; 
Vel pysa; ejecto istb monachali versu, Discincia tunica fupien- 
dum es, ac pede mudo. ^ Conscia est ancilla, ia Confidante. 
illa non deprensa erat; sed sola adultera, et forte adulter, qui- 
bus proprium est verbum deprendi. Crescit autem, opinor, ora- 
tio in ultimo versu; et istiusmodi heroés, de quibus hic agit 
Horatius, non tam solliciti solent esse de fama, quam de pyga. 
.de hac vero, quia guosdam moechos et mugilis intrat. — Vulgo, 
Gui puga , aut. denique fama. : 

Sed ad Caeésarem revertor; in quo sequor praestantissi- 
inam editionem Oudendorpii, cui viro scriptor ille aeternum de- 
bebit. In his autem explicationibus seu conjecturis, quas ex 
pluribus excerpei, continebo me intra tres libros De Bce/lo Civili. 

" Caesar De Bell. Civ. lib. I. | |. 264 
.7' Cap. III omnes, qui sunt ejus ordinis, a Pompeio evocantur] 
Fjus ordinis sirie dubio est senator ordinis; ut apud Cicero- 
tiérh. Catilin. MI. princeps ejus ordinis. Sed incredibile est, immo 
falsum, totum Senatum a Pompeio evocatum esse, et Caesarem - 
frllos ibi amicos. habuisse. Lego: omnes sui, qui sunt ejus or— 
inis, elc. Vox sui (i. e. partium ejus, f&utores, amici) amissa . 
videtür in sequerite gui. Sallustius Bell. Catilin. p. m. 85. Sulla 
omnes buses explevit. et ita saepissime in. his libris. 

^ Sequitur: Jaudat Pompeius, atque in posterum. confirmat; 
segniore$ castigat, atque incitat. lta omnes MSS. interpolantur 
in voce Pompeius: quae vox scripta super laudat, hoc modo, 


s Pis" et postea in contextum deducta, genuinam, uti vide- 


tur, Caesaris scripturam expulit. pro ea viri docti substituunt 
acres vel promptos, ut opponatur zo segniores. Aliud a Caesare 
fuisse suspicor: Jaudat ALTEROs, aique in posterum confirmat; 
segniores castigat, atque incMat. quod exquisitius erat et elegan- 
fius quam ut vulgo intelligeretur: atque adeo omissum, et post- 
ea ejus loco inepte substitutum Pompeius. Noster Bell. Gall. 
V. 18. hujus lateris ayr2zR. angulus, qui est ad Cantium,—ad. o- 
viertem solem ; inferior, ad meridiem spectat. Supra, c. 8. ejusd." 
libri: In ea civitate duo de principatu inter se contendebanzr, In— 
dutiomarus ei Cingetorix: ex guibus ALTER——Gd eum venit: a£ 
Indutiomarüs equitatum peditatumque cogere, | Horatius I Serm, 
VIII. 30 ' Lanea et effigies érat: AvTERA cérea. Livius XXIX. BB. 
duae turmae haesere; ALTERA, metu dedita hosti: pertinacior in re-(273) 
pugnando, telis obruta ei confixa est, Graeci frequenter ita scribunt. . 
Cap. Vil. DoxA etiam, quae ante habuerit, ademisse.] Dona 
sunt privilegis, seu praerogativae, tribunitiae potestati conces- 
sae, inquit Cl. Davisius. Velles exemplum unum dedisset. istius 
significationis. Lego et distinguo: Sullam, nudata omnibus rebus 
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las, proüt occasio fert, infra mémorabo. . Pro sis venturus opti- 
me-scribere potuisset se venturum. retineri tamen potest sit ventu--- 
rus, ex mandato ejusdem generis IÍI. 10, quantum in bello Fortu—, 
na possit, jam ipsi incommodis suis saiis essent documento : non, 
ipsos esse. vide Oudendorp. ad B. G. II. 10. Paullo ante, quem 
Cn. Magium vocat Caesar, Plutarchus in Pompeio p. 652. F.. ap- 
pellat Novu£otiov. non recte, opinor. Numerius enim erat Praeno- 
men solum, sic ut Quintus vel Caius: et Fabiae genti peculiare. : 

Cap. XXV. extremis Italiae partibus regionibusque Graeciae], 
Quaero, cujusnam casus haec verba, extremis partibus regionibus- 
gue sint, et quare. Nonne deest opportunum ? OM 
.. Cap. XXXV. publice iis concesserit.] - Haec sunt verba Mas- 
siliensium, . non Caesaris in sua persona. unde igitur 4s, cum Mas- 
silienaes de se loquuntur? Lego: quorum alter agros Folcarum 


"frecomicorum et Helviorum publice (i. e. sib) concesserit; al. 


ter, etc. sibi in Codicibus nonnunquam scribitur i vel si, un- 
de in Ciceronis Divinat. in Q. Caecilimn c. 156. pro sibi .primas 
Cod. Francii habet si primas. sic ti pro tibi isvenit Livineius in Eu4 
méenii Gratiar. Act. c. xi. p. 286.  Delapsa et transposita litera fit. . 
is, et inde iis; quod pro siài, non est, ut mihi videtur, aeviCae- ' 
sariani. . Vide Spartian. Severo, c. 4. ubi se pro eum. . "-" 

Cap. LIV. pontem institutum biduo perficit.] Tres optimi Co- 
dices habent instituit; reliqui servant zastit&tum. Forte: atque ex 
uirqqueparte pontem instituit: institutum biduo perficit. Supra c. 
28. duasque naves — scaphis lintribusque deprehendunt: deprehen- 
&as excipiunt. vide et II. 11. et Bell. Afric. 86. Cicero Divinat. in. - 
Caecil. c. 17. hoc institui, atgue adeo institutum referri, ac reno- 
vari, moleste ferunt. TE 2200 

Cap. LXVI. iis — correptis fit ab his certior etc.] Caesar non 
ita scripsisset: sed dixisset potius, guibusdam correptis (non.iis)(275) 
gui adaquandi caussa processerant ; e& numerum eorum forte ad- 
didisset. quod et hic fecit, opinor. nam in bonis aliquot exempla- 
ribus scribitur, i correpti. Lego: JMedia circiter nocte, 1L (i. e. 
duo) qui adaquandi caussa longius & castris processerant, corre- 
pti- Pit ab his certior Caesar, etc. — Si malis, is correptis, si-267 
gnificabitur duobus correptis, absolute, cum minima distinctione 
post correptis, ut nunc editur. Neque obstat istud Frontini Stra- 
teg. I. 8. C. Caesar per exceptum quemdam aquatorem cum compe— 
risset, etc. nam licet duo capti fuerint, ex uno tamen praecipuo 
rem cognoscere potuit.. cujus generis exempla aliquot sunt in Sa- 
cris Literis. liae notae nuimnera]es passim per hoc opus in voca-- 
bula transierunt. unde ex vicenariae (sexcenariae) factum merce— . 
nariae , B. C. III..4. et ex rur (quatuor) fecerunt ZZ, ibid. c. 7. 
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fectus. est Brundisium. inde mare trajecit, et statim Vibüllium 
ad Pompeium misit. Nullus ii his rebus Vibullio tertiae iae 
witati locus. Videtur: haec res ita habuisse: Caesar eum - 
sit in Hispania; sub hac tamen, uti videtur, exceptione: (quae 
níhil duri in se habuit) ut; quando commodum forct, opera, ejus 
uteretur: ad Pompeium. et hoc innuere:,videkur. ipse Caesar in 
voce judicaverat: quasi diceret, .isto tempore, quo Vibullium se-271 
cundo cepit, judicavit eum ad hanc rem idoneum hominem forej 
per totam $stam aestatem Caesar rebus Urbanis occupatus, in 
Italia detinebatur. ut primum licuit, Roirtiam reliquit, et Vibul« 
lium .videtur secum eduxisse, et, prima data eóccasione, ad 
Pompeium amandasse. Quod vero Vibullhum eiyueAorov ap- 
pellet Plutarchus, probabile est eum voluisse sensu. peces 
guem ceperat ; non, twnc capttvum, 

Cap. XV. omnia [itora a Caesare tenebantur] Qusinode 
potest hoc. esse verum, Fed , paullo ante (c. 14.): Caeaár Ka- 
leno scripserit, portus, litoraque omnia classibus: adversariorum 
ZenerbP et c. 8. liloraque omnia longe: lateque classibus occ 
vit sc. Bibulus, Pompeianus. Lego igitur, omnia « litore, 
sari. tenebantur. Portus et litora tenebat Bibulus: cetera omjnia(2799 

a litere, Gaesar: unde omni terra earum regionum prohibebatur | 
Bibulus, ;vide infra, hoc capite, et c. 17. 49. Mox, ejus uet: 
fas, pro ejus rei, ut B. G. VIL 1... 

- "Cap. XXII profectus, wt  dictitabot y ad Caesarem] Noi on 
dictitare potuit se prortotes , sed se profecturum. Scribe ergd 
ecturus. 

lbid: quosdam. ejus municipii.] Pro his tribus vocibus. Cod. 
Lovan. habet Cosam ejus: Pal. et Dorvill constantius. Korte:. 
— wbi; quum Consentimes sollicitaret. . Consentia eret metropolis 
Bruttiorum ; Thuriis conterminorum. unde forte est quod Vell 
Paterculus II. 68. dicit Coelium oppressum fuisse 'circà Tkurios 
Xn in fhuris. Appianus Bell. Civ. lib. V. p.. 1119; 1120. con- 
jungit TAurios et Consentiam: et ita. Livius lib. XXV. 1. Hie 
est iste Coelius cujus Epistolae facetae, et ingeniosae iia Cice- 
ronem , extant lib. VIH. Famiiar. 

. Ibid. Jia magnarum initia rerum, quae. ooupations mari. 
SAO. et temporum so//icitam, etc.]. Transposita videntur ista 
et temporum. lego: Jia magnarum initia rerum et temporum; 
qiie , occupatione magistratuum, sollicitam Ttoliom habebant, etc. 
Jd'empora sunt xergol, occasiones. unde dempora rerum, c.. 61. 
Cicero Offic. I. 40. Deinocps de ordine rerum et temporum op 
portunitate dicendum est. III. 24. nisi forte eam pecuniam in reip, 
magnum. aliquod tempus confulerit. Idem Epist. Fam. IV. 18. vip - 
et mutatio omnium rerum atgue.temporum. vide et IX. 16. et ali-970 
bi passim. . Livius as 18. demipi rexuga temporumque trahunt - 
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dones scrib. vel Zegionem cum Faérno; vel legionarios, ut et 
48. forte, legionarii—progressi: non legiones progressae, quia 

n erat nisi una legio, scil nona. 

. Cap. XLVIL copia abundarent: quotidie enim—cursum hae 
vent, ÍJpse autem—summis erat im angustis] Lego et distim- 
o: quum illi omnium rerum copia abundarent , (quotidie enims 
ignüs undique navium numerus conveniebat, quae commeatum 
Bpertarent; negue ullus flare ventus poterat, quin aliqu& eg: 
rie secundum cursum haberent) ipse autem, consumtis omni 

s longe lateque frumentis ,| summis esset in angustis. Facile 
rspicitur unde esset mutatun in erat; nempe ex confusione 
swinctionum. Ceterum, ista lvyvo;a, neque ullus flare ventus 
terat, etc. Plutarcho et Appiano adeo plaeuit, ut uterque 
m in scripta sua transtulerit; ille in Pomp. p. 658. E, et rur- 
m in Caesare: hic Bell. Civ. lib. IL p. 768. ed. Toll. S 
- Cap. LIII. milibus ducentis aeris ab octavis etc.] Istud ae-0281) 
' in uno tantum. scripto. Codice invenitur: duobus abest: reli- 
d omnes pro eo habent atque. cum locus difficilis occurrit in 
io haec vox aigue visitur, continuo de interpoletione susper- 
um. habe. raro fallit haec crisis in Caesare. Lego: Quem Cae- 
e, ut erat dese meritus et de republica, donatum milibus dw- 
nds, atque ab octavis ordinibus ad primipilum se. transducere 
anunciovit, Hic quoque aigue est statim, continuo. hoc nom - 
tellecto, alii MSS mutabant. afgue in aeris; ali omnino ebji- 
ebant; ali denique supposuerunt donavit, ut esset donavit at- 
e pronunciavit, Omnes perperam. | M 

" Cap. LIV. Exstructis omnibus castrorum portis, et ad im- 
diendum objectis.] ^ Magnae hic sunt difficultates in voce ex-— 
ructis. In duobus bonis Codicibus, et Edit. primis, deest er, 74 
rie: ericlis omnibus cusirorum portis, ad .impediendum , ob 
7tis. Infra, c. 67. erat objectus portis ericius. ubi de hac ma- 
üna vide Vossium. Glossae: ericius, &ysivog. scrib. éwivog. 
d impediendum, scil eos qui impediendi erant, id est, hostes, 
cad transportandum, sc. copias. Vide Gronovium ad Livü 
XXVII. 12. 

Cap. LVIL. mittit'ad eum Clodium.] . Cum tot Clodü eo 
mpore fuerint, nihil dixisset Caesar nisi: praenomen addidis- 
t, 4f. Clodium, ut c. 90. gxae per 4$. Clodium cum Scipione 
dsseb,, Ro 4 

. Cap. LVIIL aditus duos, quos esse angustos. demonstravi- 
us.] Nihil in praecedentibus demonstratum observavi de bis 
htibus duobus angustis. unum quidem video c. 41. 

Ibid. cogebantur Corcyra, atque Acarnania— pabulum sub- 

miare.] Non credo. nam 4fcarnania jam erat in Caesaris po- 


state, €..66, 78. Cod. Leid. prior habet a. Corcyra. Lego: co- 


VETERUM ALIQUOT. etc. 821 


cte. quid epim vult paullo «nte? Conjunge: animadversum egt, 
paullo longius u vallo etc. s 
.. . Cap. LXXXVI. .u£ saepe cogitavissent.] Olim conjeci flagi-. 
$avissent, ex Lucano VII. 849. et multis aliis auctoritatibus. et 
mox, ne suam oiugue reliquorum opinionem füllerent ; ex Aucto- 
re Bell. Alex.:c. 16. ne suam atque omnium faileret opinionem, 
Vulgo hic legitur, ne usu manuque reliquorum opinionem falle- 
rent. Omnium reliquorum, ut Bell. Alex. c. 8. 

^ Cap. LXXXIX. celeriter ex tertia acie singulas cohortes 
detraxit.] Fundameuti loco ponitur a Viris doctissimis, Caesari(283) 
sex legiones in tertia acie fuisse hoc proelio. de qua re ne ver- 
bum quidem apud Caesarem invenio, neque apud quemquam 
alium scriptorem. Sed concesso hoc ita fuisse; quod secundo 
Joco .sumitur, nempe, Caesarem detraxisse sex cohortes éx ter- 
fia acic, ut quartam aciem efficeret; neque de hoc numero ver- 
bum unum apud Zpsum invenio. lmmo, inquiunt, ita claré di- 
citur iníra c. 93. quartae aciei, quam instituerat sex cohortium 
numero, signum dudar. Átqui omnes MSS et Editt. Vett. con- 
stanter et recte ibi habent ex cohortium numero: nisi quod unus 
legat et pro ex; et duo exhibeant ex cohortibus, quod evideuter 
est ex Glossemate: nullus vero sex. Haec cum ita sint, nihi- 
Iomünus constat ex testimoniis veterum (Plutarchi, Frontimí, et 
Appiani mox citandi) Caesarem de tertia acie detraxisse sex co- - 
hortes. Viri igitur eruditi pro singulas cohortes legerunt. senas 
cohortes. Mihi non videntur attigisse Caesaris scripturam, quam 
opinor fuisse, celeriter sex tertiae aciei singulas cohortes de- 
fraxit. Detraxit singulas, id est, singillatim, 9v xo0* $v, Ho- 
rati unum et item unum, non omnés simul, et «99ócoc, ne Pom- 
peianis res innotesceret; sed unam primo, deinde alteram, et 
reliquas deinceps, paryo temporis spatio interposito, ut tota res 
celeriter tamen fieret. noluit enim Caesar adversarios suos scire 
hoc strategema: unde Plutarchus scribit eum fecisse hoc dós- 
4g, occulte: Áppianus vero p..779. dicit, vguoqiMovg svroluo- 
zorOUvg vws[oUe ivgügsvosv' immo igy5j0osvorv, in subsidiis posuit 
iria milia (i. e. sex cohortes) audacissimorum militum ; non, in 
insids.  Dextraxit singulas, ut Bell. Gall. VII. 47. eos ipse rure 
&us, singulos exceptans, in murum extulit. Hinc vero orta vi- 
detur hujus loci corruptela, quod cum sex mutatum fuerat in 
ex, pro tertiae aciei necessario interpolondwm erat tertia acie, 
Par mendum in hac voce sustuli ex Bell. Gall. VII. 49. ut co- 
hortes s&x castris celeriter educeret: ubi vulgo legitur Ex ca- 
etris. ' vide et aliud ejusdem fere generis notatum ad lib. I. cap 66. 


Jbid. ex tertia acie singulas cohortes detraxit.] Nondum 
possum dimittere hunc locum, quem, poat Ciaccopium, ita ex- 
Euvripides Fol. 1. | 
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i e. primugefugiebat. lufra, c., 06. wt a quo genere hominum 
uictoriam sperasset, ab «o initio fugae facto, paene proditus vi—. 
deretur, Cicero Philippic. V. 7. caedis. initium fecisset a. me: i. 
.e,.ego primus caesus fuissem. Sed longe diversum fuisset, sj 
dixisset, caedis initium factum fuisset a. me, hoc euim foret, €g0fe85; 
primus caedere coepissem ; ego auctor caédis. fuissem. in priore 
casu a me fuisset àx iuoU, numerando; in secundo, a me fuisset. 
dm éuo), agendo. In hoc loco Caesaris, catruptores putabant 
Gigue esse conjünctionem, et ideo zd factum est necessario po- 
acere verbum ,quod praecederet: . inde e atque factum : est. 
post quod, AM tx 'eadem necessitate. «ove *antitàndum erat im 
qqies , ut staret constructio. 03 A D 
,'. Cap. XCVI. eui femper omnia etc.] Sui oblitus est Caesar; 
& ita scripsit. nam . supra c. 40. « 4ft Caesaris exercitus, optimae 
valetudine, . summaque aquae copia utebatur; tum  comméatus 
omni genere, praeter frumentum, abundabat. Non igitur cu£ 
SEMPER, sed cui?) sazrfE omnia.etc. Sic c. 86. pro SaxrE co— 
gütavissent (vel flagitavissent) optimus Leidens. perperam habet 
SEMPER. ; » ése $e 
.... Cap. XCYIIL neu. quid sui desiderarent.] . Lege: neu quid 
usui desiderarent. Sic B. G. IV. 99. omnia deerant quae ad ze— 
ficiendas eas (naves) usui sunt, vide et. B. Civ. II. 16.86. : Taci- 
tus Hist. III. 90. /ixas Bedriacum ; mittit, copias, ceteraque usui 
adíaturos. Livius XXXI. 42. deep inb Án "4minander, Ita 
pecus sacrificatui, €t vinum potatui leius Met. VII. p. 159, 
Plena locptio fuisset, neu desiderarent aliquid quod iis nid esset, 

Cap. XCIX. mulii praeterea in. finitimas civitates refugerunt.] 
Quid hoc ad rem? agit enim de numero deditorum , nón de iis 
qui fugerunt. Lego et distingüuo: sed in. deditionem venerunt am— 
uus milia xxiv, (namque etiüm cohortes Legs praesidio i$ ca— 
stellis fuerunt, sese. Sullae dediderunt) multi praeterea. qui in fi- 
nitimas civitates refugerünt; signaque militaria etc; — 

Cap. CL. fisdem fere temporibus Cassius etc.] — Caesar hoc 
. joco vix omisisset praenomen, C. Cassius: ut cap. V. excidere 
potuit ob sequentem literam C. ^ «c - | 
Cap. CXI. auxilio L míssae.] Appianus p. 778. dicit 1x, 
Ébxovre. ..BReponenda forte Caesari nota numeralis x. — 

Cap. CXIL a superioribus regionibus] | Accedo iis qui le-979 
gunt regibws. Justinus Il. 1. — Megyptum. autem quae tot regum, 
1ot seculorum cura impensaque munita. sit,—non posse videri ho— 
minum (an omnium) vetustate ultimam, quae sive exaggerationi- 
óus regum, sive INüli trahentis limum, terrarum  recentissima vi—- 
deatur. Superioribus regibus ut superioribus imperatoribus pas- 


») Probante Schradero Emend. p. 14. 
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rum et Judaicae sxelisfeg fine intelligenda est) is nearer us, 
. thon it was when we first made profession of. our fait. In. no- 
sira versione haec ultima difficilia sunt intellectu: Jor now is 
our salvation nearer than when we believed. lta hoc in loco, 
ne plura adducam exempla, quae in N. T. multa sunt, et plura 
forte quam vulgo putatur, émíorevdav (và ÉOvm) cic wd eio- 
. viov, gentes: (i. e. Gentiles , Ethnici) fidem suam professae sunt 
n vitam aeternam , vel in vita aeterna: id est, declaraverunt mi- 
GrrUOuEV &ic fov aldviov, credimus. in. vitam aeternam: cujus 
rei professio necessarius est articulus fidei Christianae, et sein- 
per érat: etita in symbolo apostolico nunc habetur. yi ita autem 
ista aeterna in quam Ethnici profitebantur fidem suam ver. 48, eát 
em vita aelerna quam Judaei re ejecerant versu 46, cum quo con- 
necti debet hic versus 48: éxeidq óà — oUx &blovc xolveze fevtoge 
15e. AISNIOT Z3 HZ, ido) espeqónedn els. TA EONH-r-cigob- 
ov: 0$ TA ,E8NHB, ÉrotQov , xol Mix rüy ioyov voU Kvgfov 
zl axlozevdav, 0&ov sjdav vevoryuévon, ZOHNAIRNI ION. Tota 
difficultas hujus loci ortum videtur habuisse ex omissis distin- 
ctionibus, et ex male intellectis locutionibus àmíorevoev et 1joav 
vevoypévot. quibus errorihus robur adjecit auctoritas veteris iu- 
terpretis, ef crediderunt quotquot erant praeordinati ad. vitam 
aelernam. | Sed àn[arevaav hoc loco significare potest fidem pro- 
fessi sunt, et Toev veveyuévos ; constituerant : ut Act. XX. 13. 981 
oUrO 740 jv rider quod ipse Beza vertit, sic enim con 
stiluerat ; Vet, Interpr. disposuerat ; Nostri, for so had he appo- 
inted. nulla vero est differentia inter qv Terwyuéfvog et qv Óure- 
Seypívog, nisi quod hoc ultimum significare potest firmiter vel 
pro eerio constituerat, ex vi praepositionis óid.  Frequentigsi- 
me autem participium praeteriti passivi, vel ipsum raeteritumy,. 
activam habct significationem: ut 4jGev mezxoymquévor «ydve, con- 
tendissent , Demosth. De Coron. p. in. 112. ed. Oxon. jug 9. 
mágysy lyvocufvovg, ves jam judicavisse , p. 125. aviisloyuopd- 
vov 0g8dg, recte. reputantem, P. 08. qv Brfovisvufvos , delibera 
verat, Dio Chrysostomus Troic. p. m. 1566. xeradsdovAprar, sub— 
jugavii, Euripides Iphigen. in Áulid. ver. 1269. zagswüiósypas, 
ad me recepi, Sophocles adis 546. Xhsv zzeexvouévor audive- 
ramus, vel audivimus, Aeschyl. Agamemn. 1106. Exempla in- | 
 weneris in quibusvis scriptoribus Atticis, quos imitari amat Lu- 
'cas, ut cum dicit AoUcevasg pro àoUcases, Act. IX. 87. foemi- 
narum enim erat, non virorum, foeminas mortuas lavare; et(289) 
Luc. VIL 4. —" (pro sep££) quemadmodum Attici scribunt 
secundam personam fut. medii: idem quod nuolbetg * 'et ovg 
pro fosAg cap. XXII 42. ta hoc loco, 0604 sjóav revayuévos, 
quotquot. gonstiluerant , scil. cum Pauló et Barnaba. (ut c«£oue- 
vos jjuáqeuv, cum constituissent. diem, Act. XXVIIL 23.) per quod 
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Atqu& haec possent sufficere. scio enim eum, qui his rebus 
se immiscet, inde nihil fere, praeter obloquium, et convicia dis- . 
sentientium, reportare: adeo aegre homines patiuntur veteres a— 
vias sibi de pulmone rcvelli. Nihilominus , quoniam additionem 
aliquam, loco omissorum, supra innui, conabor P) explicare 
locum Actor. Apostol adhuc, uti videtur, minus intellectum, 
je est cap. xxii. 9. ubi in: syncdrio, ex Sadducaeis et Phari- .. 
seeis constante, Paulus orationem. habens, artificiose fatetur se 
«sse Pharisaeum: quo facto, Scribae qui erant ex partibus Pha- 
Fisaeorum, ae statim ei adjungebant, dicentes, Ovóiy «oxóv sv- 
loxopev àv «à &vOgoixo vovto* sl Ob nycüpa Ddigctv avsdi, 7289 
éyysloc ,. wi]. 9sopoyousv. nihil mali invenimus in homine isto: 

d si spiritus locutus est ei, aut: angelus, ne repugnemug Deo. 
Gontextum pono sicut jacet in omnibus, opinor, impressis ex-. 
emplaribus, et sicut ab omnibus nunc legitur. Et primum, mi- 
xari subit disjunctionem istam, sveüue  H &yytlog, spiritus AUT. 
angelus ; quasi omues angeli non essent spiritus. certe nullos nisi. 

ritus agnovit Áuctor ad Hebraeos Cap. L 14. de angelis lo- 
Te Ovi ILANTESX tio) Aezovoyixo ILNETMATA, etc.; 

onne OMNES (angeli) sunt ministraiores sPiRiITUS etc.?. Vel, si 
j seu, pro explicaiivo sumatur, ut sit, spirilus, id est, onge—.- 
rel obstat minime necessaria ejusdem rel repelitio: et, quod 
maximumi est, prava subjecti divisio in angelos et ungelos. : Or-. 
tus videtmr.hic primus error ex non considerata (ctiamr antiquis, 
quantum reperire possum) votis szveüuo significatione. nam sívei-- 
pa hoc loco, et saepe in Luca, est absolute, spiriius malus. 
Cap. IX. 89. xol ióov, IINETM.A Aoufovi evvov* quod mox 
ver. 49. appellatur óeiuovtov. Rursus XXIV. $9. quod .ille ibi 
vocat:absolute svsüpc, ab Ignatio (Epist. ad: Smyrn. p. m. 22.). 
qui citat itum locum, appellatur óeiuóviov, quod sensu malo 
in N. T. semper accipitur, et quod mihi primum  praeivit ad 
mentem hujus loci Áctorüm, et significatioriem vocis jrweDuo i 
veniendam. Sic X. 20. :IIkjv ày vovro us) yalgszs, 0n tX IINET- 
MAT oiv vxorxoc:zor haec eadem svtUpeso vocantur óog-(290) 
povic paullo ante, ver. 17. ;- Exempla imulto.plura dari.possunt. . 
ex S. 8. praecipue ox Luca 3n Evangelio, et Actis Ápostolorumi:'' 
sed brevitati hic consulitur ;. et in sequen, .uhi ix opus:est ut- 
probetur &yyeioy absolute esse bomum spirjtum. Mat. IV. $1. 
ze i09, AMDUTEZAOImQocriéov cvr0' quod est, of -AIT'EAOI 
üvgxóvovv eU«$ , Marc. Ll 18. Nemo potest dubitare quin hi 
fuerint boni spiritus. vide Joan. V. 4. Act. VI. 15. et itain mul- 
iis alis N. T. locis. Cui autem bono est hoc lóco' quaerere coa- 


p) Hane Marklandi explicationem refutat Valckeüsexius libro citato 
g. 401. ceqq. $^ vex ; 2 
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lectam constat ex- narratione Evángelistàe, et ex iis quae dicit 
jesus ver. 30. Pars vero turbae adstantis (Sadducaei), quae ne- 
gsbat Spirituum interventu aliquid elfectum esse, dicébat, toni. 
tru'esse factum. Satis impudenter. fli (nempe, Pharisaei) di- 
cebant , /ngelus: ei locutus est. Utraque pars secundum dogmata 
sua. Locum Joannis. jam relegas, et videbis. ibi Sadducacos et 
Pharisaeos, ubi nunc subticentur. 

Sed redeo ad locum primo citatum: in quo, licet verba 
(xvsUpua et &yyeloc) explicata sint, in re tamen et sententia ma- 
net maxima omnium difficultas, et cujus praecipue canssa boc 
negotium susceptum est: ej óà zveUuo BAoisosy edvg, 4j 4j éyyehogs 
pfi Otopoeyousv" quad. si spiritus malus locutus est ei, aut ange- 
lus. (spiritus bonus), ne repugnemus Deo. Quid ais? eodemine 
ordine et jure sunt spiritus malus et bonus? num repugnamus 
Deo, si. obsistinus homini agenti pér impulsum spiritus mali, 
seu Daemonii? Si quis, cui svebue (malus spiritus) lAdigae, re 
gem guum aut magistratus ferro petere, patriam hostibus pro- 
dere, parentes vel liberos suos trücadare, 'aut religionem legibus 
stabilitam subvertere conetur; an Oronojotuev quando faZi re- 
pugnamus, et ad poenam deposcimus? Hoc nimis absurdum est: 
et temen ex his necesse est ut ita fiat; neque eludi potest. "si 
enim. haec. verborum constructio - et sententia obtineat, aeque 
Osoueor erimus si repügnemus Cuivis spiritui, sive  dyyekog sit 
sivé xvrüpa, sive a Deo veniat seu a Diabolo. Ecce quantum 
faciat una parva distinctio, quam, si Novi Testamenti editor es- 
n sine scrupulo ponerem hoc loco: & óé zvtÜuo llalqetv 

* 5j &yytlos, Qj Oropoydpuev.  Notissima est. figura Aposie- 
peus , quando quis partem tantum sententiae profert, ceteram 
omittit, auditorj vel Jectori relinquens ex sensü et. circumstan- 
tiis supplendam. velut hic suppleri potest, post avt, vel v«:(292). 
qéos gittvegoosvos, brevi apparebit, vel, sj Bovis xai 10 Éoyov- 
10090 sevalposysezon , consilium et opus hoc dissolvetur: vel tale 
aliquid. Scribae enim nihil hic definiunt, sed, ut in re nota , in- 
nuunt solum, et cetera synedrio suppleüda linquunt. 

Haec figura vulgatissuna est, et a viris doctis saepe illu- 
strata: puce itaque solum exempla ejus, ut in re bene nola, po- 
nam. Prinmm erit cx hoc ipso scriptore, Luc. XIII. 9. de ficu 286 
arbore fructum non ferente : xdv uiv movi oy xuQmov* el uy ys, 
slg x0. péllov ixxówtig aUrqv. — Nostra vérsio: 2fnd ifi ü bear 
fruit, wzz»: and if not, etc. non male supplens. potuit quoque 

supplevisse, ner 1T srAwD. Eig v0 uíAÀov éxxóyuig «UvQv, verti 
debuit, the next year (vel, against the next year) thou shalt cut 
it down. Éroc enim intelhgitur (vide comm. 8.) ut apud Jose- 
phum Antiq. Jud. I. 11: sect, 9. ed. Huds. de Angelis quos Abria 
mus hospitio excepit: ztwv iposrv EIZ 70 MEAAON., sd 
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modo, qti sensui convenit: quales modi plurimi sunt, omnes 
incerti. Dilemma vero satis clarum est, et aliquatenus simile 
isti Gamalielis Actor. V. 88. 89. qui locus et ipse indiget ex- 
plicatione: sed ea non est hujus temporis. 
Summa eorum quae.dieta sunt, est haec: Vox zxvsüua. in 
cómmatibus 8? et 99, necessario significat spiritum malum, 6&m- 
Bóvioy, eadem ratione qua &yyekog est spiritus bonus, cui op- 
ponitur. neque aliud quidquam significaré potest hoc loco mvey- 
pe, nisi D. Lucas adeo imperitus et male ab eruditione humana, 
vel a Spiritu Sancto instructus fuit, ut divisionem institueret 
quae rem dividendam totam non comprehenderet et exhauriret. 
Recta autem divisio in malos et bonos, in Gewtóvie seu mzvevpa- 
xa, et dyyflovg, hoc loco necessaria est, quia Pharisaei crede- 
bant existentiam malorum aeque ac bonorum Spirituum , quod 
clare docet Matthaeus IX. 84. et Lucas hic narrat comm. 8*, ut 
lectorem praeparet hac praefatione ad id quod narraturus est 
comm. nono. Jam vero hoc, Sí malus spiritus locutus est ei, aut 
angélus, ne repugnemus Deo, ut nunc distinguitur, sententiam 
continet absurdam, neque sensui hominum consentaneam, neque 
dogmatibus Pharisaeorum, Joan. X. 90. sed nequ& doctrinae 
Christianoruni, Epist. Jacob. IV. 7. (resistite Diabolo): neque988 
Qraxi Servatoris nostri (Matt. IV. 1—11.), qui spiritui malo re- — 
pugnabat, licet sciret illum parmissione Dei locutum esse sibi,(294) 
et tentationes admovisse Haec omnia incomnmnoda vitantur .una, : 
et (ut mihi videtur) unica distinctione seu figura usitatissima, 
et sine unius literae mutatione, e dà zvtüpe éelqjscv &vzd* « 
&yytlog, ww; Oropoydputv. — Si vero malus spiritus locutus est ei 
(suppleri potest, ut supra): aw? si angelus, ne repugnemus Deo. 
plane ut in eodem scriptore, Luc. XIII. 9. ) 
Haec, quando &üdiebantur, facile intelligebantur a praesen- 
tibüs, ex loquentis gestu, vel abrupta vocis continuatione: sed 
scripto commissa, obscuriora fiunt, quia silentium vel gestus 
non solent signis exprimi. Linea quidem tali--— nos honnun- 
quam utimur.ad abruptionem signuificandam. sed ea, incognita, Y 
quantum scio, erat veteribus. Si ea üti liceret, statim appa- 
reret quod difficile est hoc loco; £208 sveüpa Desc o9 T9—— 
3 &yfelog, wr) Qsoucydpav. | "-—— 
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1 
Your civility to me at Ámsterdam encourages me to ask « far- 
ther favour of you. You were mentioning a MS. Propertins 
which you have; if I do not ask athing that is unreasonable or 
inconvenient to you, I shonld be very glad to have the collation 
of it, which I would s myself, if you durst trust it with me 
here; or if not, wherever else you think proper. You $ 

. to think that it is of no great value: it is possible jt may be 
very modern, and yet t&ken from a good copy: such a one is 
.Dr. Mesd's, the collation of which my friend Mr. Wasse gave 
me; which, though it he of à Very modern date, yet there are 
some things i in it which I have uot seen observed im any gther 
MSS. .For instance; in that passage, l1. 3. vers. nit. 
llla. fuit lacrimis ultima cura meis: 

You know Heinsius conjectured. u/tima. meta ; the MS. has uiti- 
ma metu; Which plainly confirms Heinsius's emendstion. So 
again Il. 1. 

Nan haec Calliope, non Vise miki cantat .4pollo. 
Y'had long ago conjectured, non kaec mihi dictat pollo, and had 
determined (perhaps too boldly) to put it into. "my text; remem- 
bering that other passage of Propertius , 

Tum mihi pauca suo de carmine dictat "fpollo ; 
and that of Horace, 

Fronde caput vincti cenant q. pem et carmina dictant;. 

end many others where the same phrase is used. It was a grest 
pleasure to me to find my conjecture established by. this MS. 
which has plainly dictat 4fpeilo.. Once more: in the same Ele- 
8y,v. 95. — 

Sive togis illam fulgentem incedere Cois: 
You know what a great variety of readings there is in the MsS.; 
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but Dr. Mead's bás, (if I rémember right, fór I havé net tho 
collation here;) mes | | i. 
|. Sive illam Cois fulgentem. íacedere togis, | E 
and in thé margin tectis: which easily leads to the true reading, . 
Sive illam Coi fulgentem incedere texiis. HEC OM 
Texta; you know, aré véstes; Nocturno relegens texta. diurna(296) 
dolo; «s he says in another place, and so do other authors, 
whose. testimonies ] have observed,in my margin: in another 
placé, IV. 5. he uses tlié word iéxtüta, speaking of the sané 
thing, ; . | ; à 
o0. Kurypylique plácet Cose téktuia. Mineriae, | 
Pardon the liberty I teke in being thus impertinent: but 
mention these places to shew my opinion, that modern MSS. of» 
teg help us oul wliere more ancient ones leave us in the derk. 
For this reason I shall take it as a singular favour, if you will 
fhimk fit to let me have the use of it here: if not, I shall be fer . 
from taking it ill that you deny me it. In hopes of seeing yog 
soon at the Hague, I am, Sir, 
Your niost obedient humble Servant, 
'Hogee, Aug. 1, 1782. . "^ '" . ER. : 


PF. 
—damentenlu —— MERE sion á sin ; id . j x d E 


"rudilissimo et Humanissimo Viro J. P. Dorvillié 
S. D. Jer. Marklándus. | 


Remitto tibi, Vir pràestantissime, Codicem tuum Propertif, 
cujus usüram tam libenter et hümaniter niihi indul&eras, Quam 
utilis pnihi fuit, ostendet exémplar meum, quod una cum eo 
mittó,: his proximis diebus Hagae compàratum; vitiosissimum 
quidem illud, sed cujus rargini, ut fit, conjecturas méas, et 
explicationes aliquot otiosus, et própemódum sine libris adleve- 
ram. Duo alia exemplaria habeo, in quorüm oris probationes 
conjeéturarum et explicatienes singulórum fere versuum adno- 
tavi, Utinan haec ad manus fulssent! multo plurà et potiora 
tibi misissem. Nunc (quoniam melitissimo nostro poeta te de- 
lectari innuis) stricturas has fidei tuae committe: enixe a te pe- 
tens, ut cüm nemine communices haec ossa carnibus suis nuda; 
et, ut tuo tempore et commodo, in Ángliam mihi remittas hoc 
exemplar, quoniam annotationes quae inibi sunt , non alibi tran« 
scriptas habeo: quas tamen ut in.Propertüug) tuum transfcras, 
si lubet, et si tenti putes, juxis tyi fagio, "s 
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Clarissimé Eur gcn Fré J. P-: D'Orvillio (298) 


&, P. D. Jer. Marklandus. 


: Pauci tontum dies elapsi sunt V. C. ex quo literas tuas Ka]. 
Decemh. Amstelaedmn$ datüs; et simu] echedas - Propertianas, .et 
&axemplar Miscell. Crític.: rüxe positss.. accepi. ob quae oin 
£rates quam maximas tibi ago; dolens literas tuns menses tres 
Aabsumsisse in transeundo fretum istud quod nos distinet, pau- 
. parum horarum negotium: quippe vix ante Idus Martias. vane- 
aunt in manus ÁAmiücj mei, nisi tamen is admonere neglexerit 
ume rüsticantem, et ultra C. M. pass. a Londino distantem; nam 
4e superiore fasciculo, quem. meimoras, ne verbo quidem inau- 
divi; nec quo modo interciderit possum .conjicere, aut ad inda« 
ganduin- illum, quo me vertam, scio. .Forte tu mihi subvenire 
jn hac parte poteris si in memoriam possis revocare cui illum 
smandaveris. lnierum, misi pimis.molestus sum, rogo me certio- 
rem facias de eo quod in isto fasciculo continebatur. Pars s0- 
latii erit saltem rescivisse quantum perdiderim. 
' * Adnotationes tuas in Propertium, et eruditorum Vestrorum 
Miscellanea summa cum voluptate perlegi; opus plenum optimo 
judicio et eruditione. Nescio quidem quibus observationes istas 
debeamus; nisi tamen me fallit conjectura, agnosco manum Cl. 
Burmanni, in Latinis, et in Graecis P. Wesselingii. Quorumcum- 
gue sunt, dignas puto eo Nomine quod inter eruditos Vos Ba- 
&avi ex renaüs Literis semper tenuistis. 

Ecce iterum grates ob specimen collationis Cod. Guelfer- 
bytani: quem non eundem esse cum Groning. video et gaudeo. 
À conjectura mea in Propertio ulva pro unda, recte et bono ju- 
dicio dissentis. —Abjectus Tiberina unda, est juxts undam Ti- 
berinam, ut alibi hib. 1V. 


Lueus erat foelix Aederoso consitus antro 


est, juxta antrum. Locutio tamen mira videtur, quales multae 
"PPropertianae. Alia etiam hujus loci interpretatio esse potest, 
cujus in Notis meis mentionem faciam. Vale Vir eruditissime, et 
'si quid tibi volupe efficere potero, credas velim non intra verba 
varum esse meurt demerendi tui studium et voluntatem. 

^ .' Dabam Non. ue MDCCXXXIL 





Paucis ebhine diebus Literas tuas sccepi,. Vir Clarissim$, 
et sunul munus gratissimum, ut in scriptionis genere quod raro 


W'iro doctissimo J. P. D'Oryille S. P. D. Jer. Marklandus.29,; 


/ 
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Literas tuas xur Junii datas Ámstelaed. heri accepi, mihi 

Sandem huc tranamissas. Unde tam sero, inquis. Nescio qui- 
dem, et inoleste fero. Brevi subsequentur Chartae: quibus per- 
lectis, majores tibi gratias habiturus sum, quam maximas inte- 
fim ageris propter benevolentiam erga me tuam, cujus recorda- 
tio mihi jucundissima est. : 
*" — Fasciculunr quoque alterum, quem rmemoras, pridem acce- 
p una cum literis tuis, et Critice, luculento poémate fratris 
iui doctissimi: «ui, quod tam strenue patrocinatus es, pietatem 
«€ quiaóripíav tuam amavi. Sed sane, quod ad me attinet, 
bnge abest ut ullus defensoris indigeat Vir Clarissimus. Cum 
eum tam penitus animo infixum habeat Virgilii Aeneida esse 
perlectum opus, grates potius a me illi agendae fuerant quod 
fam leniter egerit mecum, qui, uti scis, in alia omnia eo. 


. Miror unde ortum habuerit inanis iste rumor Lipsiensis de 
suppresso Cl. Taylori tui.Lysia, qui Vertumnum jam spectat, 
intra paucos dies in publicum proditurus.  Conjecturae meae 

js absolutae fuerunt usque ab initio Januarii proxime elapsi. 
A ein editioni injecit Dion. Halicarnassensis Judicium de 
ALysia, quod Orationbus praemittitur. Exemplar, prima quae 
sese. obtulerit occasione, tibi, opinor, missurus est Cl. Editor, 
una cum conjecturis meis, quas, peto, meo nomine accipias: et, 
dum legis, oro te ut judicium subtile istud tuum paullisper ob- 
fusius geras. Ni faxis, puce. exolopsgo. 


Dudum scis, opinor, sub prelo esse Max. Tyrium, ex curis 
secundis Cl. Davisü roU uexaoírov, impensis Virorum aliquot 
mobilium et Illustrium qui societatem promovendae Hei Litera-(391) 
riae inierunt, Nescio an synibolam huic Editioni collaturus sim, 
Deterrent me, praeter imnurmera menda in contextu, tot lacu- 
mae quibus hiat Maximus, prout ex ipsa Árgumentatione liquido 
apparet, et quibus animum advertisse non videtur Cl. Davisius 
in priore editione, Nescio quid in hac praestiturus sit. No- 
tasüne unquam in legendo isto Áuctore nürum exemplum incu- 
riae magni Dan. Heinsii. (Dissert. XL. p. 417. ed. Davis.) in cujus 
Versione haec leguntur: ,,Primi mortalium, cum inventae nomn- 
,dum essent naves—-avem forte fortuna e caelo delapsam vide- 
runt, quae aquis innataret, aut aliquid e navi delapsum, quod 
,in summis fluctibus suósideret.^ — Nonne hoc mirum est, ali- 
quid e navi delapsum, cum in eadem sententia nondum inventae 
essent. naves? aeque mirum lleinsium non vidisse pro qoógrov 
legendum esse gogvróv. vide Hesychium. ' Dolet quod elegans 
haec, sed vaga versio (vel paraphrasis potius) leinsü in hac 

Euripides Fol. K. 


i 
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quisquam Vir probus hanc cunctationemr-et degulsur» jure mihi 
vitio verterit. D. Smith non rescribam antequam tuas accepero. 
En tibi conjecturam unam elteramve in Lucisnum. P. 499. . 
T. IL ed. Graev. initio fere Navig. Gspavzeg ydQ cvzoig o[ Mss 
OtQor &voniixovtar. Éc ve nog 10 ipnfixóv iv IHolvy. of sgá- 
yovo, sjudv, oig dóóxs swoÀov etc. lta legitur et distinguitur; 
nisi quod Interpres tollit plenam griypsv post Iloligvy. Tu ve- 
ro qui Historiam Graecam calles, nostine quinam sint bi ma- 
jores. Atheniensium in Pallene, seu Pallenenses? Leges, sat scio 
mecum,—«venéxoyvos dg 7&8 mo0g 10 égmfixóv: Hunqiw 34 of. 
zQóyovos quÀv, ole dones xaÀóv civai xouóv voUg yígovrog etc. 
contra quam majores nostri etc. Aegyptii, inquit, pueri nobiles, 
comam religant, etiam ad puberem aetatem usque: contra, no- 
stri senes hoc olim faciebant. Nota res ex Thucyd. lib. I. initio. 
luxoduv 4j of mQóyovor, ut Hermot. p. 651. T. L. fyxadiw 7) 0 vetv 
4lavaióQv ní9oc. et p. 570. dg só fpnalw s] ó Xqvcwwmoc.: Vi- 
. de et p. 462. Versu praecedenti pro .4iyvsríag scribendum, 
opinor diyvzloic. ! 
Iterum Adv. Indoct. p. 880. xaí vos 10 zdv uvcdv svovso, 
did züvrov r0 moyua qv. tiov ydQ xc vuv toU llvdóov-iinü- 
ya, xoi Opoc imímsovo etc. "Loquitur de rege Pyrrho; cui per- 
suaserant adulatores, se vultu similem esse Alex. Magno. Sed 
Daemonium sit oportet, qui aut Graeca aut Latina intellexerit. 
Lego: xoí rot 10 Ov uovoixOov toUro, 0)g did xacQv, và xpá- 
Jue 7W' (slóov. yo xol .v)v vo0 Iliódóov &ixóvoa') x«l Oucg etc. 
atqui, inquit, quam maxima discrepantia!et dissimilitudo: erat  . 
inter vultus Alexandri et Pyrrhi: (sciens: dico, utpote qui nt-i-(30? 
usque imagines viderim) et tamen etc. Sic T. I. p. 18. óGze so 
povcixàv vovto, Ólg did szacóv, lvo, vqv Ggpovlav, etc. et p. 
490. svgQosue yoQ T0 vOv uovcixQy. z00r0, Olg Oud seGOv, tO. 
socyuo. et p.. 605. x«l r0 àv uovoixàv Ó5 toUro, Ólg Oud ma 
00v, i6 ngog dAAQAa.. Omitto alios Auctores. 
Rursus T. L. p. 689. 4| zoltogxíoc oye (l. 40£ua) óqia-. 
cag, dvoyxaiov xol 4osu0sc Ov, y Er. mólsov Gpüue, v Xvoa- 
xovciov Autva.  Vóx JivgbkoUcioy (v9l Zvgaxovady) rederguit 
frigidum istud et vagum £r móitov, et monstrat proprium no- . 
men loci delitescere. Non inspexi Thucydidem, qui mihi ad 
manus non fuit ex quo in conjecturam sequentem inciderim: 
sed quovis pignore ausim contendere Lucianum scripsisse ' Emi- 
zxoÀdv Gyjua, et allusisse ad Thucydideam istius loci descriptio- 
nem. Supra quoque p. 629. meminit 'rod £v aig ' Ezxixoloic na- 
Qezsyicuaroc.  Conjeceram quoque 407u« pro.cjáua: sed oc- 
cupaverat ex MS. Graevius. 
Crede mihi, vir doctissime, nec dubito quin tu probe cogni- , 
tum habeas, Lucianum adhuc esse corruptissimuap, etiam post 


* 
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Magmüm Graeviuti, — Et tamen memini me olim audivisse cl. 
Bentleium dicentem,. Graevium maximam partem mendorum e- 
maculavisse. Ego persuasum labeo ne quartam partem ab- 
£tulisse; quo magis doleo elapsum esse ex manibus Doctissimi 
Hemsterhusii, | à: 

Post tot seria, en rem tibi ridictilam! Apographum episto- 
]ae cujusdam quam anno.proxime elapso ad Te scripseram, 
forte. praeter morem meum servaveram. Nuper in eam conje- 
tis oculis occurrebat importunum illud et xoxóbnkov tota, grex. 
-Ridebám: quid enim aliud facerem? Peto igitur, ut, nisi du- 
dum Veneris marito eam epistolam donaveris, ocyus inspiciasy 
et, si Pavones meos Foemininos illic inveneris, arrepto calamo, . 
'Ssexum mutes et misellos hos 9Aa0loc in:integram  virilitatem 
postliminio restituas; ne ego, qui totum BIegem. uno ictu emas- 
Culavi, ipse ad vefveces ableger. , 

in hac urbe me hiematurum àrbitror.: Si locum mutavero, 
yeddam te certiorem. . Interea literas tuas sic inscribas, "To Mr. 
JMarkand, at Mr. Gaoters, an pothecary in Winchester, 
Hampshire. Vale L Vir Clarissime, et; simplicitatem nun epi- 
stolae si non amás, ignoscas saltem longitudini. 

Wintonae , Nov, xxiv. MDCOXXXVIL 


: 1 


Necdum finitus Orestes. Quaero a.te, quem puto Graecae 
linguae esse peritissimum , an unquam obseyvaveris Infinitivum 
Aorist. 1. usurpatum pro Infinitivo Futuri. Ex. gr. Dico me hoc 

(304) facturum. esse, an Graece verti possit , Aéyo uà ToUTO mowjGot, 
pro TOVI]GE , vel cv zottiv, vel ov zoujów.. 5) Nonnulla ex- 
empla video in Lysia, et protuli aliquot ex alüs scriptoribus, 
et Joan, XXI. 26. Sed ex circumstantiis, aut Graecae linguae 
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